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БІАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

ТРИ КНИГИ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА ОСІЮ КЪ ПАІИМАХІЮ. 

ПРОЛОГЪ. 

Если при изъясненіи всѣхъ иророковъ мы нуждаемся 

въ наитіи Духа Святаго, чтобы они были раскрываемы 

чрезъ откровеніе Того, по вдохновенію Коего были написаны, 

и если у Исаіи (гл, 29) и въ Апокалипсисѣ (гл. 5) мы 

читаемъ о книгѣ, которую не могутъ прочитать книжвики 

и Фарисеи, хвастающіеся знаніемъ письменъ закона (Іоанн. 

гл. 7), потому что она запечатана, и никто не могъ найд- 

тись, кто могъ бы раскрыть тайны ея, кромѣ льва отъ 

колѣна Іудина, котораго запечатлѣлъ Богъ Отецъ; то тѣмъ 

болѣе ири изъясненіи пророка Осіи должно молить Господа 

и говорить съ Петромъ: изъясни намъ притчу сію (Матѳ. 

15, 15). Ибо въ концѣ книги свидѣтельствуетъ о темнотѣ 

ея самъ тотъ, кто написалъ ее: кто премудръ, и уразу¬ 

мѣетъ сія, и смысленъ, и увѣстъ сія (Ос. 14, 10)? Это 

мы должны понимать не какъ невозможное, но какъ труд- 

ное, согласно съ словами Евангелія: кто есть вѣрный рабъ 
и мудрый, егоже поставилъ господинъ надъ домомъ своимъ 
(Матѳ. 24, 45)? Ибо кто тотчасъ же, съ начала книги, не 

соблазнится и не скажетъ: Осіи, первому изъ всѣхъ про¬ 

роковъ, повелѣваетеа взять себѣ жену блудницу, и онь ие 
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прекословитъ! Онъ даже и вида не показываетъ, что не хо¬ 

четъ этого, чтобы казалось, что онъ совершаетъ безчестный 

поступокъ вопреки своему желанію, но съ радостію испол¬ 

няетъ повелѣніе, какъ будто бы онъ желалъ этого, какъ 

будто бы раскаяваясь въ томъ, что въ теченіе долгаго вре¬ 

мени онъ хранилъ цѣломудріе; между тѣмъ какъ мы чи¬ 

тали, что святые мужи отказывались, когда Господь пове¬ 

лѣвалъ болѣе честное п безгрѣшное. Моисей посылается къ 

Фараону и поставляется вождемъ израильскаго народа, и 

однакожъ отказывается не по причинѣ слабости, а вслѣд¬ 

ствіе смиренія: избери иного, егоже послеши (Исх. 4, 13). 

Іеремія отказывается обличать грѣхи Іерусалима, говоря, что 

онъ молодъ (Іерем. гл. 1). Іезекіилю повелѣвается пригото¬ 

вить изъ всякаго рода овощей и хлѣбныхъ растеній одинъ 

хлѣбъ и испечь его на калѣ человѣческомъ; но онъ гово¬ 

ритъ: никакоже, Господи; не вниде во уста моя сквернаво 
(Іезек. 4, 14). А Осія, услышавъ отъ Господа: пойми себѣ 
жену блуженія (Ос. 1, 2), не наморщиваетъ лба, не вы¬ 

ражаетъ скорбь чрезъ блѣдность, не обнаруживаетъ стыда 

чрезъ измѣненіе степени красноты щекъ, но идетъ въ домъ 

разврата и ведетъ блудницу въ спальню, и не научаетъ ее 

женской стыдливости, а обнаруживаетъ свою наклонность къ 

сладострастію и къ распутству. Ибо совокупляющійся съ 

блудницею становится однимъ тѣломъ съ нею (1 Кор. 6, 

16). Слыша это, какъ мы можемъ отвѣтить, если не слѣ¬ 

дующими словами пророка: кто премудръ, и уразумѣетъ 
сія, и смыслеиъ, и увѣстъ сія (Ос. 14, 10)? Поэтому и мы 

должны сказать вмѣстѣ съ Давидомъ: вткрыіі очи мои, и 
уразумѣю чудеса отъ закона Твоего (Псал. 118, 18), 

чтобы ввелъ насъ Царь въ чертогъ Свой (Пѣсн. П. гл. 1) 

и снялъ съ насъ то покрывало, которое было полагаемо 

предъ глазами Моисея при чтеніи Ветхаго Завѣта (Исх. гл. 

34; 2 Кор. гл. 3). Ибо тотчасъ, какъ только Господь ска- 

10* 
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залъ: Отче, въ руцѣ Твои предаю духъ Мой: и сія рекъ, 
издше (Лун. 23, 46), раздралась завѣса въ храмѣ и рас¬ 

крылись всѣ тайны іудеевъ. И источникъ, выходившій изъ 

дома Давидова {или Господня), вступилъ въ море пустыни, 

и истинный Елисей приправилъ безплодныя и смертоносныя 

воды солью своей мудрости и сдѣлалъ ихъ животворными, 

и Мара Закона, означающая горечь, получила сладость 

чрезъ древо креста. Ибо мы знаемъ, кто былъ Іуда патрі¬ 

архъ, избранный въ Ёцаря, и не удивляемся, что святой 

мужъ вошелъ къ Ѳамари, какъ къ блудницѣ (Быт. гл. 38), 

что Самсонъ, означающій солнце, полюбилъ Далилу, озна¬ 

чающую бѣдность, и по причинѣ ея подвергся осмѣянію и 

умеръ, умертвивъ тысячи враговъ (Суд. гл. 16), что Сал¬ 

монъ родилъ отъ блудницы Раавы праведнаго мужа Вооза, 

который, покрывая краемъ одежды своей моавитянку Руѳь, 

лежавшую у ногъ его, далъ ей мѣсто во главѣ Евангелія. 

Также Давидъ, имѣвшій столько женъ, не другаго кого-либо 

сдѣлалъ наслѣдникомъ своего царства, а только того, кто 

былъ рожденъ Вирсавіею, чтобы мы видѣли, что не только 

блудницы, но и прелюбодѣйствующія бываютъ угодными 

Богу. Посему и у этого самаго пророка мы читаемъ, что, 

соединившись сначала съ блудницею, онъ затѣмъ сово¬ 

купляется съ прелюбодѣйствующею, когда Господь сказалъ 

ему: иди еще, и полюби женщину, любимую другомъ (Ос. 

3, 1) или любящую худое и прелюбодѣйствующую. Это 

та женщина блудница и прелюбодѣйствующая, которая въ 

Евангеліи омыла ноги Господа слезами, отерла волосами и 

почтила мастію своей исповѣди и когда ученики, и въ осо¬ 

бенности предатель, негодовали, что [миро] не было продано 

и плата за него не роздана на пропитаніе нищимъ, то Гос¬ 

подь отвѣтилъ: что труждаете жену? Дѣло бо добро со¬ 
дѣла о Мнѣ. Всегда бо нищыя имате съ собою, Мене 
же не всегда имате (Матѳ. 26, 10—11). А чтобы мы не 
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считали легкимъ сдѣланнаго ею и нардъ пистикскій, то 

есть масть самую чистую (Іійеііззітнт), не относили въ 

другому чему-либо, а нс къ Церкви, Онъ даетъ намъ осно¬ 

ваніе къ надлежащему пониманію, обѣщая великія награды 

за великую вѣру и говоря: аминь, аминь глаголю вамъ, 
идѣже аще проповѣдано будетъ евангеліе сіе во всемъ 
мірѣ, речется, и еже сотвори сія въ память ея (Матѳ. 

26, 13) или Меня. Это та блудница, о которой Господь 

говоритъ іудеямъ: аминь глаголю вамъ, яко мытари и 
любодѣйцы варяютъ вы въ царствіи Божіи (Матѳ 21, 

31). Ибо вы не захотѣли принять сына хозяина дома и 

господина насажденнаго имъ виноградника. Эта блудница чело¬ 

вѣколюбиво приняла двухъ Моихъ соглядатаевъ, мужественнѣй¬ 

шихъ юношей, изъ которыхъ одного я послалъ къ обрѣзан¬ 

нымъ, а другаго въ язычникамъ, скрыла ихъ тщательно, 

отвела на кровлю, прикрыла стеблями льна (Іис. Нав. гл. 

2). Она, убиваемая при гоненіяхъ и омывшись въ крещеніи, 

измѣняетъ цвѣтъ и изъ черной преобразуется въ бѣлую. И 

не удивительно, если мы вспоминаемъ зто, какъ образъ Господа 

Спасителя и церкви, собранной изъ язычниковъ, когда Онъ 

Самъ говоритъ у этого же самаго пророка: буду говорить ко 
пророкомъ, и Азъ видѣнія умножихъ и въ рукахъ про¬ 

роческихъ уподобихся (Ос. 12, 10), такъ что все то, что 

повелѣвается дѣлать пророкамъ, должно быть относимо во 

Мнѣ, какъ подобіе. Его жена—еѳіоплянка, противъ которой 

ропщутъ и оскорбляютъ Бога Ааронъ и Марія (Числ. гл. 12), 

плотское священство іудеевъ и пророчество, служащее буквѣ, 

и которая говоритъ въ Пѣсни Пѣсней (1, 4): черна еемь 
азъ и добра, дщери іерусалимскія. Въ иротивномъ случаѣ, 

если бы мы утверждали, что въ дѣйствительности соверша¬ 

лось все то, чтб повелѣвается совершать, какъ подобіе, то и 

Іеремія, опоясавшись поясомъ (ІитЬаге), женскою одеждою, 

[дѣйствительно] прошелъ среди многочисленныхъ племенъ и 
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ассиріянъ и халдеевъ, народовъ, наиболѣе враждебныхъ іуде¬ 

ямъ, въ ЕвФрату и тамъ скрылъ свой поясъ, и возвратив¬ 

шись послѣ долгаго времени, нашелъ его сгнившимъ и не¬ 

годнымъ ни для какого употребленія (Іерем. гл. ІЗ). Какъ 

онъ могъ выйдти и идти столь долго при осадѣ Іе¬ 

русалима, когда вокругъ него были устроены огражденія, 

ровъ, валъ и укрѣпленія? Когда онъ хотѣлъ уйти въ свое 

селеніе Анаѳоѳъ, находящееся въ трехъ миляхъ отъ города, 

то былъ задержанъ въ воротахъ, приведенъ къ князьямъ и, 

какъ измѣнникъ, былъ подвергнутъ побоямъ и заключенъ 

въ тюрьму (Іерем. гл. 37). Если послѣднее было образомъ, 

потому что въ дѣйствительности оно не могло быть, то и 

первое было образомъ, потому что если бы оно было дѣй¬ 

ствительно совершено, то было бы въ высшей степени без¬ 

честнымъ. Могутъ возразить, что ничто не бываетъ безче¬ 

стнымъ, когда Богъ повелѣваетъ. Но мы говоримъ, что Богъ 

ничего не заповѣдуетъ, кромѣ честнаго, и повелѣвая безче¬ 

стное, Онъ не дѣлаетъ честнымъ того, что безчестно. Такъ 

какъ мы знаемъ, что Богъ ничего не хочетъ, кромѣ чест¬ 

наго, то Онъ и повелѣваетъ то, что честно. Это я сначала 

изложилъ подробно, чтобы прежде всего разрѣшить наиболѣе 

трудный вопросъ и, миновавъ, при помощи Божіей, встрѣ¬ 

чающуюся при самомъ началѣ подводную скалу, направиться 

къ мѣстамъ безопаснымъ. Впрочемъ, мнѣ не безъизвѣстно, 

дорогой Паммахій, что [вопросъ этотъ] многими церковными 

[писателями] опускался, а изъ пытавшихся разъяснить его 

у грековъ я встрѣтилъ Аполлинарія Лаодикійскаго, который 

во время юности своей составилъ краткія толвованьица на 

этого и на другихъ пророковъ, впослѣдствіи же его упро¬ 

сили написать болѣе подробное [толкованіе] на Осію. Книга 

эта была въ нашихъ рукахъ. Но и она, вслѣдствіе чрезмѣр¬ 

ной краткости, не можетъ приводить читателя къ полному 

пониманію. Оригенъ написалъ небольшую книжечку объ 
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ЭТОМЪ пророкѣ, которой далъ заглавіе: яері хоо гш; шѵоцаобх) 

ёѵ хф ’0аг)е Е<рраГр, то есть: почему у Осіи называется 
Ефремъ, желая показать, что все то, что говорится противъ 

него, должно быть относимо въ лицу еретиковъ, и другую 

книгу ёхёсраХоѵ хогі атёХеотоѵ, ПОТОМу ЧТО ОНЭ НѲ ИМѢвТЪ НИ 

начала, ни конца. Читалъ я также очень длинный трактатъ 

Піерія, который былъ изложенъ имъ въ вступленіи въ этому 

пророку въ день еавечерія страстей Господнихъ въ импро- 

визованной и краснорѣчивой рѣчи. И Евсевій Кесарійскій въ 

восемнадцатой книгѣ ЕбаѵуеХіх-»)? ’Аяобе{$еш; (Доказательства 

Евангелія) говоритъ кое-что о пророкѣ Осіи. Поэтому, когда 

я, около двадцати лѣтъ тому назадъ, по просьбѣ свитой я 
досточтимой тещи или, лучше, матери твоей Павлы (ибо 

первое имя по плоти, а второе по духу,—она всегда го¬ 

рѣла любовію въ монастырямъ и Писаніямъ), былъ въ Але¬ 

ксандріи, то увидѣлся съ Дидимомъ, и часто слушалъ этого, 

ученѣйшаго мужа своего времени, и попросилъ его воспол¬ 

нить то, чего не сдѣлалъ Орвгенъ, и написать толкованія 

на Осію. Онъ, по моей просьбѣ, продиктовалъ три книги 

[толкованій на Осію] и пять другихъ на Захарію. Ибо и на 

послѣдняго Оригенъ написалъ только двѣ книги, объяснивъ 

едва третью часть съ начала книги до видѣнія колесницъ 

(Зах. гл. 6). Это я говорю для того, чтобы ты зналъ, что 

на полѣ [толкованій] на этого пророка я имѣлъ предше¬ 

ственниковъ, которымъ однако, — признаюсь откровенно, а 

не вслѣдствіе гордости (какъ постоянно шипитъ одинъ изъ 

моихъ друзей), предъ твоею мудростію,—я не во всемъ слѣ¬ 

довалъ, такъ что я скорѣе былъ судьею ихъ труда и вы¬ 

сказывалъ свои собственныя мнѣнія по частнымъ пунктамъ 

и то, что едва могъ узнать отъ одного—другаго изъ еврей¬ 

скихъ учителей. Ибо таковые у нихъ [евреевъ] составляютъ 

уже рѣдкость, потому что всѣ преданы удовольствіямъ и 

деньгамъ, и болѣе заботятся о чревѣ, нежели о сердцѣ, и 
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считаютъ себя искусными въ томъ, чтобы въ аптекарскихъ 

лавкахъ злословить дѣла каждаго. Но уже пора излагать 

слова пророка и объяснять написанное имъ. 

КНИГА ПЕРВАЯ. 

Глава 1. Ст. 1. Слово Господне, которое было къ 
сЫну Бееріину. Такимъ же образомъ [перевели] ЬХХ. Слово 

Господне, которое въ началѣ бѣ у Бога Отца, и Богъ бѣ 
Слово, было къ Осіи, сыну Бееріину, чтобы также пророка 

сдѣлать богомъ, согласно съ словами Спасителя: аще оныхъ 
рече боговъ, къ нимже слово Божіе бытъ, и не можетъ 
разорітися писаніе; Егоже отецъ святи и посла въ міръ, 
вы глаголете, яко хулу глаголегии, зане рѣхъ, Сынъ Бо¬ 
жій есмъ (Іоанн. 10, 35—36). Какъ Богъ дѣлаетъ богами, 

стоитъ въ сонмѣ Боговъ и среди боговъ произноситъ судъ 

(Псал. 81, 1. 6) и, будучи истинныжъ свѣтомъ, просвѣ¬ 

щающимъ всякаго человѣка, приходящаго въ этотъ міръ, 

(Іоанн. 1, 9), говоритъ апостоламъ: вы есте свѣтъ міра 
(Матѳ. 5, 14); такъ, будучи Спасителемъ, Онъ дѣлаетъ 

Сроего пророка спасителемъ. Ибо Осія на нашемъ языкѣ 

означаетъ спасителъ. Это имя имѣлъ также Іисусъ, сынъ 

Нуна, прежде чѣмъ оно было измѣнено ему Богомъ. Ибо 

онъ назывался не Айзе (какъ неправильно читается въ 

греческихъ и латинскихъ кодексахъ), а Озее, то есть спа¬ 
сителъ, и въ этому имени присоединено [слово] Господь, такъ 
что онъ назывался: спаситель Господень. Такимъ образомъ 
этотъ спаситель есть сынъ Бееріи, то есть кладезя моего, 
каковые кладези искапывали Авраамъ, Исаакъ и Іаковъ, а 

иноплеменники постепенно старались заваливать. Между кла¬ 

деземъ и рвомъ, то есть водоемомъ, то различіе, что кла¬ 

дезь имѣетъ постоянныя воды, текущія изъ живаго источ¬ 

ника, а водоемъ, служащій для охлажденія, заключаетъ въ 
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себѣ воды чуждыя и пришлыя. Поэтому Богъ говоритъ чрезъ 

пророка Іеремію: Мене оставиша, источника воды живы, 
и ископаша себѣ водоемы, иже не возмогутъ воды содер¬ 
жаніи (Іерем. 2, 13). Относительно этого источника псал¬ 

мопѣвецъ взываетъ къ Богу: яко у Тебе источникъ жи¬ 
вота и во стыть Твоемъ узримъ свѣтъ (Псал. 35, 10). 

Поэтому нѣкоторые полагаютъ, что [слово] Веегі (Бееріинъ) 

слѣдуетъ перевесть: свѣтъ мой-, но вышеизложенный пере¬ 

водъ правиленъ. 

Во дни Озіи, Іоаѳама, Ахаза, Езекіи, царей іудей¬ 
скихъ, и во дни Іеровоама, сына Іоасова, царя из¬ 
раильскаго. Такимъ же образомъ [перевели] ЬХХ. Азарін, 

называющійся также Озіею [и происходящій] изъ племени 

Давидова, царствовалъ надъ двумя колѣнами, называвши¬ 

мися Іудою, пятьдесятъ два года- послѣ него вступилъ на 

престолъ сынъ его Іоаѳамъ, царствовавшій шестнадцать лѣтъ, 

а послѣ него сынъ его Ахазъ, который также царствовалъ 

шестнадцать лѣтъ. Послѣ Ахаза въ теченіе двадцати девяти 

лѣтъ царствовалъ сынъ его Езекія, въ шестой годъ котораго 

десять колѣнъ, называвшихся Іудою, были взяты въ плѣнъ 

Салманассаромъ, царемъ халдейскимъ, и поселены въ го¬ 

рахъ Индійскихъ. Отсюда ясно, что въ то время, когда 

пророчествовали Осія, Исаія, Іоиль, Амосъ[ Авдій, Іова и 

Михей, бившіе современниками (об^роѵоі) его, царство де¬ 

сяти колѣнъ окончилось, продолжавшееся съ перваго царя, 

Іеровоама, до послѣдняго, Осіи, двѣсти пятьдесятъ лѣтъ. А 

въ то время, когда Озія началъ царствовать надъ Іудою, 

надъ Израилемъ царствовалъ Іеровоамъ, правнукъ Іиуя, ко¬ 

торому Господь обѣщалъ, что до четвертаго рода будутъ 

царствовать его потомки за то, что онъ поразилъ двухъ не¬ 

честивыхъ царей, іудейскаго и израильскаго. Это мы гово¬ 

римъ для того, чтобы вкратцѣ показать тебѣ, что пророкъ 

Осія пророчествовалъ и прежде плѣненія Израиля, и послѣ 
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плѣненія его, что онъ видѣлъ какъ приближеніе, такъ на¬ 

ступленіе и окончаніе его, и что онъ предвозвѣстилъ о немъ, 

какъ объ имѣющемъ быть, и оплакалъ его, какъ предстоя¬ 

щее, и возобновилъ рѣчь о немъ, какъ уже о миновавшемъ, 

для исправленія Іуды. Все это мы постараемся доказать 

чрезъ самаго пророка соотвѣтственно историческимъ даннымъ. 

Озія означаетъ силу Господню, Іоаѳамъ— окончаніе или со¬ 
вершеніе Господне, Ахавъ— добродѣтель, Езекія - власть 
Господню. Они царствовали надъ народомъ іудейскимъ, имя 

котораго означаетъ исповѣданіе. Надъ Израилемъ же, кото¬ 

рый сдѣлалъ себѣ идоловъ и отдѣлился отъ народа Божія, 

царствовалъ Іеровоамъ, означающій хроѵіорЬс, то есть времен¬ 
ность или замедленіе, потому что онъ любилъ міръ и дол¬ 

гое пребываніе въ немъ считалъ за вѣчную жизнь, ища 

утѣшенія не въ будущемъ а въ настоящемъ. 

Ст. 2. Начало слова Господня чрезъ Осію (іп Озее). 

ЬХХ: начало слова Господня къ Осіи. Такъ какъ и у 

другихъ пророковъ, какъ мы выше сказали, въ надписаніи 

(Іііиіо) стоятъ имена Озіи, Іоаѳама, Ахаза и Езекіи, въ цар¬ 

ствованіе которыхъ они пророчествовали, то теперь гово¬ 

рится, что между всѣми ими Господь прежде всего говорилъ 

чрезъ Осію, а потомъ къ другимъ. Ибо иное означаетъ слово 

Господне чрезъ Осію и иное—кг Осіи. Чрезъ Осію [озна¬ 

чаетъ], что говорится не самому Осіи, а чрезъ Осію къ дру¬ 

гимъ. А когда говорится къ Осіи, то дается звать, что рѣчь 
обращена къ нему самому. Иные утверждаютъ, что Осія не 

былъ первымъ пророкомъ, но что слова: начало слова Го¬ 
сподня чрезъ Осію показываютъ лишь, что прежде всего 

было сказано Господомъ къ Осіи то, что далѣе слѣдуетъ. 

И сказалъ Господь Осіи: иди, возьми себѣ жену блу¬ 
додѣяній. ЪХХ: И сказалъ Господь Осіи: иди, возьми себѣ 
жену блудодѣяпія. Еврейское слово %апипіт означаетъ не 
блудницу и не блудодѣяніе, какъ большею частью полагаютъ, 
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а многія блудодѣянія. Чрезъ это дается знать, что та жен¬ 

щина, которую пророкъ беретъ въ жену, не одинъ разъ, но 

часто блудодѣйствовала, такъ что чѣмъ болѣе нечистою ока¬ 

зывается она, тѣмъ болѣе терпимости обнаруживаетъ про¬ 

рокъ, взявшій такую жену. Къ этому присоединено: 

И дѣтей блудодѣянійі; ибо блудодѣйствуя будетъ 
блудодѣйствовпть земля, [отступивъ] отъ Господа. ЬХХ: 

И дѣтей блудодѣянія; ибо блудодѣйствуя будетъ блудо- 
дѣйствоватъ земля, отступивъ (розі) отъ Господа. ’Апб 

хоіѵой подразумѣваетсн: возьми себѣ жену блудодѣявій и 

возьми себѣ дѣтей блудодѣяній. То и другое можно такъ 

понимать, что онъ долженъ и принять прежнихъ дѣтей 

блудницы, происшедшихъ отъ блудодѣянія, и самъ родить 

дѣтей отъ блудницы, которыя потому должны называться 

дѣтьми блудодѣяній, что были рождены блудницею. При 

этомъ, слѣдуя историческому толкованію, не должно обви 

нять пророка, если онъ обращаетъ блудницу къ цѣломудрію, 

но скорѣе слѣдуетъ восхвалять за то, что онъ изъ худой 

сдѣлалъ ее хорошею. Ибо кто остается хорошимъ, тотъ ее 

оскверняется самъ, если соединяется съ худымъ, но худой 

дѣлается хорошимъ, если слѣдуетъ добрымъ примѣрамъ. От¬ 

сюда мы видимъ, что пророкъ не утратилъ цѣломудрія, со 

единившись съ блудницею, но блудница пріобрѣла цѣлому¬ 

дріе, котораго она прежде не имѣла, тѣмъ болѣе, что бла¬ 

женный Осія не по причинѣ сладострастія, не вслѣдствіе по¬ 

хоти и не по собственному желанію сдѣлалъ это, но повино¬ 

вался повелѣнію Божію, такъ что то, что мы читаемъ о 

немъ, какъ бывшее въ буквальномъ смыслѣ, это мы мо¬ 

жемъ доказывать, какъ исполнившееся въ отношеніи къ 

Богу въ духовномъ смыслѣ. Оаъ принялъ синагогу, то есть 

народъ іудейскій, преданный любодѣянію и похоти. Къ вей 

Господь говоритъ чрезъ Іезекіиля (гл. 23): „И ты, блуд- 

вица, выслушай слово Господне, ибо измяты были въ 
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Египтѣ груди ея“, и она валялась въ крови и была оск¬ 

вернена до самаго темени, и не было ни одной части тѣла 

и членовъ ея, которая не была бы нечистою и обезображен¬ 

ною. Госнодь покрылъ ее плащемъ, и обвялъ ее, далъ ей 

ѣсть медъ, масло и лучшую муку (зітііат), облекъ ее въ 

самыя дорогія одежды, возложилъ на шею украшенія изъ 

драгоцѣнныхъ камней, украсилъ уши золотомъ и драгоцѣн¬ 

ными камнями и далъ запястья на руки, чтобы она поль¬ 

зовалась добрыми дѣлами. Тѣмъ не менѣе она, презрѣвъ ще¬ 

дроты и милости мужа, забывъ прежній позоръ, послѣдо¬ 

вала за своими любовниками халдеями, ассиріянами и егип¬ 

тянами, имѣвшими большую плоть (Іезек. гл. 16). Мы ска¬ 

зали о немъ въ предисловіи, что онъ, какъ прообразъ Спаси¬ 

теля п Церкви, взялъ себѣ жену блудницу, которая прежде 

служила идоламъ. Если же кто, будучи несговорчивъ,—и 

въ особенности изъ язычниковъ,—не Захочетъ принять этого 

за сказанное въ образной Формѣ и будетъ насмѣхаться надъ 

пророкомъ за его связь съ блудницею, противъ того мы вы¬ 

ставимъ то, что обыкновенно восхваляетъ Греція и что про¬ 

славляютъ школы философовъ. Почему они прославляютъ 

Ксенократа, ученѣйшаго мужа, который крайне развращен¬ 

наго молодого человѣка Полемона, упивавшагося, съ плюще¬ 

вымъ вѣнкомъ на головѣ, среди арфистокъ и Флейтистовъ, 

заставилъ повиноваться мудрости и преобразовалъ безстыд¬ 

нѣйшаго юношу въ мудрѣйшаго изъ философовъ? Почему 

они превозносятъ до небесъ Сократа, который Федона, по 

имени котораго называется [одна] книга Платова, перевелъ 

въ Академію изъ публичнаго дома, въ которомъ тотъ, вслѣд¬ 

ствіе жестокости и корыстолюбія своего господина, преда¬ 

вался распутству со многими лицами? И все то, что они 

отвѣтятъ относительно учителей философіи, мы приведемъ 

въ защиту пророка. Это мы можемъ сказать противъ языч¬ 

никовъ и тѣхъ, которые подобны язычникамъ. По нашимъ, 
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!*оторые желаютъ однако знать истину, мы вкороткѣ ука¬ 

жемъ на то, что такъ какъ говорится: ибо блудодѣйству я 
\ будетъ блудодѣйствоватъ земля, [отступивъ] отъ Гос¬ 
пода, то не столько пророкъ вступилъ въ связь съ блуд- 

■ цйцрю, сколько весь родъ человѣческій отступилъ отъ обще¬ 

ніе съ Господомъ. А такъ какъ не прибавлено: вся земля, 
> то можно также разумѣть теперь Іудею или собственно Са- 

| марію и Израиля, то есть десять колѣнъ, которыя въ то 

время, когда это говорилось, отступили отъ Господа. 

Ст. 3—4 .И от пошелъ, и езялъ Гомеръ, дочъ Де- 
белаима; и она зачала и родила (въ вульг. прибавлено: 

ему) сына. И Господъ сказалъ ему: нареки ему имя Іе- 
| зраелъ; потому что еще немного [пройдетъ], и Я взыщу 
, (тізІіаЬо) кровъ съ дома Іиуева и положу конецъ царству 
! дома Израилева. ЬХХ: И онъ пошелъ и взялъ Гомеръ, 
* дочь Девелаима; и она зачала и родила сына. И Господь 
; сказалъ ему: нареки ему имя Іезраелъ, потому что еще 
> немного [пройдетъ], и Я отмщу за кровь Іезраилеву на 
I домѣ Іиуевѣ и положу конецъ царству дома Израилева. 
I Пророки, говоря многое о пришествіи Христа и призваніи 

| язцчниковъ, имѣющее быть по истеченіи вѣковъ, не остав- 

■ ляютъ безъ вниманія и настоящаго времени, чтобы не каза- 

: лось, что они неизвѣстнымъ и будущимъ занимаютъ собра¬ 

ніе, созванное длв другихъ цѣлей, а не наставлять его от¬ 

носительно настоящаго. Такимъ образомъ и эта Гомерь, дочь 

Дебелаима, которая берется въ жену Осіею, и зачинаетъ 

_огь него и рождаетъ ему сына, но имени Іезраеля, озна¬ 

чающаго сѣмя Воя/сіе, въ отмщеніе за кровь котораго 

разрушается царсто Іиуево или, по неудачно удержавшемуся 
і ошибочному чтенію, Гудит, должна быть относима и къ 

призванію язычниковъ, и вполнѣ соотвѣтствуетъ тому вре¬ 

мени, въ которое она, какъ о ней говорится, родила сына. 

Но чтобы дливнымъ разсуждеаіемъ не охладить усердія чи- 
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тателя, [я свяжу], что эти двѣ жепщивы, изъ которыхъ 

одна называется Гомерь, блудница, и рождаетъ троихъ дѣ¬ 

тей. сперва Іезраиля, потомъ дочь, называющуюся Не поми¬ 
лованною, и затѣмъ сына, называющагося не Мой народъ. 

и другая женщина, пріобрѣтаемая за пятнадцать серебренниковъ 

и за коръ и полкора ячменя и называемая прелюбодѣйствующею, 

относятся къ Израилю и къ Іудѣ, то есть въ десяти колѣ¬ 

намъ, бывшимъ въ Самаріи подъ управленіемъ царя Іеровоама, 

происходившаго отъ Ефрема, и къ Іудѣ, царствовавшему въ 

Іерусалимѣ [и происходившему] отъ племени Давидова. Это 

тѣ двѣ жешцины, о которыхъ у Захаріи говорится, что онѣ 

имѣютъ крылья удода или аиста или же цапли и идутъ въ 

землю Сеннааръ, въ которой построенъ Вавилонъ. Эти жен¬ 

щины разумѣются подъ именемъ двухъ сестеръ: Оолы и 

Ооливы (Іезек. гл. 23); на нихъ указывается и подъ двумя 

лозами, которыя Іезекіиль соединяетъ въ одну лозу. Но такъ 

какъ мы пишемъ толкованія, а не обширные томы, то, ос¬ 

тавляя объясненіе каждаго частнаго отдѣла до своего мѣста, 

мы теперь будемъ говорить только о настоящемъ отдѣлѣ. 

Гомеръ означаетъ тетеХеаріѵ-»}, то есть законченная или со¬ 
вершенная, ПО мнѣнію другихъ означаетъ йшраха;, то есть 

дсшш, а по предположенію нѣкоторыхъ мѣру или горечь, 

что справедливо они могли бы сказать, если бы не было 

буквы гимелъ. Дебелаимъ означаетъ каХата;, которыя въ 

Палестинѣ находятся въ великомъ изобиліи и которыхъ про¬ 

рокъ Исаія приказалъ приложить въ нарыву царя ,Езекіи 

(4 Дар. гл. 20; Исаіи гл. 38). Онѣ состоять изъ массы 

сочныхъ смоквъ, придавая которымъ Форму на подобіе кир¬ 

пичей, для того, чтобы онѣ долго оставались безъ повреж¬ 

денія, ихъ утаптываютъ и убиваютъ. Такимъ образомъ и 

Израиль, достигшій крайнихъ предѣловъ въ блудодѣяніи, 

эта совершеннѣйшая дочь сластолюбія, на которую пользу¬ 

ющіеся ею смотрятъ какъ на сладостную и пріятную, берет- 
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ся Осіею въ жену во образъ Господа Спасителя, и первымъ 

отъ нея рождается Сынъ Божій, то есть Іезраелц это—имя 

главнаго города десяти колѣнъ, въ которомъ былъ умерщ¬ 

вленъ Навуѳей (МаЬоШ или КаЪиіЬа), кровь котораго воз¬ 

будила Іиуя, истребившаго домъ \хава и Іезавели. Но такъ 

какъ и самъ Іиуй, отмстившій за кровь праведника, ходилъ 

по путямъ Іеровоама, сына Наватоиа, заставившаго израиль¬ 

тянъ блудодѣйствовать и поставившаго золотыхъ тельцовъ 

въ Данѣ и Веѳилѣ (3 Цар. гл. 12), то говорится, что и 

его царство будетъ низвергнуто: при его правнукѣ Іеровоамѣ 

началъ пророчествовать Осія; по смерти его вступилъ на 

престолъ сыпъ его Захарія, котораго въ шестой мѣсяцъ его 

царствованія умертвилъ Селлумъ, происходившій изъ дру¬ 

гаго рода (4 Цар. гл. 15). Поэтому теперь говорится: еще 
немного, и Я взыщу кровь Іезраеля, то ість избіеніе на¬ 

рода Моего, съ царскаго дома Іиуева, управлявшаго въ то 

время Израилемъ. И не удивительно, что домъ Іиуевъ низ- 

вергается, когда царство дома Израилева, то есть десяти ко¬ 

лѣнъ, по истеченіи неипогихъ лѣтъ, вообще должно быть 

разрушено, Ибо отъ Захаріи, сына Іеровоамоиа, которому 

Іиуй былъ прапрадѣдомъ, до девятаго года Озіи, при кото¬ 

ромъ десять колѣнъ были отведены въ плѣнъ, насчитывает¬ 

ся сорокъ девять лѣтъ. По умерщвленіи Захаріи, который 

былъ послѣднимъ изъ рода Іиуева, тотчасъ цари ассирійскіе 

взяли [колѣна] Рувимово и Гадово и половину колѣна Ма- 

нассіина, которыя были за Іорданомъ, потомь многіе города 

Самаріи, затѣмъ все колѣно НеФѳалимово и наконецъ всѣ 

остальныя колѣна. Вмѣсто Іиуя въ общепринятомъ (ѵііІ§аіа) 

изданіи читается Іуда; по мнѣ кажется, что это [чтеніе] 

утвердилось не по винѣ ЬХХ толковниковъ, а вслѣдствіе 

невѣжества переписчиковъ, которые, не зная объ Іиуѣ, на¬ 

писали Іуда, имя котораго болѣе извѣстно. Образъ же сѣ¬ 

мени Божія и отмщеніе за кровь его относится въ страда- 
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нію Господа, по причинѣ котораго и домъ Іудипъ и царство 

всего Израиля должно быть, какъ говорится, разрушено. 

Ст. 5. И въ тотъ дет Я сокрушу лукъ Израилевъ 
въ долинѣ Тезраелъ. Такимъ же образомъ ЬХХ. Когда Я 

отмщу за кровь Іезрасля на домѣ Іиуевомъ и истреблю, 

чрезъ побѣду ассиріянъ, царство Израилево, то въ тотъ день 

и въ то время сокрушу всю силу войска Израильскаго въ 

долинѣ Іезраель. Выше мы сказали, что Іезраель, который 

теперь находится близъ Максиміавополя, былъ главнымъ го¬ 

родомъ царства Самарійскаго: певдалевѣ отъ него находились 

обширнѣйшія равнины и громадная долина, простирающаяся 

болѣе, чѣмъ на десять тысячъ шаговъ. Когда на ней про¬ 

изошло сраженіе, то былъ убитъ аесиріанами Израиль, то 

есть десять колѣнъ, называющіяся Ефремомъ по Іеровоаму, 

который происходилъ изъ колѣна Ефремова и который пер¬ 

вый произвелъ раздѣленіе въ народѣ Иногда но имени Іо¬ 

сифа, который былъ отцомъ Ефрема, они называются Іоси¬ 

фомъ, а иногда Самаріею, которая была также другою сто¬ 

лицею десяти колѣнъ и впослѣдствіи Августомъ Цезаремъ 

была названа Августою, то есть (Севастіею), въ ко¬ 

торой были погребены кости Іоанна Крестителя. Такимъ об¬ 

разомъ послѣ отдѣленія двухъ отъ десяти колѣнъ прежнее 

названіе Израиля осталось за десятью колѣнами, потому что 

за Іеровоамомъ послѣдовала наибольшая часть парода. А по 

Іудину колѣну, царствовавшему въ Іерусалимѣ, другія два 

колѣна названы Іудою. Этимъ объясняется и иотинность 

прообраза. Ибо какъ за кровь Навуѳея, пролитую въ Іезрае- 

ли, былъ истребленъ домъ Ахавовъ во исполненіе пророче¬ 

ства Иліи, такъ за кровь истиннаго Іезраеля, то есть сѣмени 

Божія, было разрушено царство іудейское. У всѣхъ проро¬ 

ковъ, а въ особенности у Осіи, десять колѣнъ относятся 

въ еретикамъ, составляющимъ весьма большую массу, а 

два колѣна, называющіяся Іудою и находившіяся йодъ цар¬ 

скою властью племени Давидова, олицетворяютъ Церковь. 
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Такимъ образомъ лукъ еретиковъ, о которыхь написано: сы¬ 

ном Ефремлн, паляцающе и стрѣляюще луки, возврати- 

щася въ день брани (Псал. 77, 9), будутъ сокрушены въ 

долинѣ сѣмени Божія, о которомъ они имѣли низкое и зем¬ 

ное представленіе. 

О. 6—7. И зачала еще, и родила дочъ, и сказалъ 
ему [Господъ]: нареки ей имя ,,Непомилованная“, ибо Я 
уже не буду болѣе мыловатъ дома Израилева, но совер¬ 

шенно забуду о нихъ. А домъ Іудинъ помилую и спасу 
ихъ въ Господѣ Богѣ ихъ, и спасу ихъ не мечомъ, ни 
лукомъ, пи войною, пи конями и всадниками ЬХХ: И за¬ 

чала еще, п родила дочъ, и сказалъ ему [Господъ]: на¬ 

реки ей имя ,, Непомилованная“, ибо Я уже не буду бо¬ 

лѣе маловатъ дома Израилева, но буду сильно проти¬ 

виться имъ. А сыновей Іуды помилую, и спасу ихъ въ 
Господѣ Бот ихъ, и спасу ихъ не лукомъ, ни мечомъ, 

ни конями и всадниками. Послѣ того, какъ лукъ Израи¬ 

левъ былъ сокрушенъ и разбить въ долинѣ Іезраель н цар¬ 

ство десяти колѣпь было разрушено, такъ что они были 

отврдены въ плѣнъ, рождается уже не Іезраель, то есть 

сѣмя Божіе, и не сынъ, принадлежащій къ мужескому полу, а 

дочь, то есть женщина слабаго пола, которую легко могли опо- 

зоривать побѣдители и которая называется Не помилованною. 

Ибо она была уведена въ плѣнъ потому, что Господнее помило¬ 

валъ ее. При этомъ должно обратить вниманіе на гнѣвъ Господа, 

вслѣдствіе котораго Онъ говоритъ, что не будетъ болѣе ми¬ 

ловать дома Израилева, но изгладитъ нхъ изъ Своей памяти 

чрезъ вѣчное забвеніе, ибо до сего времени они находятся 

въ порабощеніи у персидскихъ царей, и никогда не прекра¬ 

щался плѣнъ ихъ. Дамъ же Іудинъ Онъ обѣщаетъ помило¬ 

вать и говорить, что Онъ спасетъ ихъ въ Господѣ Богѣ 

ихъ,—или чрезь самого того, Ито говоритъ это, или Отецъ 

спасетъ чрезъ Сына согласно съ написаннымъ: Господъ одож- 

ди отъ Господа (Быт. 19, -'4). Ибо Онъ спасъ ихъ, вог- 
Творевіл бі. Іеронима, ч. 12-я. 11 
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да Израиль былъ преданъ ассиріянамъ, оть руки Сеннахирима 

не лукомъ, не мечомъ, не зонною и множествомъ всадни¬ 

ковъ, а Своею силою, пославъ ангела и въ одну ночь 

норазивѣ изъ войска Сеннахирима, царя ассирійскаго, сто 

восемьдесятъ пять тысячъ (і Цар. гл. 19). Примѣнительно 

къ образному смыслу мы можемь сказать, что тѣ, которые 

но причинѣ умерщвленія сѣмени Божія называются и*' помило¬ 

ванными п осмѣлились сказать: кровь Его па пасъ и пи 
чадахъ нашихъ (Матѳ. 27,26), доселѣ находится въ пора¬ 

бощеніи у римлянъ. Домъ же Іудинъ, то есть іѣ изъ іудеевъ, 

которые исповѣдали Господа, были спасены не силою войска, 

а чрезь проповѣдь евапіельскую. Что мы соотвѣтственно 

какъ историческому, такъ и образному смыслу истолковали 

въ отношеніи къ Израилю и Іудѣ, атомы можем ь относить и 

къ сборищамъ еретиковъ и къ Церкви Господа Спасителя, 

потому что ихъ, лишенныхъ помилованія и утратившихъ 

царство, побѣждаетъ Церковь Божія своею силою. 

('/г. 8 —V) И откормила опа грудью Непомилованную, 

и зачала, и родила сипа, и сказалъ Онъ: нарыт ему 
имя „Ее Мой народъ", потому что вы не Мой народъ 
и Я не буду вашимъ [Богомъ]. Кто назывался сѣменемъ 

Божіимъ, тотъ превратился въ женщину и по причинѣ сла¬ 

бости силъ и ирогнѣвленія Бога былъ отведенъ въ плѣнъ, 

нотому что онъ не былъ помилованъ Богомъ, и называется 

не откормленнымъ грудью, а откормленною, ибо онъ уже 

утратилъ мужскую силу. Кто откармливается грудью, тотъ 

оставляетъ мать, не питается молокомъ родительницы, но 

поддерживаетъ себя чуждою пищею. Поэтому и Израиль, 

оставленный Господомъ, подвергшійся бѣдствіямъ плѣна и 

питавшійся въ Савилоиѣ нечистою нищею, называется не 

Божіимъ народомъ и наказывается чрезъ вѣчное подчиненіе 

чужому народу, такъ что называется не Моимъ народомъ и 

отвергается на вѣки. Это справедливо мы можемъ понимать 

и въ отношеніи ко всему народу іудейскому, который, бывъ 
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преданъ, по причинѣ оскорбленія сѣмени Божія, на плѣненіе, 

утратилъ царство и страну и называется не Божіимъ наро¬ 

домъ, и въ отношеніи къ еретикамъ. Если же какой-либо 

несговорчивый толкователь не захочетъ принять сказаннаго 

нами и будетъ утверждать, что слова Писанія о блудницѣ 

по имени Гомерь, дочери Деблаима, родившей первымъ и 

третьимъ сыновей, а второю, между ними, дочь, слѣдуетъ 

понимать такъ, какъ они читаются: то пусть онъ отвѣтитъ: 

какъ объяснить то [мѣсто] у Іезекіиля (гл 4), въ которомъ 

Господь повелѣваетъ нести беззаконія дома Израилева, то 

есть десяти колѣнъ, и постоянно въ теченіе трехъ сотъ 

девяноста дней спать па одномъ лѣвомъ боку (хотя у ЕХХ 

написано сто девяносто) и притомъ спать, никогда не 

нр ібуждаясь и не перемѣняя бока, за исключеніемъ тѣхъ 

случаевъ, когда, пресытившись сномь, онъ мало по малу 

откроетъ глаза для принятія крайне нечистой пищи изъ 

хлѣба, испеченнаго въ золѣ изъ пшеницы, ячменя, бобовъ, 

чечевицы и проса па калѣ человѣческомъ. Ибо по самой 

природѣ невозможно, чтобы кто-либо изъ люд^й постоянно 

спалъ въ теченіе трехъ содь девяноста дней на одномъ боку. 

И еще говоритъ: прими беззаконія дома Израилева и со¬ 

рокъ дней спи па правомъ боку. Дни же зги считаются за 

годы, въ теченіе которыхъ Израиль и Іуда находились въ 

осадѣ и въ продолжительномъ плѣну, такъ что, будучи свя¬ 

заны и неподвижны, она не могли повернуться съ одного 

бока на другой. Если оеь не въ состояніи будетъ доказать, 

что это и прочее, п ідобное этому, что мы читаемь вь 

Священныхъ Писаніяхъ, было въ дѣйствительности, а будетъ 

утверждать, что это означаетъ что-либо другое; то и эта 

женщина - блудница, и другая женщина, прелюбодѣйствую¬ 

щая, которыя или вступали въ связь съ пророкомъ иди 

были удерживаемы [отъ баудодѣяній] пророкомъ, не на по¬ 

стыдную блудодѣйственвую связь указываютъ, а на тайны 

будущяго. 



164 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

Ст. 10 — 11. И будетъ число сыновъ Израилевыхъ, 
пакъ песокъ морскій, котораго нельзя будетъ ни измѣрить, 
ни исчислить. И тамъ, гдѣ говорятъ имъ: вы не Мои 
народъ, будутъ говорить имъ: [ем] сыны Бога живаго. И 
соберутся сыны Іудины и сыны Израилевы вмѣстѣ и 
поставятъ себѣ одну главу, и выйдутъ изъ земли, ибо 
великъ день Іезраеля. ЬХХ: И будетъ число сыновъ Изра¬ 
илевыхъ, какъ песокъ морскій, котораго нельзя будетъ ни 
измѣрить, ни исчислить. И тамъ гдѣ говорили имъ: вы 
не Мой пародъ, они будутъ называться сынами Бога 
живаю. И соберутся сыны Іудины и сыны Израилевы 
вмѣстѣ, и поставятъ себѣ одну власть (ргіпсіріию), и 
выйдутъ изъ земли, ибо великъ день Іезраеля. Ми читали 
обь отверженіи десяти колѣнъ, и о неисчислимости Израиля, 

и о томъ, что онь уже не будетъ народомъ Божіимь, и объ 

осужденіи его вслѣдствіе вѣчнаго гнѣва [Божіи]. Теперь мы 

узнаемь, какимь образомь сыны Іудины и сыны Израилевы 

соберутся вмѣстѣ, и поставить себѣ одну главу или власть 

и выйдутъ изъ земли, и тамъ, гдѣ прежде говорили: вы не 

Мой народь, они будутъ называться сынами Бога живаго, 

и это будетъ потому, что великъ день Іезраеля Кго сомнѣ¬ 

вается и колеблется между различными мнѣніями, тому 

отвѣтъ даютъ слова Апостола Павла, который пишетъ 

римлянамъ: Аще же хотя Богъ показаніи гнѣвъ и увита 
силу Свою, принесе во мнозѣ долготерпѣніи сосуды гнѣва 
совершены въ погибель, и да скажетъ богатство славы 
Своея на сосудѣхъ милости, яже предъуготова въ славу, 
ихже и призва насъ не точію отъ іудей, по и отъ языкъ. 
Якоже и во Осіи глаголетъ-, нареку не люди Мол люди 
Моя и иеномилованную помилованною. И будетъ, на мѣстѣ, 
идѣже речеся нмъ: не людіе Мои есте вы, тамо наре¬ 
кутся сынове Бога живаго. Исаіа же вопіетъ о Исранлн: 
аще будетъ число сыновъ Исраилевыхъ яко песокъ морскій, 

остинокъ спасется. Слово бо скончавая и сокращая въ 
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правдѣ, яко слово сокращено сотворимъ Господь на земли 
(Исаіи 10, 22 — 23). И якоже прорече Исаіа: аще не бы 
Господь Саваоѳъ оставилъ намъ сѣмене, якоже Содомъ 
убо были быхочъ и якоже Гоморру уподобилися быхонъ 
(Исаіи 1, 9). Что убо речемъ? Яко языцы, не гон нт ш 
правду, постигоша правду, правду же л же отъ вѣры. 

Исранль же, 'іоня законъ правды, въ законъ правды не 
постгіже (Рим. !). 22 — Зі). Такимъ образомъ блаженный 

апостолъ, взявъ свидѣтельство пророка Осіи и изъяснивъ 

его въ отношеніи къ призванію язычниковъ и къ вѣрѣ тѣхъ 

изъ іудеевъ, которые восхотѣли увѣровать, устранилъ для 

насъ всю трудность толкованія, сказавъ, что это исполни¬ 

лось во времена Христа и что именно въ Израилѣ избира¬ 

ются двѣнадцать колѣнъ, то есть весь народъ іудейскій, 

а въ Іудѣ тѣ изъ язычниковъ, которые исповѣдаютъ Господа 

Іисуса Если же кто либо, чуждый вѣры во Христа и не 

принимающій авторитета Новаго Завѣта, но принадлежащій 

кь числу обрѣзанныхъ, возразитъ, что сыны Іудины и сыны 

Израилевы означають два и десять колѣнъ, о которыхъ мы 

часто говорили, то, дѣлая въ этомъ отношеніи уступку, мы 

покажемъ, что это нисколько не вредитъ нашей вѣчѣ. Когда 

число сыновъ Израилевыхъ разсѣется по всему міру подобно 

песку морскому и многочисленность народа будетъ выше 

всякаго исчисленія, тогда полупитъ евободу Израиль, кото¬ 

рый прежде назывался неномшіованпымъ и не Моимъ наро¬ 

домъ, заключитъ мирь съ двумя колѣнами, то есть Іудинымъ 

и Вепіаминовымъ, большая часть которыхъ увѣровала во 

Христа, такъ что раздѣленные Физически будутъ соединены 

но вѣрѣ и поставятъ себѣ одну главу и одного князя, о 

которомъ Іезекіиль написалъ: и князь одинъ средѣ ихъ, 
рабъ Мой Давидъ (Іезек. 34, 24), и возстанутъ, какъ 

умершіе, изъ преисподней, то есть Іуда и Израиль, которые 

были мертвыми вслѣдствіе невѣрія. И все это будетъ по¬ 

тому, что великъ день сѣмени Божія, которое означаетъ 
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Хрисціа. Отсюда видно, что кровь Навуѳея израильтянина 

была прообразомъ того, что въ дѣйствительности исполни¬ 

лось чрезъ Христа. Ибо чрезъ Сего, а не чрезъ того, сдѣлался 

великимъ день Іезраеля, о которомъ говорится: сей день, 
его же сотвори Господь, возрадуемся и возвеселимся въ 
онъ (Псал. 117, 24). Смыслъ же преднринимаего нами 

третьяго рода истолкованія Израиля въ отношеніи къ ерети¬ 

камъ и Іуды въ отношеніи къ членам ь Церкви слѣдующій: 

когда Господь пріидетъ въ Своей славѣ царствовать, то тѣ. 

которые прежде назывались не Его народомъ, будуть на¬ 

зываться сынами Бога живаго, именно тогда, когда они 

соединятся съ Іудою, то есть съ церковію Божіею, и бу¬ 

дутъ имѣть одну главу, Христа, и выйдутъ изъ земли, то 

есть изъ земныхъ помышленій и принижающей буквы, и 

примутъ великій день сѣмени Божія. Вмѣсто «бх 

то есть непомилованная, въ нѣкоторыхъ спискахъ стоитъ 

оох іо есть певозлюбленная. Но болѣе правильны 

тѣ списки, въ которыхъ стоитъ пепомилованпая, тѣмъ 

болѣе, что въ отличіе отъ Израиля, которому не оказывается 

помилованія, Богъ прибавляетъ: а домъ Іудинъ помилую. 

Глава II. Ст. 1. Говорите братьямъ вашимъ: Мои 
народъ, и сестрамъ вашимъ: помилованная (или помило¬ 

ванныя)|. ЬХХ: Говорите брату вашему: Мой народъ, и 
сестрѣ вашей: помилованная. Ибо великъ день Іезраеля, 

въ который Іуда и Израиль будуть имѣть одного князя, и 

не будутъ говорить Израилю: не Мой народъ, но наоборотъ, 

будутъ называться сынами Бога живаго. Поэтому вы, люди 

изъ колѣна Іудина, не отчаивайтесь въ спасеніи десяти 

колѣнъ, но ежедневно и чрезъ бесѣды, и чрезъ молитвы и 

письменно призывайте ихъ къ покаянію, ибо братъ вашъ и 

сестра называются „братъ“ потому, что имъ говорится: 

Мой народъ, и „сестра'-4 потому, что они называются по¬ 

милованная. Иначе: вы, вѣрующіе во Христа и происхо¬ 

дящіе какъ изъ іудеевъ, такъ изъ язычниковъ, говорите 
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вѣтвямъ сломуннымъ и прежнему народу, который былъ 

оставленъ: мой народъ, потому что это братъ твой, и по¬ 

милованная, потому что эта сестра твоя. Ибо когда войдетъ 

полное число язычниковъ, тогда весь Израиль спасется 

(Рим. 11, 25—26). Тоже самое заповѣдуется намъ для того, 

чтобы мы не отчаивались въ язычникахъ, но чтобы призы¬ 

вали ихъ къ покаянно и желали сиасенія пхъ но родственному 

расположенію къ нимъ 

Пт. 2 - И. Судите машъ вашу, судите; ибо опа не 
жена Моя и Я не мужъ ея; пустъ опа удалитъ блудо- 

дѣяиія свои отъ лица своего и прелюбодѣянія свои отъ 
грудей своихъ, ѵтоби Я не разоблачилъ ея до нага и не 
выставилъ ея, какъ въ день рожденія ея. І.ХХ: Судптесъ 
съ матерью вашею, судитесь; ибо она не жена Моя и Я 
не мужъ ея, и Я удалю блудъ отъ лица Моего и пре¬ 

любодѣянія ея отъ груди ея, чтобы разоблачить ее до¬ 

нага и выставить ее, какъ ьъ день рожденія ея. Доселѣ 

слово было обращено къ народу Израильскому, то есть къ 

десяти колѣнамъ. Теперь начинается вторая глава и пове¬ 

лѣваете^ дѣтямъ, то есть народу, судиться съ матерью 

своею, которая родила пхъ и которая, сдѣлавшись изъ блуд¬ 

ницы женою, не оставила прежняго образа жизни и стала 

бдудодѣйствовать съ любовниками своими. И обрати внима¬ 

ніе на снисходительность Мужа. Съ нею уже расторгнутъ 

бракъ, она ужо отвержена, Онъ уже сказалъ ей: она не 
жена Моя и Я не мужъ ея, однако Онъ повелѣваетъ 

дѣтямъ, чтобы они говорили не къ женѣ Отца, которую 

Тотъ оставилъ, а къ своей матери, которая родила ихъ. 

Говорить же ей они должны, призывая ее къ покаянію, 

чтобы она удалила блудодѣяніи отъ лица евоего и прелюбо¬ 

дѣянія отъ грудей своихъ. Блудодѣйствующая—это та, ко¬ 

торая вступаетъ въ связь со многими, а прелюбодѣйствующая 

та, которая, оставивъ одного мужа, соединяется съ другимъ. 

То и другое представляетъ собою синагога, которая если 
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будетъ продолжать блудъ и прелюбодѣяніе, то Богъ сниметъ 

съ нея тѣ од«жды и украшенія, которыя Онъ далъ ей 

Объ этомъ пишетъ Іезекіиль: въ опъже день родилася еси, 

не обязагиа сосецъ твоихъ, ни солію осолита, и пройдохъ 
сквозѣ тя. и нашелъ тебя нагою, и обезображенною и 

смѣшену въ крови твоей (Іезев. 16, 1-6). И немного 

спустя: „Я облекъ тебя въ виссонъ и въ тонкія одежды и 

украсилъ тебя нарядомъ, и далъ запястья на руки твои и 

ожррелье на шею твою (тамъ же ет 10—11). Это далъ ей 

щедрый Мужъ тогда, когда нашелъ ее въ Египтѣ осквернен¬ 

ною чрезъ похоть идолослуженія и раскладывающею для 

всѣхъ ноги свои. Поэтому теперь Онъ угрожаетъ, что если 

опа не захочетъ возвратиться къ Мужу своему, то она та¬ 

кимъ же образомъ будетъ безъ Бога и Мужа, какъ прежде 

была въ Египтѣ. Чтобы не расширять постоянно книгъ 

чрезъ троякій родъ толкованія, достаточно будетъ изрѣдка 

напоминать, что сказанное относится и къ іудеямъ, отрица¬ 

ющимъ Христа, и къ еретикамъ, оставляющимъ вѣру въ 

Господа, которыхъ блудодѣяніе заключается собственно среди 

грудей и выражается вь пристрастіи къ измышленію идо¬ 

ловъ и различныхъ ученій и которые возвратятся къ дню 

своего рожденія, такъ что если не покаются, я о уподобятся 

язычникамъ. 

И чтобы не обратилъ ея какъ бы въ пустыню, и 
не сдѣлалъ ея землею непроходимою и не уморилъ ея 
жаждою, ЕХХ: И обратитъ ее какъ бы въ пустыню и 
сдѣлать ее какъ бы землею безводною и уморитъ ее жаж¬ 

дою, Если она не захочетъ исправиться, то Я сдѣлаю то, 

что сдѣлалъ въ пустынѣ, такъ что опи будутъ отведены въ 

плѣнъ и падугь въ чужой землѣ, испытывая жажду всего 

хорошаго и не будучи въ состояніи возвратиться въ свое 

отечество. Или пусть они выслушаютъ [сказанное] вь 

Евангеліи: «ставится вамъ домъ вашъ пустъ ("Матѳ. 23, 38). 

И пошлетъ ей Господь не голодъ хлѣба и не жажду воды, 
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а жажду слышанія слона Божія (Амос. гл. 8). Объ этомъ 

я Исаія говоритъ: будутъ, яко вертоградъ, не имый воды 
(Исаіи 1, 30). Если еретпкн, отверженные Господомъ, не 

возвратятся въ прежній домъ, то будутъ испытывать такой 

недостатокъ во всемъ, что будеіъ уничтожено даже то, 

чѣмъ они новидимому обладаютъ. 

Ст. 4 - 3. И дѣтей ей не помилую, потому что 
они дѣти блудодѣяній Ибо б.іудодѣйствовала матъ ихъ 
и осрамила себя зачавшая ихъ, ибо говорила: пойду за 
любовниками моими, которые даютъ мнѣ хлѣбъ, и воду 
мою, шерсть мою, ленъ мой, елей мой и питье мое. ЬХХ: 

И дѣтей ея не помилую, потому что они дѣти блуда. 

Ибо блудодѣйствовала мать ихъ и осрамила себя родив¬ 

шая ихъ, ибо говорила; пойду за любовниками моими, 

которые даютъ мнѣ хлѣбъ мой, и воду мою, и одежды 
мои, и по шина мои, и елей мой и все необходимое для 
меня. Это Я сдѣлаю той, которой Я сказалъ: ты не 

жена Моя, и Я не мужь твой, и обращу ее какъ бы въ 

пустыню и сдѣлаю ее какъ бы землею непроходимою. Ибо 

когда Я вывелъ ее изъ Египта, то, по умерщвленіи родите¬ 

лей, дѣти ихъ вошли въ землю обѣтованную. Но теперь 

дѣти матери блудодѣйствующей погибнутъ вмѣстѣ съ ма¬ 

терью—блудницею, ибо они дѣти блуда и злые, родившіеся 

отъ злыхъ. Имъ вь Евангеліи говорится: рожденія ехид- 

нова (Матѳ 3. 7) Она дошла до такого безстыдства, что 

услышала чрезъ Іеремію: „у тебя лице блудницы, ты от¬ 

бросила стыдъ“ (Іерем. 3, 3). Развѣ не служитъ доказа¬ 

тельствомъ упорства и свойственнаго блудницамъ безстыд¬ 

ства то, что она хвалится своимъ преступленіемъ и гово¬ 

ритъ: пойду за любовниками моими, пойду къ идоламъ, 

доставившимъ миѣ необходимое для нища и одежды? Все, 

описываемое въ пророческой рѣчи, іудеи въ духовномъ 

смыслѣ получили отъ Господа. И такъ какъ они отвергли 

Сына Божія, избравъ себѣ Варавву, виновнаго въ разбой- 
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ничествѣ и возмущеніи (Лук. 24, 19; іоанн. 18, 40), и 

распявъ Сына Божія, то до сего времени они слѣдуютъ за де¬ 

монами и относятъ благодѣянія Божіи къ тѣнь, которые погу¬ 

били души своиіь почитателей. Хлѣбь и воду имѣютъ и ере¬ 

тики, хлѣбомъ для которыхъ служитъ печаль и воды ихъ гряз 

ныя, которыя потопляютъ и «огубляютъ получившихъ креще¬ 

ніе. Имѣютъ они и шерсть отъ паршивыхъ овецъ, и ленъ, по¬ 

стоянно остающійся чернымъ, и елей, о которомъ пророкъ гово¬ 

ритъ: елей грѣшнаго да ненамасшнтъ главы, моея (Псад. 140, 

б), и питье изъ водъ египетскихъ, относительно которыхъ 

пророкъ Іеремія взываетъ: что тебѣ и пути Египетскому, 

еже пиши воду Геонскуюі И что тебѣ и пуши Ассирій¬ 

скому, да піеши воду рѣчную {Іерем. 2, 18)? Мы говоримъ 

обо веемь коротко, чтобы нерейдти къ остальному. 

Ст. 6—7. За то вошь Я окру оку путь твой тер¬ 

ніями, и обнесу его оградою, и опа не найдетъ стезей 
своихъ, и погонится за любовниками своими, по не дого¬ 

нитъ ихъ и будетъ искать ихъ, по не найдетъ ихъ, и ска¬ 

жетъ: пойду, и возвращусь къ первому мужу моему, ибо 
тогда лучше было мнѣ, нежели теперь. ЬХХ: За то 
вотъ Я окружу путь ея столбами и загорожу пути ея, 

и она не найдетъ стези своей; и погонится за любовни¬ 

ками своими. но не догонитъ ихъ; и будетъ искать ихъ, 
по не найдетъ, и скажетъ: пойду я, и возвращусь къ 
первому мужу моему, ибо тогда лучше было мнѣ. не¬ 

жели теперь. Блудница сказала: пойду за любовниками 

моими, доставившими мпѣ все въ изобиліи. Господь отвѣ¬ 

чаете Я овріжу путь твой терніями или столбами, чтобы 

ты не могла идти туда, куда желаешь, и загорожу оградою 

или сгЬною, и ты не найдешь стезей твоихъ, по которым» 

ты часто ходила, чтобы ты ие догнала тѣхъ, за которыми 

гналась съ такимъ усердіемъ, но чтобы но необходимости 

вынуждена была возвратиться въ мужу своему и сказать 

словами Евангелія; колико наемникомъ отца моего избы- 
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ваютъ хлѣбы, азъ же гладомъ гиблю. Поставь, иду ко 
отцу моему, и реку ему: опте, согрѣтыхъ па небо и чредъ 

тобою, и уже нѣсмъ достоинъ парещисл сынъ твои: со¬ 

твори мя, яко единаго отъ наемникъ твоихъ (Лук. іГ*, 

17—19). Отсюда мы видимъ, что часто случаются съ нами 

несчастій но Божественному нровидѣнію, чтобы мы не имѣли 

того, чего желаемъ, и чтобы йодъ гнсгочь различныхъ зло¬ 

ключеній и бѣдствій міра сего мы вынуждены были возвра¬ 

титься къ служенію Боіу. Подъ любовниками же Іерусалима 

и народа іудейскаго, сообразно съ исторіею того времени, 

мы должны разумѣть ассиріянъ, халдеевь, египтянъ и дру¬ 

гихъ народовъ, съ идолами которыхъ онъ блудодѣйствоваль 

и отъ которыхъ во время войнъ и при гнетѣ бѣдствій тщетно 

ожидалъ помощи. Въ духовномъ смыслѣ за этими любов¬ 

никами слѣдуютъ еретики, которые, будучи оставлены ими 

и находясь йодъ давленіемъ бѣдствій, часто возвращаются въ 

лоно матери — Церкви. Ибо всѣ эти наказанія и страданія 

служатъ для вразумленія Израиля. 

От В. А не знала она, что Я давалъ ей хлѣбъ, и 

вино и елей, и умножилъ у нея серебро и золото, изъ 

которыхъ сдѣлали [истуканъ] Ваала. ЬХХ: И не зпа ш 

она. что Я давалъ ей хлѣбъ, и вино и елей, и у.тіожилъ 

у нея серебро, а она с О ѣ. шла себѣ зочотые и серебряные 

[истуканы] Ваала. Отвѣчаетъ на предшествующее, ибо она 

говорила: пойду за любо вин нами моими, дающими мнѣ 

хлѣбъ, и воду мою, шерсть, и ленъ и елей и питье мое,— 

все то, что она получила для обращенія на служеніе Богу. 

Но она хлѣбъ, который укрѣпляетъ, и вино, веселящее 

сердце человѣка (Псал. 10‘5), и елей, просвѣщающій вся¬ 

каго человѣка, приходящаго въ этотъ міръ (Іоанн. гл. 1). 

и серебро, о которомъ мы часто говорили: Словеса Господ¬ 

ня словеса чиста, сребро разжжено, искушено земли, 

очищенно седмирицею (Псал. II. 7), и золото, о которомъ 
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мы читаемъ: аще поспите посредѣ предѣлъ, крилѣ голу¬ 

бишь посребрешь и междорамія ея въ блещаніи злата 
(ІІоал. 67, 14), обращаеть на идоловъ и сдѣлала Ваала, 
означающаго высшій и терзаніе (йеѵогайо). потому что она 

или считаетъ себя обладающею болѣе высокимъ ученіемъ, 

нежели Церковь, или терзается сознаніемъ ложности [своихъ] 

мнѣній Что же касается буквальнаго смысла, то Іерусалимъ 

вь обиліи обладалъ золотомъ, серебромъ и всякими богат¬ 

ствами и дѣлалъ истуканы Ваалу, демону Сидонскому или, 

какъ нѣкоторые иравильнѣе полагаютъ, вавилонскому, вслѣд¬ 

ствіе чего онъ называется также Взломъ. Это подробно изла¬ 

гаетъ Іезекіиль въ своей книгѣ, и весь сонмъ пророковъ 

говоритъ объ этомъ. 

От. Поэтому Я возвращусь, и возьму хлѣбъ Мой 
въ ею время п вино Мое въ его пору и высвобожу шерсть 
Мою и ленъ Мой, которыя покрывали срамоту ея. ЬХХ: 

Поэтому Я возвращусь и возьму пшеницу Мою во время 
ея и вино Мое въ его пору, и отниму одежды Мои и 
полотна Мои, чтобы они не покрывали срамоты ея На¬ 

казаніе въ особенности бываетъ тяжелымъ, если отнимаются 

ожіцавшіеся плоды и вино во время жатвы хлѣба и сбора 

винограда и если изъ рукъ берется то, что нѣкоторымъ 

образомъ уже держали въ нихъ. Но если во время молотьбы 

[хлѣба], выдавливанія винограда и выдѣлыванія вина, когда 

земля въ изобиліи даетъ новые плоды въ замѣнь прежняго 

безплодія, бываетъ недостатокъ во всемъ, то что мы должны 

сказать объ остальномъ времени года, когда сберегаются 

лишь старые запасы? Высвобождаются же шерсть и ленъ 

или одежды и полотна, чтобы болѣе не покрывать срамоты 

блудницы, то есть чтобы она лишилась помощи Божіей и 

чтобы оставила ее охрана всѣхъ ангеловъ. Потому и апо¬ 

столъ говоритъ, что тварь освобождается отъ рабства тлѣнію 

въ свободу славы дѣтей божіихъ (Рим. 8,21). Многіе разу¬ 

мѣли здѣсь т) золото и серебро мудрости краснорѣчія, изъ 
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которыхъ были сдѣланы свѣтильникъ съ семью лампадами изъ 

самаго чистаго золота, золотая трапеза предложенія, почисти• 

лище и херувимы, сіяющіе блескомъ золота, и серебряныя 

основанія столбовъ, и пшевицу слова Божія, и вино-радость 

Духа Святаго,также тѣ одежды и полоіна. въ которыя обле 

каются вѣрующіе во Христа: все это они обратили на 

идолослужеше, измышляя разнаго рода лжеученія и, бывъ сами 

обольщены, обольщали другихъ. Все это отниметъ Богъ, чтобы 

тѣ, кои не познали Подателя [благъ] нзь изобилія, познали 

бы Его изъ оскудѣнія. 

От. 10 — 12. Ининѣ открою безразсудство ел предъ 
глазами любовниковъ ея, и пикто не исторгнетъ ел изъ 
руки Моей. И прекращу у пел всякое веселіе, праздники 
ея, иовомѣсячіл ея, субботы ея и всѣ торжества ея. И 
погублю виноградники ея и смоковницы ея, о которыхъ 
опа говорила: это у меня вознагражденіе, которое дали 
мнѣ любовники мои, и Я превращу ихъ въ лѣсъ, и поле¬ 

вые звѣри поѣдятъ ихъ БХХ: И нынѣ открою нечистоту 
ея предъ глазами любовниковъ ея, и пикто не исторгнетъ 
ея изъ руки Моей. И прекращу у нея всякое веселіе, 
праздники ея. новомѣсячія, субботы и всѣ торжества ея. 

И поіублю виноградники ея и смоковницы у тон, кото¬ 

рая говорила; это у меня вознагражденіе, которое дали 
мигъ любовники мои, и Я обращу ихъ въ свидѣтельство, 

и звѣри гюлевые поѣдятъ ихъ. Слѣдующее затѣмъ: птицы 
небесныя и пресмыкающіеся земные должно быть обозна¬ 

чено спереди обеломъ . Также вмѣсто лѣса, называюща¬ 

гося по еврейски /аг, откуда происходитъ Саг'іаШ ^а^іт 
(Каріаѳ-Іяримъ), что въ переводѣ означаетъ городъ лѣсовъ, 
БХХ перевели свидѣтельство, введенные въ заблужденіе 

сходствомъ буквь решъ и далетъ. Ибо если вмѣсто рентъ 

читать далетъ, но безъ предшествующаго іодъ ]), то эго 

!) То есть ай вмѣсто іаг. 
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будетъ означать свидѣтельство. Такимъ образомъ по отнятіи 

одежды и полотна, чтобы они болѣе не покрывали срамоты 

блудницы, воя гнусность Іерусалима или все безразсудство, 

вслѣдствіе котораго она совершала гнусности, откроется предъ 

любовниками, такъ что ту, которая привлекала ихъ къ себѣ, 

когда была покрытою, они будутъ презирать, когда она 

будеть открытою. И когда она будетъ предана любовникамъ 

своимь, ассиріянамъ, или демонамъ, въ порабощеніи у ко¬ 

торыхъ и она, п ассиріяне находятся, то никто, говоритъ, не 

будеть въ состояніи исторгнуть ее изь руки Моей, потому 

что демоны доказали свое безсиліе тѣмъ что, принимая тѣхъ, 

кои имѣютъ изобиліе во всемъ, они не могутъ освободить 

находящихся падь гнетомъ бѣдствій. Будучи же предана 

въ рабство вавилонянамъ, она не будетъ въ состояніи совер¬ 

шать три праздника пасхи, пятидесятницы и кущей, и празд¬ 

новать новомѣсячіе, 'іо есть календы и субботу и всѣ торже¬ 

ства. обозначаемыя однимъ общимъ именемъ. Также погибнутъ 

виноградники, и смоковницы и изобиліе во всемъ. Подъ 

виноградниками понимай веселіе, подъ смоковницами пріят¬ 

ность и сладость, которыя будутъ отняты у нея во время 

бѣдствій тягчайшаго рабства; а отняты будутъ потому, что 

она считала ихъ данными ей не Богомъ, какъ супругѣ, а 

любовниками ея, какъ блудницѣ, въ вознагражденіе за рас¬ 

путство. Тогда она не будетъ имѣть плодоносныхъ деревъ, 

но все обращено будеть въ лѣсъ. И взявъ разъ метафору 

отъ лѣса, онъ заканчиваетъ [такимъ же образомъ], называя 

враговъ, которыми все будеть поѣдаемо, звѣрями. Это и въ 

буквальномъ и въ перевосооыъ смыслѣ испытала несчастная 

Іудея, вся гнусность которой была открыта предъ глазами 

народовъ и которую пикто не могъ освободить изъ рукъ 

Божіихь. Прекратились всѣ торжественные обряды; праздно¬ 

ваніе обратилось въ сѣтованіе; теперь она поняла, что все 

то, что она считала за данное ей демонами, отнято вслѣд¬ 

ствіе гнѣва Божія. Ее поѣдали сначала ассиріяне и халдеи, 
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потомь мидяне персы и македоняне, а наконецъ растерзалъ 

самый жестокій звѣрь, римская имперія, ими которой не 

называется у Даніила, чтобы болѣе усилить страхъ въ 

тѣхъ, которые ямѣюгь быть съѣденными Что мы сказали 

объ іудеяхъ, зто относи къ еретикамъ, которые невидимому 

обѣщаютъ ученіе и знаніе, но. какъ вышедшіе изъ Ц ркви, 

они оставляются Богомъ, и весь ихъ позоръ выставляется 

предъ любовниками, которыхъ они прежде обольщали, и. 

будучи преданы звѣрямъ, которыхъ пророкъ отклоняетъ отъ 

себя, говоря: не предаждь звѣремъ душу, ис по вѣдающуюся 
'Гебѣ (іісал. 71, 19), они предоставляются имъ для рас¬ 

терзанія 

От 13. И накажу ее за они [с суженія] Вааламъ 
(Ваеіііт), когда опа возжигала имъ куреніе. и украшала 
себя серьгами своими и ожерельями своими и ходила за 
любовниками своими, а Меня забывала, говоритъ Господь. 

ЬХ ч: И отмщу ей за дни [служенія] Вааламъ (Вааііт), 

когда она приносила жертвы имъ, и иаднтла на себя 
серый свои гг ожерелья и ходила за любовниками своими, 

а Меня забывала, говоритъ Госггодь. Здѣсь удерживается 

образъ блудницы, которая украшаетъ себя золотомъ н драго¬ 

цѣнными камнями, чтобы понравиться люб пшикамъ своимъ, 

и старается искусственнымъ образомъ пріобрѣсти ту красоту, 

которой она не имѣетъ по природѣ. Эги серьги, которыми 

были украшены уши ея чрезь божественное ученіе, и эти 

драгоцѣнныя жемчужины, которыя висѣли на шеѣ ея, такъ 

что женихъ и мужъ говорилъ ей: выл твоя яко монисты 
(Пѣснь іі. 1, 9), она бросала предъ свиньями и отдавала 

святыню псамъ (Матѳ. гл. 7). И исполнилось то, что мы 

читаемъ въ Притчахъ: якоже усерязь злотый въ ноздрехъ 
свипііг, тако женѣ злоумнѣй лѣпота (Притч. 11, 22). 

Дѣлала же она все это для того, чтобы ходить за любовни¬ 

ками своими и оставить мужа. И настолько она стремились 

кь сладострастію и распутству, что утратила всякое восио- 
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минаніе о мужѣ и забыла о томъ, что она была супругою. 

Поэтому во время самыхъ празднествъ, на которыхъ она 

воскуряла ѳиміамь демонамъ, она будетъ посѣщаема чрезь 

удары и вразумляема чрезъ наказанія. Слово Вааі (Ваалъ) 

есть единственнаго числа; но тѣже идолы во множествен¬ 

номъ числѣ мужескаго рода называются Вааііт. Ибо если 

въ концѣ еврейскаго слова мы читаемъ слогъ іт, то это 
вездѣ есть множественное число мужескаго рода; а если 

оііг, то ото есть множественное число женскаго рода. Такъ 

напримѣръ, вегаркіш и сЪегиЫт мы понимаемъ, какъ 

множественное число мужескаго рода; а ЯаЪаоік, означающее 

воинства или силы, какъ множественное число женскаго 

рода. Такими образомъ и Вааііт есть слово мужескаго 

рода во множественномъ числѣ, хотя нѣкоторые неправильно 

читаютъ ВЪ женскомъ родѣ: ^ ВааХ и таі; Вааіеір. [пЛИ 
ВааЦі). Но какимъ образомъ еретики обольщаютъ любовни¬ 

ковъ своихъ и состязаются въ изяществѣ рѣчи и построенія 

словъ, чтобы лжи придать видъ истины, и оставляютъ 

супружеское цѣломудріе и кадитъ Ваалам ь, то есть идо¬ 

ламъ, самими ими измышленнымъ, это мы ежедневно видимъ. 

Ибо они заботятся не о деревенской простотѣ, не ищущей 

блудническихъ украшеній, а объ искусной и изящной лжи, что¬ 

бы понравиться своимъ любовникамъ,—діаволамъ и демонамъ. 

Ст. 14 — 15. Поэтому вотъ Я приманю (ІасІаЬо) ее, 
и приведу ее въ пустыню и буду говоритъ къ сердцу ея. 
И дамъ ей оттуда же виноградарей ея и долину Ахоръ 
для открытія надежды. ЬХХ: Поэтому вотъ Я увлеку 
ее, и обращу ее какъ бы въ пустыню и буду говоритъ къ 
сердцу ея. И дамъ ей оттуда стяжанія ея и долину 
Ахоръ для отверстія смысла ея. Гдѣ мы сказала: для от¬ 
крытія надежды п гдѣ ЬХХ перевели для отверстія 
смысли ея, тамъ Оиммахъ перевелъ: еЦ Эбрзѵ ёЫЗо?, т0 есть 

въ преддверіе надежды, а Ѳеодотіонъ іѵешЬзЭаі т^ѵ бкороѵ^ѵ 

то есть для открытія терпѣнія или ожиданія ея. 
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Когда откроется позоръ Іерусалима или Іудеи блудодѣйству¬ 

ющей предъ глазами любовниковъ ея, и когда прекратится 

всякое празднество, и засуха или градъ погубитъ виноград¬ 

ники и смоковницы, и она, будучи обращена въ лѣсъ и 

безплодныя деревья, будетъ поѣдаема звѣрями и Господь 

подвергнетъ ее казнямъ и мученіямъ за то, что она возжи¬ 

гала ѳиміамъ демонамъ Вааламъ и не считала для себя уже 

возможнымъ возстать изъ праха и пепла, тогда, то есть 

при пришествіи Христа, Сына Своего, Онъ откроетъ надежду 

спасенія, и дастъ ей время для покаянія и обласкаетъ ее, 

ибо это означаетъ приманю ее, послѣ великихъ наказаній 

облегчая прежнія скорби чрезъ обѣщаніе благоденствія. И 
приведу ее, говоритъ, въ пустыню, то есть выведу ее изъ 

золъ, какъ и прежде Я вывелъ ее изъ рабства египетскаго, 

и буду говорить къ сердцу ея слова нѣжныя, слова утѣши¬ 

тельныя, чтобы скорбь смягчить радостію, по словоупотреб 

левпо Писаній. Такого рода слова говорилъ и Сішмъ къ 

сердцу Дины (Выт. гл. Зі), и Іосифъ къ онечаленнымь и 

находившимся въ страхѣ братьямъ своимъ (Быт, гл. 40), 

чтобы печаль замѣнить радостію. Далѣе слѣдуетъ: 

Ст. Іо. И дамъ ей оттуда же виноградарей ея. 
Сказавъ выше о ласкахъ и пустынѣ въ видѣ уподобленія 

прежнимъ событіямъ, бывшимъ при выходѣ изъ Египта, 

когда во главѣ того же іудейскаго народа стояли Моисей и 

Ааронъ, Онъ п теперь обѣщаетъ, что оттуда же будутъ 

даны виноградари ея. Что подъ виноградникомъ разумѣется 

Израиль, объ этом ь свидѣтельствуетъ все Писаніе Ветхаго и 

Новаго Завѣта. Виноградъ Господа Саваоѳа домъ Исраи- 
левъ есть (Исаіи 5, 7), и: виноградъ изъ Египта пре- 
пес.гъ есн (Псал. 79, !>). И по Евангелію (Матѳ. гл. 2і) 

хозяинъ дома отдалъ виноградникъ свой, но не получилъ 

плодовъ, и когда былъ убитъ сынъ его, то онъ отдалъ его 

наконець другимъ виноградарямъ. Такимъ образомъ въ сло¬ 

вахъ пророка высказывается обѣщаніе, что управители (ргіп- 
Твореиіи 6л. Іс-ропиѵа, ч. 12-я. 12 
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сірез) этого виноградника, которые выйдутъ ивъ среды языч¬ 

никовъ и изъ плѣна враговъ или пороковъ, будутъ изъ 

самаго народа іудейскаго, то есть апостолы, и мѣсто тревоги 

и долина смущенія, ибо это означаетъ Ахоръ, измѣнится 

въ преддверіе надежды или для открытія надежды и терпѣнія, 

потому что для того были переносимы наказанія и мученія, 

чтобы достигнуть благоденствія. А что долина Ахоръ, въ 

которой былъ убитъ Аханъ за кражу того, что было посвя¬ 

щено Богу, означаетъ смущеніе и тревогу, а не 8иютро<р>і, 

то есть развращеніе, какъ нѣкоторые полагаютъ, это 

объясняетъ и самъ Іисусъ, когда говоритъ Ахану: „за то, 

что ты смутилъ насъ, Господь смутитъ тебя въ день сей. 

Посему то мѣсто было названо Етес АсЬог, то есть доли¬ 

ною смущенія (Іис. Н. гл. 1)“. Также па то мы можемъ 

обратить вниманіе, что при вступленіи въ святую землю, подлѣ 

Іерихона, когда народъ вышелъ изъ пустыни, то печаль, бывшая 

по причинѣ водъ Іордана, измѣнилась въ радость при первой 

побѣдѣ Израиля. Такимъ образомъ гдѣ прежде было отчаяніе, 

тамъ открылась надежда, что, по наказаніи согрѣшившихъ 

предъ Христомъ и совершившихъ святотатство, спасутся изъ 

вихъ тѣ, которые будутъ отвращаться отъ богохульствующихъ 

іудеевъ и, насколько будетъ возможно, истреблять ихъ. Это 

обрѣзанные и наши іудействующіе относятъ къ тысячелѣт¬ 

нему царству, что и въ началѣ, какъ мы видимъ, испол¬ 

нилось чрезъ виноградарей—апостоловъ и многія тысячи 

увѣровавшихъ изъ Израиля, и ежедневно исполняется чрезъ 

восхотѣвшихъ увѣровать во Христа. А то, что мы выразили 

чрезъ приманю ее, а ЪХХ перевели увлеку ее, они относятъ 
ко времени антихриста въ томь смыслѣ, что примутъ ложь 

его тѣ, кон не приняли истины Христовой, и что впослѣд¬ 

ствіи, но пришествій Христовомъ, они спасутся. 

Ж она будетъ пѣтъ тамъ, какъ въ дни юности своей 
и какъ въ день восхожденія (авсепзіопів) своего изъ земли 
египетской. ЬХХ: И она смирится тамъ, какъ въ дни 
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юности своей и какъ въ дни восхожденія изъ земли египет¬ 
ской. Тамъ, гдѣ мы поставили будетъ пѣтъ и гдѣ ЪХХ перевели 

смирится, въ еврейскомъ написано апаіТіа, что Симмахъ пере¬ 

велъ; будетъ сокрушаться, Ѳеодотіонъ: будетъ отвѣчать, 

Акила: будетъ слушать, то есть Ьтахоаоеі, а мы съ еврейскаго 

болѣе понимаемъ то есть въ смыслѣ будетъ запѣ¬ 
вать (ргаееіпеі), чтобы, разъ сказавъ о ликованіи, и изведеніи 

въ пустыню, и виноградаряхъ изъ того же мѣста и о доливѣ 

Ахоръ и вкратцѣ коснувшись всей исторіи выхода изъ 

Египта и путешествія въ святую землю, также и теперь 

удержать историческое уподобленіе. Какъ при выходѣ изъ 

земли египетской, послѣ потопленія Фараона въ Чермномъ 

морѣ, Марія взяла тимпанъ и, начавъ пѣть предъ другими, 

возликовала и сказала: поимъ Господеви, славно бо просла- 
вися; коня и всадника вверже въ море (Иох. 15, 21), 

такъ и теперь, подобно тому, какъ въ дни юности своей 

или молодости своей, когда она вышла изъ земли египет¬ 

ской, она будетъ пѣть и ликовать и воспѣвать царство Хри¬ 

стово и свое спасеніе среди хоровъ церкви. И замѣть, что 

когда мы выходимъ изъ Египта и переходимъ къ лучшему, 

то о насъ говорится, что мы восходимъ, ибо Іерусалимъ 

расположенъ на горахъ, и тотъ, кто хотѣлъ сойдти съ него 

въ Іерихонъ, былъ израненъ (Лук. гл. 10). Къ тѣмъ же, 

которые ищутъ помощи въ Египтѣ, то есть въ мірѣ семъ, 

говорится: горе сходящимъ во Египетъ помощи ради (Исаіи 

31, 1). Переводъ Акилы и Ѳеодотіона, изъ которыхъ пер¬ 

вый поставилъ бтсахобогі, то есть Судетъ слушать, а второй 
агеохріЭг]аетаі, то есть будетъ отвѣчать, имѣетъ сходство съ 
нашимъ въ томъ смыслѣ, что когда одни начнутъ пѣть, 

то другіе будутъ отвѣчать чрезъ общее пѣніе. Переводъ же 

ЪХХ и Акилы: смирится и будетъ сокрушаться не со¬ 

отвѣтствуетъ времени радости, если толькі не подражать 

Павлу, который, бывъ призванъ въ апостола, скорбитъ а 

прежнихъ грѣхахъ и называетъ себя недостойнымъ званія 
12* 
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апостола, потому что онъ гналъ Церковь Божію (1 Кор. гл. 

15), такъ что смиреніе и скорбь должно понимать въ отно¬ 

шеніи въ сознанію прежней раны, а не въ отношеніи къ 

скорби о настоящихъ бѣдствіяхъ. 

Ст. 16—17. И будетъ въ тот день, говоритъ Го¬ 

сподъ, опа будетъ звать Меня: мужъ мой, и не будетъ 
болѣе звать Меня Ваалимъ. // удалю имена Вааловъ 
(Вааііт) отъ устъ ея, и не будетъ болѣе вспоминать 
имена ихъ. Такимъ же образомъ [перевели] ЬХХ. Всѣ гре¬ 

ческія и иноземныя (ЬагЬагае) исторіи сообщаютъ, что сна¬ 

чала во всей Азіи царствовалъ сынъ Бела Нинъ, построив¬ 

шій у ассиріянъ городъ по своему имени Нинъ, который 

евреи называютъ Ниневіею. Супруга его, Семирамида, о ко¬ 

торой разсказывается много чудеснаго, выстроила стѣпы Ва¬ 

вилона. О ней знаменитый позтъ свидѣтельствуетъ, говоря 1): 

Въ давнее время, какъ ходитъ преданье, тотъ городъ 

Семирамида вокругъ оградила кирпичной стѣною. 

Онъ мужественно воевалъ противъ Зороасгра великаго, царя 

бактрійскаго, и достигъ такой славы, что отца своего Бела 

возвелъ въ бога, который по еврейски называется Веі и у 
многихъ пророковъ и въ особенности у Даніила по Ѳедотіону 

называется этимъ именемъ, какъ идолъ вавилонскій. Оидо- 

няпе и Финикіяне называютъ его Вааі, ибо между согласны¬ 

ми буквами бетъ и ламедъ стоитъ одна и таже гласная буква 
айнъ, въ зависимости отъ которой, соотвѣтственно свойству 
того языка, читается то Вееі, то Вааі. Поэтому и Сидои- 

окая Дидопа, происходившая изъ царскаго рода, когда при¬ 

няла, какъ гостя, Энея, то возливала вино Юпитеру изъ 

той чаши, которую „обыкновенно употреблялъ Белъ и всѣ 

потомки Бела" 2) Мы узнали о происхожденіи демона или, 

*■) ОѵШ. МеІатогрЬ. IV, У7 — 58. 

3) Ѵегдіі. Аепеіб. I, 729—730. 
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вѣрнѣе, человѣка, возведеннаго въ демона, ибо всѣ идолы 

произошли, вслѣдствіе заблужденія, изъ умершихъ. Выслу¬ 

шаемъ остальное. На еврейскомъ и сирскомъ языкѣ Вааі 
означаетъ то есть имѣющій. Если мы хотимъ сказать 
имѣющій меня, то должны связать Ьпаіі, и у обоихъ этихъ 
народовъ жены называютъ своихъ мужей ЪааЫ, то есть 

мужъ мой, что означаетъ имѣющій меня, то есть имѣю¬ 
щій меня въ супружествѣ. На томъ же еврейскомъ языкѣ 

мужъ называется із, поэтому и жена, которая взята отъ 

мужа, въ книгѣ Вытія называется ізза, подобно тому какъ 
отъ слова ѵіг (мужъ) происходитъ ѵігадо (мужественная 

женщина или дѣва, героиня). Такимъ образомъ слова Го¬ 

спода имѣютъ слѣдующій смыслъ: такъ какъ на томъ и 

другомъ языкѣ мужъ мой или супругъ мой называется 

І88І и Ьааіі, то Я настолько возненавидѣлъ имена идоловъ, 

что не желаю, но причинѣ двусмысленности и неопредѣлен¬ 

ности, называться даже тѣмъ, что можетъ имѣть хорошій 

смыслъ, но предпочитаю называться ші, а не Ъааіі, чтобы, 

говоря одно, не напоминать о другомъ, и называя мужемъ, 

не думать объ идолѣ. Извини за темноту, которая происхо¬ 

дитъ но тремъ причинам ь: пли вслѣдствіе трудности пред- 

мета, или вслѣдствіе неопытности учителя или вслѣдствіе 

необычайнаго тупоумія ученика. Ибо, изъясняя еврейскаго 

пророка, я не долженъ обращаться къ ораторскимъ декла¬ 

маціямъ и очаровывать разсказами и эпилогами на азіатскій 

ладъ, но при помощи твоихъ молитвъ и неимовѣрнаго рве¬ 

нія къ ученію раскрывать то, что сокрыто. Поэтому Акила, 

ревноствый и любознательный переводчикъ, говоритъ: она 
будетъ звать Меня: мужъ мой, и не будетъ болгье звать 
Меня: имѣющій меня, то есть Вааі. 

Ст. 18. И заключу въ тотъ день для нихъ союзъ 
съ звѣремъ полевымъ, и съ птицею небесною, и съ пре¬ 
смыкающимся по землѣ, и лукъ, и мечъ, и войну истреблю 
отъ земли, и дамъ имъ спать безопасно. ЬХХ: И заключу 
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въ тотъ день для нихъ завѣтъ съ звѣрями полевыми, и 
съ птицами небесными и пресмыкающимися по землѣ, н 
лукъ, и мечъ и войну истреблю отъ земли и дамъ имъ 
жить съ упованіемъ. Когда всѣ наименованія противной 

религіи будутъ удалены отъ народа, исповѣдающаго Господа, 

и онъ будетъ звать Меня, говоритъ, мужъ мой, а не ваали, 

то есть идолъ мой, тогда заключу завѣтъ и миръ съ звѣ¬ 

рями полевыми и птицами небесными и пресмыкающимися 

по землѣ. Объ этомъ времени и Исаія говоритъ: пастися 
будутъ вкупѣ волкъ со агнцемъ, и рысь почіетъ съ коз¬ 

лищемъ. Телецъ и левъ, и овца вкупѣ пастися будутъ, 
и отроча мало поведетъ я. И волъ и медвѣдь вкупѣ па¬ 

стися будутъ, и вкупѣ дѣти ихъ будутъ, и левъ, аки 
волъ, яти будетъ плевы (Исаіи 11, 6—?), нисколько не 

желая мяса и крови, но питаясь чистою н простою пищею. 

Когда Петру было открыто, чтобы онъ принялъ Корнилія изъ 

язычниковъ, то повелѣно было ему ничего не считать не¬ 

чистымъ, что принимается съ благодарностію и относительно 

чего онъ впослѣдствіи услышалъ: что Богъ очистилъ, того 
ты не почитай нечистымъ (Дѣян. 10,9). Такимъ образомъ 

по пришествіи Господа, послѣ торжественнаго воскресенія Его 

и вознесенія къ Отцу, двѣ стѣны соединены посредствомъ крае¬ 

угольнаго камня чрезъ Того, Кто изъ обоихъ содѣлалъ одно 

(Е®ес. гл. 2). И ту, которая называлась непомилованною, онъ 

назвалъ помилованною, и того, кто назывался не Моимъ на¬ 

родомъ, [назвалъ] Своимъ народомъ, и, по примиреніи всего, 

будутъ истреблены лукъ и мечъ и война. Ибо не будетъ нуж¬ 

ды въ орудіяхъ для воюющихъ, когда не будетъ воюющихъ. Изра¬ 

иль соединится съ язычниками, и исполнятся слова Второзако¬ 

нія: возвеселитеся языцы съ людьми Его (Второз. 32, 43). Ибо 

вѣдомъ во Іудеи Богъ, во Исраили веліе имя Его, и быть 
въ мирѣ мѣсто Его, и жилище Его въ Сіонѣ (Псал. 75. 

2—3). то есть въ Церкви, въ которой Онъ сокрушилъ силу 

луковъ, щитъ, мечъ и войну, и по сокрушеніи и истребленіи 
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ихъ вѣрующіе будутъ спать безопасно и покоиться при од¬ 

номъ пастырѣ или ожидать того, ихже око не видѣ, и ухо 
не слыша и па сердце человѣку не взыдоша. яже ую¬ 

том Богъ любящимъ Ею (1 Кор. 2, 9). 

Ст. 19 — 20. И обручу тебя Мигъ на вѣкъ, и обручу 
тебя Мигъ въ правдѣ и судѣ, въ благости и милосердіи, 

гі обргучу гпебя Мигъ въ вѣрности, и ты познаешь, что 
Л Господъ. Такимъ же образомъ [перевели] ЪХХ, Какая 

благость Божія! Когда блудница, блудодѣйствовавшая со 

многими любовниками и за преступленіе преданная звѣрямъ, 

возвращается къ мужу, то говорится ей не о примиреніи, 

а объ обрученіи. И посмотри, какое различіе между союзомъ 

Божіимъ и человѣческимъ: когда человѣкъ беретъ жену, то 

дѣву дѣлаетъ женщиною, то есть не-дѣвою, а когда Богъ 

соединяется съ блудницами, то обращаетъ ихъ въ дѣвъ со¬ 

гласно съ тѣмъ, что говорится прелюбодѣйствующей жен¬ 

щинѣ чрезъ Іеремію: гіе аки ли господиномъ Мене нарекла 
еси, гі отцемъ и вождемъ дгъвшва твоего (Іерем. 3, 4). По¬ 

этому и апостолъ, сказавъ о блудодѣяніи и идолослуженіи, 

послѣ того говоритъ вѣрующимъ коринѳянамъ: обручихъ бо 
васъ единому мужу дгъву чисту представити Христови 
(2 Кор. 11, 2). Спрашиваемъ: почему три раза повторяется 

названіе обрученія. Ибо въ первый разъ говоритъ: обручу 
тебя Мигъ навѣкъ. Во второй разъ: обргучу тебя Мнѣ въ 
правдѣ и судѣ, въ благости гі милосердіи. И не доволь¬ 

ствуясь этимъ концомъ, прибавляетъ еще въ третій разъ: 

обручу гпебя Мнгъ въ вѣрности, и гпы познаешь, что Я 
Господъ. Въ первый разъ Онъ обручилъ ее чрезъ Авраама 

или въ Египтѣ, чтобы имѣть ее женою навѣкъ. Бо второй 

разъ на горѣ Синаѣ, давая ей вмѣсто обручальныхъ даровъ 

(зропзаііішз) правду и судъ закона и соединенное съ зако¬ 

номъ милосердіе, чтобы предать ее на плѣненіе, когда она 

согрѣшитъ, а когда она принесетъ покаяніе, то чтобы воз¬ 

вратилась въ отечество и была помилована. Объ этихъ обру- 
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чальныхъ дарахъ псалмопѣвецъ поетъ въ различныхъ мѣ¬ 

стахъ: милость и судъ воспою Тебѣ, Господи (Псал. 10у, 

1), и: милость и истина срѣтостѣся, правда и миръ 
облобызастася (Псал. 104, И). О нихъ, какъ о двухъ ча¬ 

шахъ, въ семьдесятъ четвертом!, псалмѣ мы читаемъ: чаша 
въ руцѣ Господни вина нс растворена, испоят раство¬ 
ренія, и уклони отъ сея въ сію (Псал. 74, У),—ивъ чаши 

правды въ чашу милосердія и затѣмъ изъ чаши милосердіи 

въ чашу правды. Аще беззаконія, говорить, назргтп. Го¬ 
споди, Господи, кто постоитъ? Яко у Тебе очищеніе есть 
(Псал. 12У, 3). Такимъ образомъ, такъ какъ блудница, 

соединявшаяся въ первый разъ посредствомь супружества 

съ женихомъ для вѣчнаго союза, чтобы никогда не остав¬ 

лять супружескихъ узъ, отступила и блудодѣйствовала кь 

Египтѣ, то она снова принимается чрезъ законъ; но такъ 

какъ она нарушила его, умерщвляя пророковъ, какъ бы 

друзей жениха, которые были посланы къ ней, то наконець 

пришелъ Сынъ Божій, Господь Іисусъ; когда Онъ былъ рас¬ 

пятъ и воскресъ изъ мертвыхъ, то она обручается не въ 

правдѣ закона, по въ вѣрѣ и благодати Евангелія, чтобы, 

познавъ Единороднаго, она познала и Отца. Ибо самъ Овь 

говоритъ Филиппу: пголико время съ вами есмь, и не по¬ 
зналъ еси Мене, Филиппе1 видѣвый Мене, видѣ и Отца 
Моего: како ты глаголешн: покажи намъ Отца? Не вѣ- 
руеши ли, яко Азъ во Отцѣ и Отецъ во Мнѣ есть 
(Іанн. 14, 9 — 10)? Кто обручится въ вѣрности и увѣруеіь 

въ Евангеліе, тотъ немедленно познаетъ, что Онъ есть Богъ, 

и увѣруетъ въ Того, Кого прежде отвергалъ 

Ст. 21—23. И будетъ въ тотъ день. Г услышу, го¬ 
воритъ Господь, услышу небеса, и они услышатъ землю, 
и земля услышитъ пшеницу, и вино и елей, а они услы¬ 
шатъ Іезраеля. И посѣю ее для Себя на землѣ и поми¬ 
лую ту, которая была непомилованною, и скажу не 
Моему народу, ты Мой пародъ, а онъ скажетъ: Ты мои 
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Богъ. ЬХХ: И будетъ въ тотъ день, говоритъ Господъ, Я 
услышу небо, и небо услышитъ землю, и земля услышитъ 
пшеницу, вино и елей, а они у слѣпитъ Іезраеля. И по■ 
сѣю ее для Себя па землѣ, и помилую ту, которая была 
непомилованиою, и скажу не Моему пароду: ты Мои 
пародъ, а онъ скажетъ'. Ты Господъ Богъ мой. Въ тотъ 

день и въ то время, когда Я обручу тебя Мнѣ въ вѣрности 

и когда ты познаешь, что Я Господь, Я услышу небеса, 

повѣдающія славу Божію (Псал. 18), и небеса услышатъ 

землю, чтобы орошать ее небеснымъ дождемъ, и земля, изъ 

которой возникла истина (Псал. 84) и на поле которой вы¬ 

ходитъ домовладыка, чтобы сѣять сѣмя свое (Матѳ. гл. 18), 

услышитъ пшеницу, и вино и елей, о которыхъ мы выше 

говорили, и все это услышитъ Іезраеля, то есть сѣмя Бо¬ 

жіе, въ томъ смыслѣ, что обиліе и плодородіе во всемъ да¬ 

руется чрезъ сѣмя Божіе, то ееть чрезъ Христа, потому что 

сѣмя Божіе сѣется на землѣ, чтобы приносить многочислен¬ 

ные плоды, въ сто кратъ, въ шестьдесятъ и въ тридцать 

(Матѳ гл. 18). И блудница, соединившаяся съ Богомъ и 

родившая троихъ дѣтей: двухъ мужескаго пола и одно жен¬ 

скаго, въ первый разъ Іезраеля, во второй разъ непомило¬ 

ванную и въ третій разъ не Мой народъ, должна* видѣть, 

что ради сѣмени Божія измѣняются названія предметовъ и 

что чрезъ вѣру во Христа получила помилованіе та, кото¬ 

рая была непомилованною, и что получилъ названіе народа 

Божія тотъ, который прежде назывался не [Божіимъ] наро¬ 

домъ. Отсюда мы видимъ, что можно все это относить и къ 

десяти колѣнамъ, которыя называются Израилемъ и которыя 

подъ именемъ блудницы родили троихъ дѣтей, и ко всему 

народу іудейскому, (Относительно у слышанія неба и земли, 

и пшеницы, вина и елея и Іезраеля нѣкоторые такъ пола¬ 

гаютъ, что когда придетъ Христосъ, то все будетъ идти 

своимъ порядкомь и всякое твореніе будетъ служить на 

пользу человѣка, какъ было создано въ началѣ. Іудеи и 
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ваши іудействующіе ожидаютъ [исполненія] всего этого послѣ 

[пришествія] антихриста при концѣ міра. 

Глава III. Ст.'1. И сказалъ маѣ Господъ: иди еще, 

полюби женщину, любимую другомъ и прелюбодѣйству¬ 

ющую, подобно тому, какъ любитъ Господъ сиповъ Изра¬ 

илевыхъ, а они обращаются къ чужимъ богамъ и любятъ 
виноградныя выжимки (ѵіпасіа иѵагшп). ІХХ: И сказалъ 
маѣ Господъ: иди еще и полюби женщину, любящую зло 
и прелюбодѣйствующую, подобно тому, какъ любитъ Го¬ 

сподъ сыновъ Израилевыхъ, а они обращаются къ чужимъ 
богамъ и любятъ печенья съ сушеными виноградными 
ягодами (сосііопез сит ѵіпасііз). Съ первою женщиною про¬ 

рокъ соединяется въ образъ десяти колѣнъ или всего блудо¬ 

дѣйствующаго народа іудейскаго, и получилъ отверженныхъ 

и подвергавшихся страданіямъ дѣтей для спасенія: ему но- 

вѳлѣвается полюбить еще другую прелюбодѣйствующую жен¬ 

щину. Когда говорится еще, то показываетъ, что и прежде 

онъ любилъ блудницу. Эта прелюбодѣйствующая женщина 

или любитъ то зло, или ее любитъ другъ и близкій [чело¬ 

вѣкъ]; ибо еврейское слово ге означаетъ или зло или друга. 

А чтобы мы не считали любовь пророка къ прелюбодѣйству¬ 

ющей женщинѣ означающею что-либо другое, а не любовь 

Бога къ сынамъ Израилевымъ, онъ прибавляетъ: подобно 
тому, какъ любитъ Господъ сыновъ Израилевыхъ, Поэтому, 

такъ какъ пророкъ любитъ прелюбодѣйствующую, и однако 

не вступаетъ съ нею въ супружество и не соединяется чрезъ 

блудодѣяніе, а только любитъ грѣшницу, то онъ служитъ 

образомъ Бога, любящаго наихудшихъ сыновъ Израилевыхъ, 

которые, будучи любимы Господомъ, обращаются къ чужимъ 

богамъ и идоламъ и любятъ виноградныя выжимки, не за¬ 

ключающія въ себѣ вина и утратившія прежнюю пріятность 

(§гайаш), подобно демонамъ, которые ниспали съ высоты сво¬ 

его достоинства и не имѣютъ ничего изъ прежнихъ даровъ 
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(^гаПае), но изсохли и утратили силы вслѣдствіе издавна 

продолжающейся сухости. Поэтому вмѣсто виноградныхъ 
выжимокъ (ѵіѵасііз), что но еврейски называется азізе, Акила 
перевелъ то есть старыя, Симмахъ ахартоо;, то есть 

безплодныя. И не только это виноградныя выжимки, но и 

старыя виноградныя выжимки, что указываетъ на давніе 

трѣхи. И нужно замѣтить, что эта прелюбодѣйствующая 

означаетъ настоящее состояніе іудеевъ, которые не имѣютъ 

Бога и званія Писаній и благодати Духа Святаго, но ко¬ 

торыхъ любитъ Господь, ожидающій спасенія всѣхъ и отвер¬ 

зающій дверь кающимся; тѣмъ не менѣе они любятъ без¬ 

полезные предметы, любя преданія человѣческія и Фантазіи 

геотершоішѵ, и не имѣютъ ягодъ винограда, и вина и точила, 

наполненнаго винограднымъ сокомъ, а старыя виноградныя 

выжимки, которыя выбрасываются. Вмѣсто переведенныхъ 

Семьюдесятью печеній, которыя ѣдятъ съ сушенымъ вино¬ 

градомъ или съ виноградными выжимками, мы полатыни 

можемъ сказать ріасепіае (лепешки) или сгивіиіа (пирож¬ 

ныя), которыя приносятся идоламъ и которыя погречески 

называются ™я«ѵа. Сынами Израиля въ настоящемъ мѣстѣ 

называются двѣнадцать колѣнъ, а выше —десять, которыя 

были въ Самаріи и имѣли главнымъ городомъ Іезраель. 

От. 2— 3. И пріобрѣлъ я (/о<М) ее себѣ за пятнадцать 
сребренпикоеъ и за поръ ячменя и за полкора ячменя. И 
сказалъ ей. ЬХХ: И нанялъ я ее себѣ за пятнадцать 
сребреиникоѳъ и за юморъ ячменя и небелъ вина. И ска¬ 

залъ ей. Вмѣсто юмора въ еврейскомъ написано отег, что 

всѣ переводчики, кромѣ ЬХХ, перевели греческимъ и въ 

частности палестинским ь словомъ согит (коръ), который 

заключаетъ въ себѣ тридцать модіевъ 5). И вмѣсто небела 

вина въ еврейскомъ читается Іеіігесіі веог'іт, что прочіе 

переводчики перевели чрезъ тдмхороѵ ячменя, то есть полкора, 

х) Модій заключаетъ въ себѣ около 2*/г гарнцевъ. 
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чтб составляетъ пятнадцать модіевъ. Что же касается добав¬ 

ленія въ общепринятомъ (ѵиі^аіа) изданіи: и не будь съ 
другимъ мужемъ, то въ еврейскомъ [слова] съ другимъ 
нѣтъ, а просто [стоитъ] не будь съ мужемъ. Ибо если бы 

стояло съ другимъ, то подразумѣвалось бы, что она имѣла 

своего мужа. Но когда просто говорится: не будь съ мужемъ. 
то мы это понимаемъ такъ, что она вообще ни съ кѣмъ не 

должна находиться въ связи и оставаться безъ супружескаго 

совокупленія. О мѣрѣ же коръ мы читаемъ у Іезекіиля (гл. 

45) и въ Евангеліи (Лук. гл. 16), Итакъ онъ пріобрѣлъ 

себѣ ее, то есть прелюбодѣйствующую, или нанялъ за пят¬ 

надцать сребрен никовъ. Когда говоритъ пріобрѣлъ *), то ука¬ 

зываетъ на виноградникъ, который былъ насажденъ Госпо¬ 

домъ и который встрѣчается во многихъ мѣстахъ Писаній, 

означая народъ іудейскій. Если же мы будемъ читать на¬ 
нялъ,, то это означаетъ плату за то, чтобы она не спала 

съ пророкомъ, но, довольствуясь своею платою, перестала 

прелюбодѣйствовать и не вступала гдѣ бы то ни было въ 

связь съ другими. Пріобрѣтается же или нанимается она за 

коръ ячменя и за полкора ячменя, то есть за сорокъ пять 

модіевъ п, получивъ эгу плату, услышала отъ Господа: 

От. 3. Много дней ожидай меня. не блуди пне будь 
съ мужемъ; также и я буду ожидать тебя. ЬХХ- Много 
дней сиди у меня, и не блуди гі не будь съ другимъ му¬ 
жемъ, и я буду съ тобою. Нго означаетъ: не распутничай 

безстыдно сь другими любовниками и не вступай въ закон¬ 

ную связь со мною, мужемъ, которымъ ты нанята. А чтобы 

ты не думала, что я оказываю несправедливость тебѣ, ска- - 

завъ: ожидай меня, то я отплачу тебѣ тѣмь же: и я буду 
ожидать тебя. На разсвѣтѣ пятнадцатаго дня мѣсяца ни¬ 

сана истреблены были первенцы египтянъ, а народъ Израиль¬ 

скій былъ выведенъ изъ Египта и купленъ за плату на 

х) Собственно: ископалъ (росИ). 



ТРИ КНИГИ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА ОСІЮ. 189 

| служеніе Богу. Ибо за первенцевъ Израилевыхъ, не под- 

; вергшихся общему истребленію, получается но пяти сиклей 

серебра, которые вносятся въ сокровищницу храма (Числ. 

гл. З). Многіе изъ нашихъ пятнадцать относятъ къ сед¬ 

миц» закона и къ оеьмерицѣ евангелія, то есть къ субботѣ 

и къ дню воскресенія, въ который совершается духовное 

обрѣзаніе. Но какимъ образомъ прелюбодѣйствующая жен¬ 

щина, питающаяся ячменемъ и чуждая мужа, получаетъ въ 

вознагражденіе оба завѣта, этого они не могутъ объяснить. 

Въ сорокъ пятый день народъ достигъ горы Синая, и тот¬ 

часъ ему повелѣвается на другой день освититься отъ сово¬ 

купленія съ женщинами и приготовиться къ принятію закона 

Божія (йех. гл. 19). По прошествіи трехъ дней, въ пяти¬ 

десятый день Моисей взошелъ на гору и получилъ десяти- 

словіе. Такимъ образомъ народъ іудейскій, который былъ 

пріобрѣтенъ за пятнадцать сребреннивовъ и за сорокъ пять 

модіевъ ячменя, сидитъ послѣ пришествія Господа Спасителя 

и ожидаетъ пришествія мужа своего. Слова же: не блуди и 
не дудъ съ мужемъ указываютъ на то, что она пока ш 

будетъ служить идоламъ и однако не будетъ имѣть Бога, но 

будетъ лишена и любовниковъ и мужа. И такъ какъ она не 

имѣетъ мужа, то не питается нищею человѣческою, пше¬ 

ницею и овощами, но ячменемъ, [пищею] безсловесныхъ 

животныхъ, пережевывая не представляющую значенія букву 

(ѵіІіЫет Шегае), которая убиваетъ, и не имѣя духа живо¬ 

творящаго. Поэтому и по закону жена, обвиняемая мужемъ 

въ прелюбодѣяніи, когда уличается въ грѣхѣ, то вмѣстѣ съ 

питьемъ то есть изобличенія, получаетъ ячменную 

муку (Числ. гл 5), ибо кто подражаетъ коню и мулу, 

имже нѣсть разума (Псал. 31, 9), тотъ питается пищею 

копей и муловъ. Вмѣсто иол кора ячменя ЬХХ перевели не- 
белъ вина, чего совсѣмъ нѣтъ въ еврейскомъ [текстѣ]. Мы 

можемъ также сказать, что небедомъ вина, то есть въ пол¬ 

ной и совершенной мѣрѣ, упоена прелюбодѣйствующая и под- 
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верглась полнымъ наказаніямъ. Поэтому и Іеремія даетъ 

пить чашу чистаго вина народамъ и Іерусалиму (Іерем. гл. 

25). Также мужъ сидитъ или ожидаетъ покаянія прелюбо- 

дѣйствующой, чтобы было одио стадо и одинъ пастырь, 

когда войдетъ полное [число] язычииковъ (Рим. гл. 11) и 

наконецъ увѣруетъ Израиль, такъ что бывшій главою обра¬ 

тится въ хвостъ (Второз. гл. 28). 

Ст. 4—5. Ибо много дней сыпи Израилевы будутъ 
сидѣть безъ царя, и безъ князя, и безъ жертвы, и безъ 
жертвенника, и безъ ефода и безъ терафимовъ. И послѣ 
того обратятся сыны Израилевы и взыщутъ Господа 
Бога своего и Давида, царя своего, и будутъ трепетать 
предъ Господомъ и предъ благостію Его въ послѣдніе дни. 

ЬХХ: Ибо много дней сыны Израилевы б]дутъ сидѣть 
безъ царя, безъ князя, безъ жертвы, безъ жертвенника, 

безъ свягцепства, безъ явленій (которыя погречески назы¬ 

ваются ЦЬі). И послѣ того обратятся сыны Израилевы,. 

и взыщутъ Господа Бога своего и Давида царя своего, и 
будутъ изумляться о Господѣ и о благахъ Его въ по¬ 

слѣдній день. Вмѣсто ефода и терафимовъ ЬХХ перевели 

іераееіаѵ, то вСГЬ СвЯЩеНШвО, И ЩЬоо*;, ТО вСТЬ ЯвЛвНІЯ. Но 

нужно знать, что сфодъ, какъ мы часто говорили, озна¬ 

чаетъ одѣяніе священническое, которое въ книгахъ Исходъ 

и Левитъ у ЬХХ называется ётгш^, то есть нарамникъ (вирег- 

Ьитегаіе), а у Акплы ётгёѵЗо^а, то есть верхняя одежда, 

ТераФимами же собственно называютъ цорсршцята, то есть 

образы и изображенія, которыя мы въ настоящемъ тѣстѣ 

можемъ назвать херувимами и серафимами или другими 

какими-либо украшеніями, которыя іювелѣно было сдѣлать 

въ храмѣ. Но такъ какъ ЬХХ перевели ЦЬо;, вмѣсто чего 

Акила перевелъ «р^тю^оо?, и они находятся на наперсникѣ 
(гаііопаіі), то мы это такъ понимаемъ, что въ груди и сердцѣ 
первосвященника должны быть яЦбеіа и <рштюцоі, то есть 
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истина и ученіе, чтобы онъ не только зналъ правую вѣру, 

но и могъ устами исповѣдыаать то, что онъ знаетъ. Объ 

этомъ пишетъ апостолъ Павелъ къ Титу, уча, какой епи¬ 

скопъ долженъ быть поставляемъ: подобаетъ бо епископу 
безъ порока бы пт, якоже Божію строителю: не дерзу, 

не гнѣвливу, не піяницѣ, не бійцѣ, не скверностяжа- 

тельну, но страннолюбиву, благолюбцу, цѣломудренну, 

праведпу, преподобну, воздержателъну, держащемуся вѣр¬ 

наго словесе по ученію, да силенъ будетъ и уптмати во 
здравѣмъ ученіи, и противящимся обличати (Тит. 1,7— 

9). Также и въ книгѣ Судей (гл. 17 и 18) мы читаемъ о 

еФодѣ и серафимахъ, которыя сдѣлалъ себѣ Левитъ, отпра¬ 

вившійся послѣ того съ шестью стами вооруженныхъ [лю¬ 

дей] изъ колѣна Данова. Послѣ страданія Господа Спаси¬ 

теля до настоящаго дня исполнилось безъ немногаго 400 

лѣтъ, и сколько времени остается до дня суда, этого не 

знаютъ ни ангелы, ни Сынъ, а не знаютъ, говоритъ Онъ, по¬ 

тому, что намъ безполезно знать это. Такимъ образомъ не¬ 

счастная синагога и прелюбодѣйствующая женщина въ про¬ 

долженіе миогихъ дней питается ячменемъ и сидитъ печаль¬ 

ная, потому что не можетъ стоять со Христомъ. Везъ царя, 

о которомъ сказалъ Отецъ: Азъ возставихъ съ правдою 
царя (Исаіи 45, 13), и Онъ же говоритъ въ псалмѣ: Азъ 
же поставленъ есмъ Царь отъ Него надъ Сіономъ, горою 
святою Его (Псал. 2, 6). Безъ князя,—или безъ Самого 

Господа Спасителя или, можетъ быть, безъ первосвященника, 

о которомъ написано: князю людей твоихъ да не речеіии 
зла (Исх. 22, 28). И безъ жертвы, и безъ жертвенника. 

Ибо по разрушеніи храма и но сожженіи Іерусалима іудей¬ 

скій народъ не можетъ имѣть ни жертвы, ни священства. 

И безъ еФода, и безъ тераФимовъ, то есть безъ принадлеж¬ 

ностей священническаго облаченія. Объ этомъ царѣ и Іаковъ 

при благословеніи патріарха Іуды говоритъ: не оскудѣетъ 
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князь отъ Іуды и вождь отъ чреслъ его, дондеже пріи¬ 

дутъ отложеная ему, и той чаяніе языковъ (Выт. 49 

10). Такимъ образомъ, когда оскудѣлъ князь отъ Іуды и 

вождь отъ чреслъ его, и власть получилъ иноплеменникъ и 

прозелитъ Иродъ, то мы понимаемъ, что пришелъ Тотъ, дли 

Кого отложено царство, и что Онъ былъ чаяніемъ народовъ. 

Таково ослѣпленіе, постигшее часть Израиля, что войдетъ 

полное число язычниковъ и тогда весь Израиль спасется 

(Римл: гл. 11), и послѣ долгаго времени они возвратятся и 

взыщутъ Господа Бога своего и Давида, царя своего, кото¬ 

рый родился отъ племени Давидова и означаетъ сильный 
рукою. Ибо Онъ освободилъ пародъ Свой изъ плѣна и далъ 

свободу узникамъ. И когда сыны Израиля увидятъ того, отъ 

Кого отреклись братья Его, царствующимъ въ величіи Отца 

и въ Своемъ, то они будутъ трепетать и изумляться о Го¬ 

сподѣ и о благости Его. Онъ благой Сынъ и родился отъ 

благаго Огца или для благъ Господа, о которыхъ святый 

говоритъ: вѣрую видѣніи благая Господня па земли жи¬ 

выхъ (Псал. 26. 13), ибо та, на которой мы, грѣшники, 

живемъ, есть земля мертвыхъ. Настоящій отдѣлъ одни изъ 

іудеевъ объясняютъ въ отношеніи въ вавилонскому плѣпу, 

когда храмъ въ теченіе семидесяти лѣтъ былъ въ запустѣ¬ 

ніи и но было жертвенника, и жертвъ и священства, послѣ 

чего они йодъ предводительствомъ Заровавеля возвратились 

на прежній мѣста. Другіе, какъ и мы, относятъ къ буду¬ 

щему времени- но что касается причины столь великанъ 

гнѣва, что вь теченіе столь долгаго времени они были 

оставленными, тѣмъ болѣе, что они не служили идоламъ, 

то они не могутъ вайдти другой, кромѣ умерщвленія Спа¬ 

сителя. 
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Глава IV. Ст. I —2. Слушайте слово Господне, сыны 
Израилевы: ибо судъ у Господа съ обитателями земли; 
потому что нѣтъ ни истины, ни милосердія, ни Бого¬ 
познанія на землѣ. Проклятіе, и обманъ, и убійство, и Iворовство и прелюбодѣйство крайне распространились 
{іпипйаѵегипі), м кровопролитіе слѣдуетъ [Мідіі) за 
кровопролитіемъ. ЬХХ: Слушайте слово Господне, сыны 
Израилевы: ибо судъ у Господа съ обитателями земли, 
потому что нѣтъ ни истины, пи милосердія, ни Бого- 

[познанія на землѣ. Проклятіе, и обманъ, и убійство, и 
іворовство и прелюбодѣйство распространились на землѣ, 
і'« кровь смѣшали съ ьровью. Съ начала пророчества до на¬ 

стоящаго мѣста подъ образомъ блудницы и прелюбодѣйцы, 

(которыя, послѣ весьма тяжкихъ наказаній и весьма продол¬ 

жительнаго оставленія [Богомъ], возвращаются въ прежнее 

или лучшее состояніе, перечисляются грѣхи десяти или двухъ 

колѣнъ и вообще всѣхъ. Теперь рѣчь снова обращается къ 

Израилю, то есть въ десяти колѣнамъ, и говорится, что не 

напрасно Богъ во гнѣвѣ Своемъ угрожалъ и поражалъ столь 

тяжкими наказаніями, чтобы не могло показаться, что не 

по праведному суду, но несправедливо, вслѣдствіе всемогу¬ 

щества Божія, состоялось опредѣленіе относительно тѣхъ, 

кои ие грѣшили. Слушайте, говоритъ пророкъ, слово Господ¬ 

не, сыны Израилевы, ибо Господь хочетъ судиться съ Сво¬ 

имъ народом ь и изложить причины гнѣва Своего. Нѣтъ ни 

истины ни милосердія, ни Богопознанія на землѣ. Ибо ис¬ 

тина не можеть быть безъ милосердія, и милосердіе безъ 

истины дѣлаетъ небрежными: поэтому одно соединяется съ 

другимъ, и кго не будетъ имѣть ихъ, тотъ, слѣдоватольно, 

не будетъ имѣть и ііогопознанія. Но, наоборотъ, вмѣсто 

истины обмань и вмѣсто милосердія проклятіе, убійство, 

воровство, ирелюбодѣйетво, —пе сказалъ есть, но прибавилъ: 

крайне распространились, чтобы указать на обиліе поро¬ 

ковъ. Также вмѣсто Богоіюзнаиін, котораго нѣтъ на землѣ, 
Творенія бл Іеронима, ч. 19-я. 13 
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кровопролитіе слѣдуетъ за кровопролитіемъ или кровь смѣ¬ 

шали съ кровью, увеличивая грѣхи грѣхами и присоединяя 

къ прежнимъ новые. И справедливо призываются на судъ 

обитатели земли, а не пребывающіе на ней (іпсоіае), потому 

что отъ лица сѣвера возгораются злая на обитающихъ 
на земли (Іорем. 1, 14). И въ Откровеніи Іоанна (гл. 8) 

горе, юре, горе изрекается живущимъ на земли. Но кто 

может ь вмѣстѣ съ пророкомъ сказать: преселъникъ азъ 
есмъ у Тебе и пришлецъ, якоже вси отцы мои (Нсал. .48, 

13), и кто прошелъ чрезъ этотъ міръ, какъ переселенецъ 

и странникъ, тотъ стремится къ истинѣ, милосердію и Бого¬ 

познанію, чтобы не быть увлеченнымъ чрезъ наводняющее 

проклятір, и обманъ и убійство, воровство и прелюбодѣйство. 

Ст. 3. За то восплачетъ земля, и изнеможетъ вся¬ 

кій, обитающій на ней, съ звѣрями полевыми и птицами 
небесными; также и рыбы морскія погибнутъ (сопрела- 

Ьипіиг). [.XX: Поэтому восплачетъ земля и изнеможетъ 
со всѣмъ тѣмъ, что обитаетъ на ней, съ звѣрями поле¬ 

выми и съ пресмыкающимися по землѣ и пнищами не¬ 

бесными, и рыбы морскія исчезнутъ. Такъ какъ нѣтъ на 

землѣ ни истины, ни милосердія, ни Богонознанія, но на¬ 

оборотъ, крайне распространились проклятіе и обманъ, и 

убійство, и воровство и прелюбодѣйство, и кровопролитіе 

слѣдуетъ за кровопролитіемъ, то восплачетъ земля вмѣстѣ 

съ обитателями своими и изнеможеть, такъ что не будетъ 

имѣть звѣрей полевыхъ и птицъ небесныхъ, и рыбы морскія 

исчезнутъ. Ибо когда настанетъ плѣненіе десяти колѣнъ, то, 

по уничтоженіи обитателей, исчезнутъ также звѣри и птицы 

небесныя и рыбы морскія; даже безгласныя стихіи испыта¬ 

ютъ на себѣ гнѣвь Божій. Бто не вѣритъ тому, что это 

совершилось съ народомъ израильскимъ, тотъ пусть по¬ 

смотритъ на Иллирію, пусть посмотритъ на Ѳракіи, на Ма¬ 

кедонію, и на Панноаіи и на всю землю, простирающуюся 

отъ Пропонтиды и Босфора до Юліевыхъ Альпъ, и [тогда] 
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онъ подтвердитъ, что вмѣстѣ съ людьми исчезли и всѣ жи¬ 

вотныя, которыя прежде поддерживались Творцемъ для пользы 

людей. Но если мы будемъ, согласно съ мнѣніемъ нѣкото¬ 

рыхъ, подъ звѣрями понимать дикихъ людей, подъ птицами 

небесными—тѣхъ, кои превозносятся высокомѣрно и прези¬ 

раютъ все человѣческое, а подъ рыбами морскими—тѣхъ, 

кои неразумны и настолько безразсудны, что совсѣмъ ни¬ 

чего не понимаютъ и не видятъ открытаго воздуха и неба; 

то это было бы проявленіемъ не столько гнѣва, сколько бла¬ 

гости Божіей, что все худое уничтожается на землѣ. 

Ст. 4 — 5. Но пусть пикто не судитъ и пусть ни¬ 

кто не обличается; ибо народъ твои подобенъ спорящимъ 
со священникомъ, и ты падешь въ этотъ день (Іюсііе), 
также и пророкъ падетъ съ тобою. ЬХХ: Чтобы никто 
не судился и никто не обличался; но народъ Мой подо¬ 

бенъ священнику, съ которымъ спорятъ, и онъ изнемо¬ 

жетъ среди дня (рег (Нет), также и пророкъ изнеможетъ 
съ тобою. Сказанное нами по переводу Ь\Х: чтобы пикто 
не судился и никто не обличался должно быть соединяемо 

съ предшествующимъ стихомъ (гарііиіо); по мы слѣдуемъ 

евреямъ. Такъ какъ сыны Израилевы, обитавшіе на землѣ, 

бывъ призваны на судъ Божій, чтобы выслушать причины 

гнѣва Господня и узнать о прежнихъ грѣхахъ, вслѣдствіе 

которыхъ они предаются врагамъ, остаются и теперь при 

своихъ преступленіяхъ и безстыдно презираютъ Бога, то имъ 

говорится: нѣтъ нужды вамъ приходить на судъ, чтобы быть 

уличаемымъ въ вашихъ преступленіяхъ, потому что вы столь 

безстыдны, что, и будучи даже уличены, не имѣете стыда 

и уваженія, но прекословите Мнѣ, подобно тому, какъ если 

бы съ учащимъ священникомъ сталъ спорить учимый имъ 

простой пародъ, не имѣющій священническаго сана. И такъ 

какъ вы таковы, то падете въ этотъ день, то есть будете 

отведены въ плѣнъ и утратите царство израильское. Олова: 

въ этотъ день означаютъ или настоящее время, или то, что 
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не обманомъ и хитростію, но среди бѣлаго дня вы будете 

отведены въ плѣнъ, и такое будетъ ваше изнеможеніе, что 

также и пророки, которые обыкновенно давали вамъ ложныя 

предсказанія, падутъ вмѣстѣ съ вами и подвергнутся плѣ¬ 

ненію. Здѣсь подъ пророками мы должны понимать или лже¬ 

пророковъ или, можетъ быть, вообще даръ (§гаііат) проро¬ 

чества. Ибо пока десять колѣнъ не были плѣнены, то они 

имѣли и Илію пророка и Елисея и прочихъ сыновъ проро¬ 

ческихъ, которые пророчествовали въ Самаріи. Поэтому и 

пророкь Амосъ, происходившій изъ колѣна Іудина и изъ се¬ 

ленія Ѳекои, долженъ былъ возвратиться въ свое отечество, 

чтобы не пророчествовать въ чужомъ царствѣ ивъ Самаріи. 

Ст. 5 — 6. Среди и очи Я содѣлалъ безмолвною ма¬ 

теръ твою; смолкъ пародъ Мой, потому что онъ не 
имѣлъ знанія; такъ какъ ты отвергла знаніе, то и Я 
отвергну тебя, чтобы тебѣ не свищенствоватъ предо 
Мною, и какъ ты забыла законъ Бога твоего, то и Я 
забуду дѣтей твоихъ. ЬХХ: Ночи уподобилъ Я матеръ 
твою, и уподобился пародъ Мой, какъ не имѣющій зна¬ 

нія; такъ какъ ты отвергла знаніе, то и Я отвергну 
тебя. чтобы тебѣ не священствовать предо Мною, и какъ 
ты забыла законъ Бога твоего, то Я забуду дѣтей тво¬ 

ихъ. Говоритъ о матери и дѣтяхъ не потому, чтобы мать 

и дѣти были различны. Господь, говоря къ народу іудей¬ 

скому: Іеру салите, Іерусалине, избивый пророки и ка¬ 

меи гемъ побивали посланныя къ тебѣ, колъ-краты восхо¬ 

тѣлъ собраны чада твоя, якоже собираетъ кокошъ , 
птенцы своя подъ крилгь, и не восхотѣте (Матѳ. 23, 

37), не потому сказалъ такъ, что Іерусалимъ и жи¬ 

тели (рориіпз) его не одно и тоже, ибо это говорилъ Онъ 

не къ щебню, бревнамъ и камнямъ безъ людей. Подобнымъ 

образомъ матерью называется множество людей и вся масса 

еврейскаго народа, къ которой онъ говоритъ, сыновьями же— 
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или каждый изъ народа въ отдѣльности или тѣ, кои раз¬ 

сѣяны по городамъ и селеніямъ. Такимъ образомъ среди 

ночи и тьмы плѣненія и скорби и среди стѣсненій и злоклю¬ 

ченій предается Израиль, и народъ его умолкаетъ на вѣки; 

такъ какъ онъ не имѣлъ званія закона Божія и не соблю¬ 

далъ заповѣдей Божіихъ, то получилъ соотвѣтственное тому, 

что дѣлалъ. Ибо она отвергла законъ Божій и потому утра¬ 

тила священство на вѣки, служа золотымъ тельцамъ въ 

Данѣ и Веѳилѣ, и такъ какъ она забыла законъ Божій и 

вполнѣ отдалась языческимъ идоламъ, то Господь забудетъ 

дѣтей ея и предастъ ихъ на вѣчное плѣненіе; ибо кто не 
разумѣетъ, да не разумѣваетъ (1 Кор. 14, ЗЬ). и въ 

Псалмахъ читаемъ: не познаша, ниже уразупѣша, во тмѣ 
ходятъ (Псал. 81, 5). Все сказанное къ десяти колѣнамъ 

мы можемъ относить къ еретикамъ, которые оставили цар¬ 

ство Давидово и Іерусалимъ, то есть Христа и Церковь, и 

потому покрыты вѣчною ночью, и не имѣютъ Богопознанія 

и отвергаются Господомъ отъ священнослужешя предъ Нимъ, 

и Онъ никогда не вспоминаетъ о дѣтяхъ, рожденныхъ ими, 

потому что они стали дѣтьми, чуждыми Ему. 

Ст. 7—9 Соотвѣтственно умноженію своему они 
грѣшили противъ Меня-, славу ихъ обращу въ безславіе. 
Грѣхи народа Моею они будутъ съѣдать и къ беззако¬ 
нію ихъ будутъ возбуждать души ихъ И что будетъ съ 
народомъ, то будетъ со священникомъ, и накажу его по 
путямъ его и воздамъ ему по помышленіямъ его. БXX: Со¬ 
отвѣтственно умноженію своему она грѣшили противъ 
Меня; славу ихъ обращу въ безславіе. Грѣхи народа Мо¬ 
его они будутъ съѣдать, и чрезъ беззаконіе ихъ другіе 
овладѣютъ (ассіріеѣі) душами ихъ. И что будетъ съ на¬ 
родомъ, то будетъ со священникомъ, и накажу его по пу¬ 
тямъ его и воздамъ ему по помышленіямъ его. Сколько 

имѣлъ людей Израиль, столько онъ построилъ жертвенниковъ 
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демонамъ, чрезъ жертвоприношенія которымъ онъ грѣшилъ 

противъ Меня. Поэтому славу ихъ, которую они ставили 

себѣ въ похвалу, предпочитая идоловъ Богу, Я обращу въ 

безславіе, такъ что и священники и народъ будутъ взяты 

въ нлѣнъ. Ибо грѣхи народа Моего съѣдаютъ священники, 

о которыхъ написано: снѣдающій люди Моя въ снѣдь 
хлѣба (Псал. 13, 4). Съѣдаютъ же они грѣхи народа Мо¬ 

его, сочувствуя преступленіямъ виновныхъ, потому что, видя 

ихъ согрѣшающими, они не только не обличаютъ ихъ, но 

восхваляютъ и превозносятъ и прославляютъ ихъ, какъ бла¬ 

женныхъ. О нихъ и Исаія говоритъ: людіе Мои, блажащій 
васъ льстятъ вы, и стези ногъ вашихъ возмущаютъ (Исаіи 

3, 12). Относительно нихъ и псалмопѣвецъ восклицаетъ: 

яко хвалимъ есть грѣшный въ похотехъ души своея и 
обпдяй благословимъ есть (Псал. 9, 24). Поэтому въ оди¬ 

наковой мѣрѣ народъ и священникъ испытаютъ на себѣ 

опредѣленіе прогнѣвленнаго Бога; ибо Онъ накажетъ ихъ не 

только за дѣла ихъ, называющіяся путями, по которымъ 

они ходятъ, но и за помышленія, въ которыхъ они замы¬ 

шляли дѣлать эти дѣла. Ибо послѣдуетъ наказаніе ие только 

за дѣло, но и за помышленіе о худомъ дѣлѣ. Это легко 

можно объяснить въ отношеніи кь еретикамъ. Ибо чѣмъ 

больше ихъ, тѣмъ болѣе они грѣшатъ предъ Богомъ и вос¬ 

хваляются среди народовъ, и обольщаютъ несчастныхъ, 

съѣдая грѣхи народа и чрезъ сладкія рѣчи поядая домы 

вдовъ (Лук. 20, 47). Ибо когда они видятъ кого-либо изъ 

согрѣшающихъ, то говорятъ: Богъ ничего другаго не тре¬ 

буетъ, кромѣ истинной вѣры, и если вы ее соблюдаете, то' 

Онъ не иечется о томъ, что вы дѣлаете. Говоря же такъ, 

они чрезъ беззаконіе возбуждаютъ души ихъ къ тому, чтобы 

они не только не приносили покаянія и не смирялись, 

но радовались своимъ беззаконіямъ и ходили съ поднятою 

вверхъ головою. Поэтому и народъ и священникъ, и тѣ, 
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яоторые были учимы, и тѣ, которые учили, подвергнутся 

одинаковому суду. 

От. 10—1 і. IIбудутъ ѣстъ, и не насытятся, и блудо- 
дѣйствовали, и не перестали; ибо они оставили служеніе 
Господу. Блудъ, вино и пьянство увлекаютъ (аиГегі) сердце. 
Народъ Мой вопрошалъ свое дерево, и жезлъ его давалъ ему 
отвѣтъ. Ибо духъ блуда прельстилъ ихъ и блудодѣйству я 
они отступили отъ Бщ своего. ЬХХ: И будутъ ѣстъ, и 
не насытятся; блудодѣйствовали, и не, исправятся. Ибо 
они оставили служеніе Господу. Блудъ, вино и пьянство 
овладѣли сердцемъ народа Моего, Вопрошали чрезъ пред- 
знаменованія и чрезъ жезлы свои давали отвѣтъ ему. 
Ибо они прельщены духомъ блуда, и блудодѣйствуя от¬ 
ступили отъ Бога своею. Страсть ненасытпма, и чѣмъ бо- 

лГе подчиняются ей, тѣмъ болѣе она возбуждаетъ въ под¬ 

верженныхъ ей алчность. Наоборотъ, блаженп алчущій и 
жаждущій правды, яко тіи насытятся (Матѳ, о, 6). 

Какъ правда насыщаетъ, такь неправда, не заключающая 

въ себѣ ничего существеннаго (зиЬзІапІіат), обманываетъ 

употребляющихъ мнимую пищу и оставляетъ у ѣдящихъ 

пустоту въ желудкахъ. Они блудодѣйствовали и не пере¬ 

стали. Силы чрезь блу додѣйство изнемогаютъ, но желаніе 

блудодѣйствовать не прекращается. Блудодѣйствовали и де¬ 

сять колѣнъ съ идолами Іеровоама, сына Иаватова, и оста¬ 

вили Господа Бога своего, не исполняя того, что Онъ по¬ 

велѣлъ, сказавъ: Господу Богу твоему поклонишися, и 
Тому единому послужншп (Итороз. 6, 13; сн. Матѳ. 4, 

10). Слова же: блудъ, вино и пьянство увлекаютъ сердце 
слѣдуеті понимать ё|крстх<Ь<;. Ибо какъ вино и ПЬЯНСТВО ЛИ- 

шаютъ человѣка обладанія умомъ, такъ блудъ и похоть раз¬ 

вращаютъ чувства и разслабляютъ духъ и изъ разумнаго 

существа дѣлаютъ человѣка безсмысленнымъ животнымъ, 

такъ что онъ постоянно ходитъ въ корчмы, въ непотребные 

дома и въ притоны разврата. И когда сердце отклонится 
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такимъ оброзомъ съ мѣста своего, то онъ дерево и камни 

почитаетъ за боговъ я поклоняется дѣламъ рукъ своихъ. По¬ 

этому и пророкъ какъ бы съ изумленіемъ и удивленіемъ 

говоритъ: народъ Мой, который иѣкогда назывался Моимъ 

именемъ, сталъ вопрошать дерево и камни, —это родъ гада¬ 

нія, который греки называютъ р°ф5о|іаѵте{аѵ (щезлогаданіем ь). 

Потому и у Іезекіиля (гл. 21) мы читаемъ, что Навуходо¬ 

носоръ смѣшалъ жезлы противъ Аммона и противъ Іеруса¬ 

лима, и вышелъ жезлъ противъ Іерусалима. Причиною этого 

безумнаго блуда служитъ духъ, который прельстилъ ихъ, 

чтобы они, блудодѣйствуя, отступили отъ Бога своего. Блу¬ 

домъ же называется идолослуженіе, согласно съ тѣмъ, что 

мы читаемъ у Іереміи: „прелюбодѣйствовали съ камнемъ и дере¬ 

вомъ, и Я сказалъ: послѣ блудодѣйства со всѣмъ этимъ возвра¬ 

тись ко Мнѣ, но она не обратилась ко Мнѣ всѣмъ сердцемъ, 

а притворно". И еще: „она оставила Меня и сказала: буду 

ходить на всякую гору высокую и бл у додѣйствовать подъ 

всякимъ деревомъ вѣтвистымъ" (Іерем. гл И). Ивъ шалмѣ 

говорится: потребилъ еси всякаго любодѣющаго отъ Тебе 
(Нсал. 7 2, 27). Ибо началомъ блуда служитъ изобрѣтеніе 

идоловъ. Еретики никогда не насыщаются своимъ заблужде¬ 

ніемъ, и не прекращаютъ безстыднаго блуда, и, ежедневно 

нарушая законъ и Священныя Писанія, оставляютъ Го¬ 

спода, безумствуютъ и упояются, и утративъ способность 

здраваго сужденія, покланяются идоламъ, измышленнымъ ими 

самими, и ими овладѣваетъ духъ блуда. 

Ст. ІЙ. Ни вершинахъ горъ они приносили жертвы 
и на холмахъ возжигали ладанъ подъ дубомъ, и тот-, 
лет и теревипѳомъ, потому что хороша тѣнь отъ него. 
ЬХХ: На вершинѣ горъ они совершали кажденія и на 
холмахъ приносили жертвы, подъ дубомъ, тополемъ и 
подъ вѣтвистымъ деревомъ, потому что хорошая была 
тѣнь, бъ законѣ заповѣдано, чтобы не приносились жертвы 
Господу на другомъ мѣстѣ, кромѣ избраннаго Господомъ 
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Богомъ, и чтобы подлѣ жертвенника не насаждались рощи 

и деревья, конечно, для того, чтобы полная распущенности 

и сладострастія религія не ниспровергла строгости единой и 

истинной религіи. Но Израиль, наоборотъ, приносилъ жертвы 

на горахъ и на холмахъ возжигалъ куренія, избирая возвы¬ 

шенныя мѣстности на землѣ, новому что онъ оставилъ Бога 

вышняго и, ища тѣни, утратилъ истину. Это мы читаемъ 

и объ отдѣльныхъ царяхъ: токмо высокихъ не разори: еще 
людіе жряху и кадяху на высокихъ (3 Цар. 2*2, 43), чгб 

по еврейски называются дата. Еретики приписываютъ вы¬ 

соту своему ученію и приносятъ жертвы подъ дубомъ, топо¬ 

лемъ и теревиноомъ, безплодными деревьями, не имѣя смо¬ 

ковницы и виноградника, подъ которыми, по словамъ [Пи¬ 

санія], покоится святый. Усвояютъ они себѣ иногда и те- 

ривинѳъ, не имѣющій, но Исаіи, листьевъ, чтобы казаться 

подражающими примѣру Авраама1). 

Ст. 13 — 14. Поэтому будутъ любодѣйствовать до¬ 
чери вагин и прелюбодѣйствовать невѣсты (зропзае) ваши. 
Л не накажу дочерей вагиихъ, когда онѣ будутъ блудо- 
дѣйсгпвоватъ, и невѣстъ вашихъ, когда отъ будутъ пре- 
любодгьііствовать; потому что сами они жили съ блуд¬ 
ницами, и съ женоподобными (е^етіпаіів) приносили 
жертвы, а невѣжественный 'народъ будетъ наказанъ. ЬХХ: 

Поэтому будугпъ любодгьйствовашь дочери ваши гг пре- 
любодгьйствовать невгъсгпы ваши. Но Я не накажу до¬ 
черей вашихъ, когда онѣ будугпъ блудодгъйтвовапгъ, и не¬ 
вѣстъ вашихъ, когда онѣ будутъ прелюбодѣйствовать; 
потому что они соединялись съ блудницами и съ посвя¬ 
щенными приносили жертвы, и невѣжественный народъ 
привязывался къ блудницѣ. Слово сасіевоій, которое Акила 

См. Бы г. 18, 1 по еврейскому тексту, въ которомъ слово 
Ъеіопі различно понимается переводчиками: дубрава, дубъ или те- 
ревинѳъ. 
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перевелъ Іѵт)Шдрёѵа)ѵ, Симмахъ ёгаірйгоѵ, ІДХ: тете>.еор.Ёѵи)ѵ, 

Ѳеодотіонъ хех<ор«р-ёѵ<иѵ, мы перевели женоподобными, чтобы 

уяснить смыслъ слова для нашего слуха. Это тѣ служители 

матеря не боговъ, а демоновъ, которыхъ теперь въ Римѣ 

называютъ галлами, потому что отъ этого народа римляне за¬ 

имствовали искалѣченныхъ вслѣдствіе нохоти въ честь Атпса 

(котораго блудодѣйствующая богиня сдѣлала евнухомъ,! жре¬ 

цовъ его. Дѣлаются же женоподобными ]) люди изъ племени 

галловъ для того, чтобы наказать чрезъ это безчестіе тѣхъ, 

которые взяли городъ Римъ. Подобнаго рода идолослуженіе 

было въ Израилѣ, въ особенности въ служеніи женщинъ 

ВеелФегору, котораго, вслѣдствіе великихъ мерзостей, мы 

можемъ назвать Пріапомъ. Поэтому царь Аса устранилъ 

среди народа служеніе на высотахъ (ішііі ехсеіза) и подоб¬ 

наго рода жрецовъ и лишилъ мать царскаго достоинства, 

какъ свидѣтельствуетъ Писаніе, говоря: И сотвори Аса 
правое предъ Господемъ, якоже Давидъ, отецъ его, и отъя 
женоподобныхъ отъ земли, и искорени вся мерзости идо¬ 

ловъ, яже сотвориша отцы ею, И Мааху матеръ свою 
отстави, еже не владѣніи ей служеніемъ Пріапу и рощею, 

которую она посвятила ему, и нзсѣче гай ея, и сокруши 
идола гнуснаго и сожже въ потоцѣ Еедрстѣмъ. Высо¬ 
кихъ же не искорени; обаче сердце Асы бѣ совершенно 
предъ Господемъ во вся дни его (3 Цар. 15, 11—14; 2 

Нар. 15, 16—17). Нужно знать, что въ настоящемъ мѣстѣ 

сайезоіЬ означаетъ блудницъ ^ргіок, то есть жрицъ, по¬ 

свящавшихъ себя Пріапу. Но въ другихъ мѣстахъ мы чи¬ 

таемъ объ оскоплявшихся вслѣдствіе похоти мужчинахъ 

То есть подвергаются оскопленію. Блаж. Іеронимъ, пови- 

димому, смѣшиваетъ извѣстный народъ галловъ съ одноименными 

жрецами Кибелы, ноеившей также названіе Великой Матери (Ма^па 

Маіег). Въ жрецы этой богини римляне обыкновенно брали оско¬ 

плявшихся фригійскихъ галловъ, имя которыхъ производится отъ 

фригійской рѣки Галла (Сгаііиз). См. Оѵйі. Разі. IV, 361 — 364. 
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сайезіт, какъ въ словахъ Исаіи: и ругатели господтво- 

вати будутъ ими (Исаіи 3, 4), вмѣсто чего въ еврейскомъ 

написано: и саЛезіт будутъ господвтвоватъ надъ ними, 

что мы перевели чрезъ женоподобные. Акила, переведши 

&ѵт)Маѵ}іеѵоо;, то есть перемѣненные, хотѣлъ показать, что 

они измѣнили природу и изь мужчинъ сдѣлались женщи¬ 

нами. Оиммахъ назвалъ ихъ ётаірЕЗяс, собственно блудни¬ 

цами', ЬХХ тетеХео[хе^оо?, То еСТЬ ОбрвчеННЫМИ П ПОСвЛЩеН- 

ными, указывая на идолослужителей; Ѳеодотіонъ хех<орю[хёѵоос, 

то есть отдѣленными отъ парода,—такими, которые при¬ 

знавали себя высшими въ сравненіи сь народомъ. Сказавъ 

вкратцѣ о словѣ, обратимся теперь къ смыслу [объясняе¬ 

маго] мѣста. Велико оскорбленіе, если согрѣшивъ ты не 

заслуживаешь гнѣва Божія. Израиль блудодѣйствовалъ, от¬ 

ступивъ отъ Господа Бога своего, и былъ прельщенъ ду¬ 

хомъ любодѣянія; поэтому блудодѣйствують и дочери его и 

невѣсты и оставляются при своемъ преступленіи безъ вся¬ 

каго наказанія, чтобы то, что сыновья и жена причинили 

настоящему отцу и мужу, испытали они отъ своихъ дѣтей 

и женъ, и чтобы изъ собственнаго огорченія поняли огорченіе 

Бога, который настолько прогнѣвленъ, что не наказываетъ 

грѣшащихъ. Объ этомъ свидѣтельствуетъ въ таинственной 

рѣчи и апостоль, пиша къ римлянамъ: глаголюгцеся быти 
мудри, объюродѣша и измѣниша славу нетлѣннаго Бога 
въ подобіе образа тлѣнна человѣка, и птицъ и четверо¬ 

ногъ и гадъ. 11 такъ какъ они любодѣйствовали съ идолами, 

то подвергаются такому опредѣленію: тѣмже и предаде 
ихъ Богъ въ похотехъ сердецъ ихъ въ нечистоту, во еже 
сквернитися тѣлесемъ ихъ въ себѣ самѣхъ. Иже премѣ- 

ниша истину Божію во лжу, и почтоша и послужным 
твари паче Творца, иже есть благословенъ во вѣки. 
Аминъ. (Рим. 1, 22—26). А чтобы знать, что наказаніе 

налагается Богомъ какъ бы на раненныхъ и больныхъ для 

того, чтобы какъ бы посредствомъ прижиганія и горькаго 
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нитья они снова получили здоровье и освободились отъ бо- 

лѣзней, послушаемъ Господа, который говоритъ чрезъ про¬ 

рока: посѣщу жезломъ беззаконія ахъ и ранами неправой 
ихъ; милость же Мою не разорю отъ нихъ (Псал. 88 

33—34). Такимъ образомъ кто бываетъ любимъ, тотъ нака¬ 

зывается, а кто пренебрегаете!!, тотъ предоставляется своимъ 

грѣхамъ. И столь велико было число блудодѣйствовавшихъ 

въ Израилѣ, что прекращается наказаніе, какъ не могущее 

привести къ исправленію. Ибо что можетъ быть гнуснѣе, 

нежели участіе мужчинъ въ культѣ блудницъ и принесеніе 

жертвъ своей похоти съ людьми женоподобными? Слова же: 

а пародъ невѣжественный будетъ наказанъ, вмѣсто чего 
ЬХХ перевели: и невѣжественный народъ привязывался къ 
блудницѣіозначаютъ то, что онъ будетъ наказанъ плѣномъ 
и подвергнется различнымъ бѣдствіямъ, чтобы чрезъ огорче¬ 

ніе получить вразумленіе. Это легко можно объяснить и по 

отношенію къ еретикамъ, потому что блудодѣйствують сы¬ 

новья ихъ и невѣсты, то есть души, рожденныя ими вь 

заблужденіи и обрученныя съ ихъ ученіями. Таковые не- 

достойны наказанія, потому что все ихъ служеніе есть блу¬ 

додѣяніе и, будучи гнусными, они соединяются съ гнусными, 

и будутъ наказаны, чтобы уразумѣли, какого Бога они 

должны взыскать. Когда ты увидишь, что грѣшникь уто¬ 

паетъ въ богатствѣ, хвалится своею силою, пользуется здо¬ 

ровьемъ, находитъ утѣшеніе въ своей женѣ, окружается ку¬ 

чею дѣтей и что исполняется написанное: въ трудѣхъ че¬ 
ловѣческихъ не суть и съ человѣки не пріимутъ ранъ 
(Псал. 72, б); то ты долженъ будешь сказать, что надъ , 

нимъ исполнилась угроза пророка: Я не накажу дочерей 
вашихъ, когда онѣ будутъ блудодѣйствовать, и невѣстъ 
вашихъ, когда онѣ будутъ прелюбодѣйствовать. 

От. 15 — 16. Если ты, Израиль, блудодѣйству ешь, 
то пусть не грѣшилъ бы Іуда-, и не ходите въ Галгалы 
и не восходите въ Беѳавенъ и не к мнитесь: живъ Го- 
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сподъ. Ибо, какъ упрямая телица, уклонился Израиль. 
Теперь будетъ пасти ихъ Господь, какъ агнца на про¬ 
странномъ мѣстѣ. ЬХХ. Но ты, Израиль, не будь не¬ 
знающимъ, также и Іуда; и не ходите въ Галгалы и не 
восходите въ домъ "ѵ и не клянитесь: живъ Господь. Ибо 
какъ телица, ужаленная оводомъ, неистовствовалъ Изра¬ 
иль. Теперь будетъ пасти ихъ Господь, какъ агнца на 
пространномъ мѣстѣ. Вмѣсто дома «>ѵ въ нѣкоторыхъ 

спискахъ и главнымъ образомъ у Ѳедотіона читается домъ 
неправды, что А кила и Спинахъ перевели домъ аѵахреХоо;, 
то есть безполезный, который ни къ чему негоденъ и ко¬ 

торый иначе называется идоломъ. Это именно Веѳиль, ко¬ 

торый прежде назывался домомъ Бежишь: но послѣ того, 

какъ въ немъ были поставлены тельцы, онъ сталъ назы¬ 

ваться Беѳавтъ, то есть домъ безполезный и домъ идола, 
что мы выразили соотвѣтственно еврейскому чтенію. Мнѣ 

кажется, что потому и народъ израильскій въ пустынѣ сдѣ¬ 

лалъ с^бѣ голову тельца, которой онъ покланялся, и Іеро¬ 

воамъ, сынъ Манатовъ, сдѣлалъ золотыхъ тельцовъ, что 

они хотѣли удержать въ своемъ суевѣріи то, чему научи¬ 

лись въ Египтѣ, [именно], что Аписъ и Мневисъ (’Апіѵ ві 
Мѵб'пѵ)^ которымъ покланялись подъ образомъ быковъ, суть 

боги. Скажемъ о смыслѣ этого отдѣла. Если ты, Израиль, 

навсегда прельщенъ заблужденіемъ и соединялся съ блудни¬ 

цами, такъ что всякій, кто исполнялъ волю свою или царя, 

принося и давая ему дары, дѣлался жрецомъ высотъ; то но 

крайней мѣры ты, Іуда, обладающій Іерусалимомъ имѣ¬ 

ющій заковныхъ левитовъ и совершающій богослуженіе во 

храмѣ, не долженъ слѣдовать въ блудодѣйствѣ примѣрамъ 

бывшей нѣкогда твоею сестрою Ооллѣ и вмѣстѣ съ нею 

служить идоламъ. Не ходи въ Галгалу, о которой у этого 

же самаго пророка мы читаемъ: вся злобы ихъ въ Галга~ 
лѣхъ (Осіи 9, 15), въ которой .Саулъ былъ помазанъ въ 

царя и въ которой народъ, вышедшій изъ пустыни, поста- 
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вивъ въ первый разъ станъ, былъ очищенъ чрезъ второе 

обрѣзаніе (Іис. Н. гл. 4). Послѣ того въ атомъ знамени¬ 

томъ мѣстѣ укоренилось заблужденіе противной религіи. И 

не восходи въ Беѳавенъ, то есть въ [городъ], который нѣ¬ 

когда назывался Веѳплемъ, потому что послѣ того, какъ 

тамъ были поставлены золотые тельцы Іеровоамомъ, сыномъ 

Наватовымъ, онъ называется не домомъ Божіимъ, но домомъ 

идола. Удивительно дли меня, что ЬХХ вмѣсто этого пере¬ 

вели домъ ®ѵ. Развѣ та только предположить, что по обыч¬ 

ной ошибкѣ они среднюю букву іодъ, окруженную съ той 

и другой стороны буквами алефъ и нунъ, сочли за вивъ г), 
отличающійся [отъ іодъ] лишь по величинѣ. Ж не клянись: 
живъ Господь. Ибо Я не хочу, чтобы Мое имя упоминалось 
вашими устами, оскверненными чрезъ напоминаніе объ идо¬ 

лахъ. Ибо, подобно упрямой и сбрасывающей ярмо телицѣ, 

Израиль, то есть десять колѣнъ, уклонился отъ служенія 

Господу. Вмѣсто упрямой телицы ЬХХ перевели яяроютрйаяѵ, 

ужаленная оводомъ или слѣпнемъ (оезіго азііоцие), кото¬ 

раго въ просторѣчіи называютъ іаЬапит. О немъ и Виргн- 

лій вь третьей книгѣ Георгинъ (ст. 147—151) говоритъ: 

Оиъ назваш у рнмл.інъ 

АШи,8, а греки зовутъ его оевігит 
Тварь эта извѣстна ужасною злобой. 
Олинъ звукъ противный жужжанья азила 
Ста,а обращаетъ въ поспѣшное бѣгство. 

И воздухъ, и рощи, и берегъ Таиагра, 

Изсохшаго уже, звучатъ постоянно 
Какимъ-то все ревомъ 

Такъ какъ Израиль неистовствовалъ и, пораженный духомъ 

блуда, безумствовалъ съ неимовѣрною яростію, то не но 

истеченіи долгаго времени, но во время моего пророческаго 

служенія, когда духъ управляетъ моими членами, будетъ 

Ь Скорѣе можно предположить наоборотъ,—смѣшеніе буквы 
вавъ съ іодъ. Въ этомъ именно смыслѣ дѣлаетъ исправленіе въ 

текстѣ Викторій. 
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пасти ихъ Господъ, какъ агнца, на пространномъ мѣстѣ. 
Взявъ метаФору отъ упрямой телицы или овода, пророкъ 

удерживаетъ ее и далѣе, такъ что плѣненіе въ Ассирію и 

І разсѣяніе народа израильскаго по обширной странѣ мидій- 

' ской онъ уподобляетъ насенію стада и агнцевъ на обшир¬ 

номъ полѣ и на пространной землѣ. Это легко объясняется 

въ отношеніи въ еретикамъ, къ которымъ или о которыхъ 

говорится: если ты, еретикъ, блудодѣйствуешь, то ты, ко¬ 

торый принадлежишь въ Церкви, не грѣши и не ходи въ 

Галгалу, въ сборища еретиковъ, гдѣ грѣхи всѣхъ открыва¬ 

ются и гдѣ они валяются подобно свиньямъ въ грязи. Не 

думай восходить къ гордымъ и высокомѣрнымъ измышле¬ 

ніямъ лжеученій. Ибо тамъ не домъ Божій, но домъ идола. 

И не клянись именемъ Христа, величіе котораго ты осквер¬ 

нилъ, смѣшивая съ идолами. Ибо, подобно телицѣ, ужален¬ 

ной оводомъ, поражены еретики раскаленными стрѣлами діа¬ 

вола и оставили знаніе закона. Поэтому они будутъ пастись 

на обширномъ и пространномъ пути, ведущемъ къ смерти, 

и долготернѣніе Господа и благаго Пастыря будетъ питать 

ихъ для погибели. 

Ст. 17—19. Ефремъ сдѣлался участникомъ куми¬ 
ровъ; оставь ею. Пиры ихъ отличны [отъ вашихъ]; они 
совершенно предались блудодѣянію; покровители его по¬ 
любили наносить безчестіе; духъ связалъ его па крыльяхъ 
своихъ, и устыдятся они жертвъ своихъ. ЪХХ: Участ¬ 
никъ идоловъ, Ефремъ, поставилъ себѣ соблазны; вызвалъ 
хапанеевъ; они совершенно предались блудодѣяпію\ полю¬ 
били безчестіе вслѣдствіе шума ею\ вихрь духа будетъ 
свистать на крыльяхъ его, и устыдятся они жертвенни¬ 
ковъ своихъ. Это то колѣно Ефремово, изъ котораго Іеро¬ 

воамъ, сынъ Наватовъ, поставившій золотыхъ тельцовъ въ Ве- 

ѳилѣ и Данѣ, быль царемъ надъ десятью колѣнами. Итакъ 

ты, Іуда, которому я выше сказалъ, что если блудодѣй- 

ствуетъ Израиль, то по крайней мѣрѣ Іуда нусть ее грѣ- 
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шитъ, выслушай совѣтъ мой, не оставь безъ вниманія 

слова пророка. Такъ какъ Ефремъ навсегда сдѣлался дру¬ 

гомъ и участникомъ идоловъ, то оставь его, не слѣдуй не¬ 

честію того, котораго служеніе, религія и пища отличны отъ 

твоей трапезы. Ибо они всегда служатъ идоламъ, и прино¬ 

сятъ жертвы демонамъ, и ежедневно блудодѣйствуютъ и 

любятъ блудодѣяніе свое; даже князья и покровители его, 

то есть цари, полюбили наносить безчестіе народу, то есть 

по винѣ князей несчастный народъ принялъ служеніе идо¬ 

ламъ, нечистый духъ которыхъ связалъ Израиля на крыльяхъ 

своихъ и не дозволяетъ ему свободно летать. Поэтому они 

устыдятся жертвъ своихъ и безчестіе князей примутъ на 

себя къ своему стыду. Симмахъ вмѣсто переведеннаго нами: 

духъ связалъ на крыльяхъ своихъ, такъ перевелъ ва гре¬ 

ческій языкъ, что какъ будто бы нѣкто связываетъ вѣтеръ 

на крыльяхъ вѣтра, то есть какъ бы говоритъ, что были 

соединены и князья и народъ, или и демоны и Израиль, 

нустые съ пустыми, суетные въ суетными. Ибо вѣтеръ и 

духъ называются у евреевъ однимъ и тѣмъ же словомъ 

та. Переведеннаго Семьюдесятью: вызвалъ хананеевъ въ 
еврейскомъ нѣтъ. Однако это можно объяснить, сказавъ, 

что Израиль имѣлъ такое рвеніе къ пдолослуженію, что не 

подражалъ хананеямъ, то есть язычникамъ, но вызывалъ 

ихъ на подражаніе своему заблужденію. Это можно относить 

и къ еретикамъ. Іудѣ, то есть члену Церкви, говорится, 

что такъ какъ ЁФремъ, означающій хартосрбро; (плодоносный), 

ложно приписываетъ себѣ обиліе наставленія и плодоносныя 

ученія и навсегда остается другомъ демоновъ, то ты оставь 

его и презирай, тѣмъ болѣе, что жертвы ихъ отличны отъ 

твоихъ жертвъ. Это именно означаетъ сказанное, что пиръ 

ихъ отличенъ. Они всегда блудодѣйсгвовали, и князья ихъ 

прельстили несчастный народъ и вмѣсто служенія Богу прі¬ 

учили его къ безчестію идольскому, и духъ діавола на 

крыльяхъ своихъ связалъ тѣхъ, которые унлекаются всякимъ 

вѣтромъ ученія и не могутъ непоколебимо оставаться въ Церкви. 
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Они но истинѣ устыдятся своихъ жертвъ, потому что хлѣбъ 

ихъ есть хлѣбъ печали. Слова же: вызвалъ хананеевъ мо¬ 

гутъ въ томъ же смыслѣ быть относимы къ еретикамъ, по¬ 

тому что многіе изъ еретиковъ измыслили такія гнусности 

л мерзости и имѣютъ столь нечистый жертвы, что это ниже 

идолослуженія. Или, можетъ быть, [смыслъ таковъ]: такъ 

какъ хананей означаетъ торговецъ или р-етароЬ?, то есть 

мѣняла, то хананеями должны быть названы всѣ тѣ, ко¬ 

торые домъ Огда дѣлаютъ домомъ торговли (Іоанн. гл. 2), 

и ищутъ прибыли отъ народа и истину Церкви мѣняютъ 

на ложь. 

Глава V. Ст. 1—2. Слушайте это, священники, и 
внимайте, домъ Израилевъ, и приклоните ухо, домъ царя, 
ибо вамъ будетъ судъ, потому что вы были западнею 
для стражи и сѣтью, раскинутою на Ѳаворѣ, и увлекали 
жертвы во глубину. ЬХХ: Слушайте это, священники, и 
внимайте домъ Израилевъ, и приклоните ухо, домъ царя, 

ибо вамъ будетъ суды, потому что вы были западнею 
для стражи и какъ бы сѣтью, раскинутою на Ѳаворѣ, 

которую укрѣпили производящіе ловъ. Призываются на 

судъ священники изъ колѣна Левіина, а потому, что 

это были священники десяти колѣнъ и цари не потому, 

что народъ называетъ ихъ священниками. Поэтому и жрецы 

Ваала, и четыреста пятьдесятъ пророковъ, умерщвленныхъ 

Иліею (3 Цар. гл. 18) и впослѣдствіи Іиуемъ, сыномъ 

Намой, въ присутствіи Іовадава, сына Рихавова (4 Цар. 

гл. 10), назывались священниками. Но также и Израиль, 

то есть народъ, призывается на судъ, и никто не исклю¬ 

чается, чтобы и народъ, и цари, обольстившіе народъ и 

поставившіе священниковъ, вмѣстѣ выслушали то, что сдѣ¬ 

лали и почему они предаются врагамъ. Я поставилъ васъ, 

говоритъ, стражами и князьями народа и возвелъ на выс¬ 

шую ступень достоинства, чтобы вы руководили заблуждаю- 
Творенія бл. Іѳронина, ч. 12-я. 14 
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щимся народомъ. А вы были западнею и должны быть 

названы не столько стражами и князьями, сколько ловцами. 

Ибо вы раскидываете сѣть на горѣ Ѳаворѣ, которую ІДХ 

перевели Ьарбрю*, слѣдуя своему обычаю еврейскія слова 

измѣнять въ греческія; такъ Едомъ, то есть Исавъ, и Сеиръ 
они всегда переводятъ чрезъ Идумею. Что же касается Ѳа¬ 

вора, то это округленная, высокая и со всѣхъ сторонъ 

одинаково оканчивающаяся гора, находящаяся среди равнинъ 

въ Галилеѣ. Объ этой горѣ и въ псалмѣ читаемъ: Ѳаворъ 
и Ермонъ о имени Твоемъ возрадуетасл (Псал. 88, 13). 

Эту гору, на которой обыкновенно ловили птицъ силками, 

и въ книгѣ Іереміи (гл. 46) ЬХХ перевели: ИаЪугіит. И 
увлекали жертвы, говоритъ, во глубину, чтобы кто-либо 

не покаялся и не поднялъ голову, но чтобы всѣ подвер¬ 

гались смерти И цари, и священники воспрещали народу 

ходить въ храмъ Іерусалимскій; поэтому о нихъ говорится, 

что они увлекали жертвы во глубину. Иносказательно обви¬ 

няется народъ, чтобы онъ не считалъ себя чуждымъ вины, 

какъ совращенный царями и священниками, подъ которыми 

мы разумѣемъ ересіарховъ. Обвиняются также и князья, по¬ 

тому что они какъ бы западнею ловили народъ и, бывъ 

поставлены стражами въ Церкви, вводили его въ заблужде¬ 

ніе. И на высокой и красивѣйшей горѣ Ѳаворѣ, означаю¬ 

щей грядущій свѣтъ, они устроили засаду, чтобы всѣхъ 

уловляемыхъ заманивать во глубину и эаколать для демо¬ 

новъ и увлекать жертвы въ бездну, чтобы они когда-либо 

не одумались и не обнаружили сожалѣнія о домѣ Божіемъ, 

Церкви. Нѣкоторые полагаютъ, что Ѳаворъ означаетъ ровъ,, 

то есть цистерну, и что это соотвѣтствуетъ настоящему 

мѣсту въ томъ смыслѣ, что еретики выкопали ровъ и сами 

упали въ устроенную ими яму. 

Ст. 2 — 4. Но Л учитель всѣхъ ихъ. И Я знаю 
Ефрема, и Израиль не сокрытъ отъ Меня; ибо теперь 
блудодѣйствовалъ Ефремъ и Израиль осквернился. Они 
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не помыслятъ о томъ, чтобы обратиться къ Богу сво¬ 
ему, ибо духъ блуда среди ихъ, и Господа они не по- 
знали. ІіХХ: Ибо Я руководитель вашъ. Я позналъ Ефрема, 
И Израиль не отступилъ отъ Меня; ибо теперь блуда- 
дѣйствовалъ Ефремъ, осквернился Израиль. Они не по¬ 
мыслили о томъ, чтобы обратиться къ Господу Богу 
своему, ибо духъ блуда въ нихъ, и Господа они не по¬ 
знали. О, священники и цари, обольстившіе народъ Мой, и 

ты, обольщенный народъ, которые столь тяжко согрѣшили, 

что ее только умерщвляли жертвы, но и низвергали ихъ во 

глубину ада: не думайте, что вслѣдствіе великихъ престу¬ 

пленій вы совершенно отдѣлились отъ Меня. Я вашъ учитель 

или руководитель, желающій исправить, а не наказать, и 

спасти, а не погубить. Я, говоритъ, знаю Ефрема, то есть 

Ровоама, которымъ былъ совращенъ народъ, и всѣхъ ца¬ 

рей, которые были наслѣдниками его достоинства и пре¬ 

ступленій, и Израиль не сокрытъ отъ Меня, то есть 

народъ десяти колѣнъ, потому что и Израиль осквер¬ 

нялся при блудодѣйствующемъ царѣ. Ибо сперва царь сталъ 

блудодѣйствовать, [отступивъ] отъ служенія Богу и поже¬ 

лавъ поклоняться золотымъ тельцамъ, а за нимъ добро¬ 

вольно послѣдовалъ народъ, и совершили одинаковое беззако¬ 

ніе съ одинаковою ревностію. И они не обратятся къ Господу, 

ибо они нашли то, чего желали, и духъ блуда, дѣйствую¬ 

щій, по апостолу (ЁФес. гл. 2), въ сынахъ противленія, 

обладаетъ плѣнными сердцами ихъ, и сотому, при господствѣ 

его, они не познали Господа, но забыли Творца своего. По¬ 

этому Господь знаетъ и тѣхъ, кои стоятъ во главѣ преврат¬ 

ныхъ ученій, и народъ,—не потому, что они достойны зна¬ 

нія Его, а потому, что отъ Него не сокрыто ничто изъ 

того, что тайно дѣлаютъ какъ обольщавшіе, такъ бывшіе 

обольщаемыми. И не помыслятъ о принесеніи покаянія тѣ, 

кои постоянно преуспѣваютъ въ погибели. Ибо духъ блуда, 

съ которымъ они блудодѣйствовали въ Церкви и оставили 

14* 
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истинный бравъ, пребываетъ среди нихъ; поэтому они не 

познали Господа. 

Ст. 5. И высокомѣріе Израиля будетъ говоритъ 
прогнивъ нихъ; и Израилъ и Ефремъ падутъ отъ нечестія 
своего; падетъ и Іуда съ ними. ЬХХ: И смирится уко¬ 
ризна Израиля противъ Него-, и Израилъ и Ефремъ изне¬ 
могутъ отъ беззаконій своихъ; изнеможетъ и Іуда вмѣстѣ 
съ ними. Слово даоп ЬХХ и Симмахъ переводятъ: укоризна 
(іп)игіа), а Авила и Ѳедотіонъ: высокомѣріе. Тавимъ образомъ 
все то, что дѣлалъ Израиль, или съ высовомѣріемъ относясь 

въ Господу, или чествуя, въ уворизну Творцу, идоловъ, бу¬ 

детъ говорить противъ него, чтобы онъ не остался безна¬ 

казаннымъ, но чтобы смирились укоризны его и чтобы на¬ 

родъ и цари одинаково пали или ослабѣли отъ нечестія сво¬ 

его, такъ что тѣ, которые были сильными въ преступле¬ 

ніяхъ, сдѣлаются слабыми и будутъ вынуждены снова обра¬ 

титься къ Господу. И не только съ Ефремомъ и Израилемъ, 

то есть съ десятью колѣнами и царями ихъ, произойдетъ 

это, такъ что они будутъ отведены въ плѣнъ; но также 

Іуда, то есть два колѣна, царствовавшія въ Іерусалимѣ, пой¬ 

дутъ по стопамъ плѣнниковъ, такъ что коимъ они подра¬ 

жали въ преступленіяхъ, тѣмъ будутъ подражать и въ на¬ 

казаніи. Еретики имѣютъ матерью своего нечестія высоко¬ 

мѣріе, потому что они постоянно хвастаются высшимъ зна¬ 

ніемъ и неистовствуютъ въ своихъ укоризнахъ противъ 

Церкви. Но изнеможетъ высокомѣріе ихъ, й одинаково на¬ 

дутъ какъ народъ, такъ учители, а также и Іуда, который 

повидимому находится въ домѣ Божіемъ, но пребываетъ въ 

Церкви не духомъ, а тѣломъ, и, сходясь въ воззрѣніяхъ съ 

еретиками, раздѣляетъ ихъ заблужденія; онъ тщетно вы¬ 

ставляетъ ручательствомъ имя Церкви, потому что и онъ 

будетъ наказанъ вмѣстѣ съ еретиками. Ясное мы опускаемъ, 

чтобы остановиться на болѣе темномъ. 
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Ст. 6—7. Съ овцами своими и волами своими пой¬ 
дутъ искать Господа, и не найдутъ Его-, Онъ удалился 
отъ нихъ. Господу они измѣнили, потому что родили 
чужихъ дѣтей; нынѣ мѣсяцъ поѣстъ ихъ съ ихъ удѣ¬ 
лами (рагііЪиз). ЬХХ: Съ овцами и волами пойдутъ и 
будутъ искать Господа, и не найдутъ Ею, ибо Онъ 
удалился отъ нихъ. Они оставили Господа, потому что 
родили себѣ чужихъ дѣтей; нынѣ ржавчина поѣстъ ихъ 
и ихъ достоянія (сіегоз). Пойдутъ съ овцами и волами 

искать Господа не только Израиль и Ефремъ, но также 

Іуда, о которомъ выше написано: падетъ и Іуда съ ними, 
всѣ одинъ предъ другимъ стараясь чрезъ жертвы умилости¬ 

вить Того, Кого они прогнѣвили чрезъ свое отступничество; 

но они не найдутъ Того, Кого искали, потому что и Онъ 

удалился отъ отступившихъ отъ Него, тѣмъ болѣе, что и 

въ другомъ мѣстѣ Онъ говоритъ: еда ямъ мяса юнча или 
кровь козловъ пію? и еще: не пріиму отъ дому твоею 
телцовъ ниже отъ стадъ твоихъ козловъ (Псал! 49, 13. 

9). И у Исаіи: всесожженіи овншъ, и тука агнцовъ, и 
козловъ не хощу (Исаіи 1, 11). Они измѣнили Господу, 

ибо, блудодѣйствуя съ идолами, рождали дѣтей не Богу, а 

демонамъ. Иные полагаютъ, что здѣсь указывается на то, 

что говорится, спустя долгое время, въ книгѣ Ездры (1 

Ездр. гл. 10), когда взяли женъ иноплеменныхъ и родили 

отъ нихъ дѣтей, а впослѣдствіи должны были оставить ихъ. 

Но лучше понимать здѣсь тѣхъ чужихъ дѣтей, которыя были 

рождены отъ блужданія съ идолами, или тѣхъ, которыхъ, 

проводя чрезъ огонь, посвящали идоламъ. Такъ какъ они 

это сдѣлали, то не послѣ долгаго времени, не по истеченіи 

безпредѣльнаго числа лѣтъ и не гакъ, какъ прежде, когда 

Я обыкновенно задолго предрекалъ будущее, но теперь и въ 

ближайшее время придетъ ассиріянинъ и халдей и поѣдятъ 

ихъ съ ихъ удѣлами или достояніемъ, то есть съ владѣ¬ 

ніями, полученными при раздѣленіи земли по землемѣрной 
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верви. Вмѣсто сказаннаго нами: мѣсяцъ поѣстъ ихъ, ІДХ 

перевели ржавчина-, но ржавчина, то есть ероофч, назы¬ 

вается казіі, какъ и сами они перевели въ книгѣ про¬ 

рока Іоля (1, 4): оставшееся отъ червей доѣла ржавчи¬ 
на, то есть казіі. Мѣсяцъ же называется койез. Поэто¬ 

му Акила перевелъ новомѣсячія, то есть календы,, Сим- 

махъ и Ѳеодотіонъ: мѣсяцъ, а смыслъ этого тотъ, что 

ежемѣсячно будетъ приходить и все опустошать врагъ. Если 

мы будемъ читать книги Царей и Паралипоменонъ, то най¬ 

демъ, что при царѣ Факеѣ (РЬазее), царствовавшемъ надъ 

десятью колѣпами, пришелъ ТеглаѳФаласаръ, царь ассирій¬ 

скій, и большую часть населенія Самаріи переселилъ въ 

Ассирію, когда у грековъ былъ второй годъ первой олим¬ 

піады, а у латинянъ (когда еще не былъ основанъ Римъ) 

былъ двадцатый годъ царствованія въ Альбѣ Амулія, кото¬ 

раго впослѣдствіи свергнулъ съ престола Ромулъ. Еретики 

полагаютъ, что чрезъ множество жертвъ они угождаютъ Богу, 

а принадлежащіе къ Церкви, творя милостыню, искупаютъ 

грѣхи, съ которыми тѣ остаются; потому что всякая жертва 

заглаждаетъ прежніе грѣхи, а не настоящіе; поэтому они не 

находятъ Госиода, который отступаетъ и удаляется отъ та¬ 

ковыхъ. Они по истинѣ измѣнили Богу и рождали чужихъ 

дѣтей не Христу, а діаволу; поэтому во всякое время дѣла 

ихъ полны проклятія, и все, что они дѣлаютъ, истребляетъ 

ржавчина кроваваго цвѣта, ибо они весьма близки къ крови 

и истребленію. О ржавчинѣ говорятъ, что она сходитъ соб¬ 

ственно съ ночною росою, и покрываетъ наливающійся (Іас- 

іапііа) въ колосьяхъ хлѣбъ цвѣтомъ сурика. Согласно тайн-, 

ственному смыслу (аѵ<г^т]ѵ) она истребляетъ достоянія ере¬ 

тиковъ, о которыхъ говорится: достоянія ихъ не полезна 
будутъ имъ (Іерем. 12, 13). 
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КНИГА ВТОРАЯ. 

Кто часто плаваетъ по водѣ, тотъ иногда страдаетъ 

отъ бури; кто часто путешествуетъ, тотъ или подвергается 

нападеніямъ разбойниковъ или по крайней мѣрѣ опасается 

•ихъ, и во всякомъ искусствѣ, при благопріятныхъ и неблаго¬ 

пріятныхъ обстоятельствахъ, является какъ слава, такъ уни¬ 

женіе, когда или друзья хвалятъ выше заслугъ или враги 

порицаютъ болѣе, чѣмъ слѣдовало бы, и рѣдко можно встрѣ¬ 

тить такого, кто руководился бы не пристрастіемъ или враж¬ 

дою, а справедливымъ отношеніемъ къ дѣлу. Это, какъ я 

вяаю, случилось и со мною, трудящимся надъ толкованіемъ 

Писаній. Ибо одни относятся къ этому съ пренебреженіемъ, 

какъ къ маловажному, в, сморщивъ носъ, выражаютъ 

презрѣніе ко всему, что бы мы не говорили: другіе, вслѣд¬ 

ствіе ненависти къ нашему имени, принимаютъ во вниманіе 

не самое дѣло, а личное отношеніе, и болѣе одобряютъ мол¬ 

чаніе другихъ, нежели наше усердіе. Есть и такіе, которые 

утверждаютъ, что мы смѣло взялись за такое дѣло, на ко¬ 

торое до насъ никто изъ латинянъ не рѣшался покуситься. 

Нѣкоторые въ томъ считаютъ себя краснорѣчивыми и уче¬ 

ными, чтобы порицать труды другихъ и произносить суж¬ 

деніе не о томъ, что сами они могутъ, а о томъ, чего мы 

не можемъ сдѣлать. Но тебѣ, Паммахій, внушившему намъ 

совершить этотъ трудъ, необходимо быть покровителемъ 

того, что было сдѣлано по твоему требованію, и евангель¬ 

скою стопою попирать АмаФиніевъ и Рабиріевъ нашего времени, 

которые прекрасныя греческія произведенія передѣлываютъ въ 

плохія латинскія*) и переводятъ самыхъ краснорѣчивыхъ 

людей, будучи сами совсѣмъ некраснорѣчивыми; тебѣ должно 

прижигать головнею и раздавливать пятою гидру и скорпіона 

по баснословіямъ поэтовъ, и съ зажатыми ушами проходить 

х) Сн. Сісегоп. Асасі. роз!.. I, 2; Тегепі. ЕшшеЬ. 8. 
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мимо сцнлльскихъ псовъ и смертоноснаго пѣнія сирень, 

чтобы мы могли и слышать, и вмѣстѣ знать то, что пред¬ 

рекаетъ пророкъ Осія, для изъясненія котораго мы будемъ 

диктовать вторую книгу. Хотя мнѣ пріятна твоя поддержка, 

и хотя меня радуетъ то, что въ первомъ изъ всѣхъ городовъ 

на землѣ я имѣю перваго по благородству и благочестію за¬ 

щитника, однако я предпочиталъ бы, чтобы со мною было то, 

что, по словамъ Тита Ливія, было съ Катономъ, славѣ ко¬ 

тораго никто не содѣйствовалъ чрезъ похвалы и не вредилъ 

чрезъ порицанія, хотя то и другое дѣлали люди, одаренные 

великими талантами. Онъ указываетъ именно на М. Цице¬ 

рона и Г. Цезаря, изъ которыхъ одинъ письменно восхва¬ 

лялъ, а другой порицалъ вышеназваннаго мужа. Ибо когда 

мы живемъ и бываемъ заключены въ бренномъ сосудѣ, 

то намъ, повидимому, и приноситъ пользу усердіе друзей 

и вредятъ упреки недоброжелателей. Но когда земля возвра¬ 

тится въ землю свою и какъ насъ, пишущихъ, такъ и тѣхъ, 

которые судятъ о насъ, похититъ блѣдная смерть, и явится 

другое поколѣніе и. по опаденіи прежнихъ листьевъ, выро- 

стотъ новый зеленый лѣсъ; то будутъ судить не но знат¬ 

ности имени, а но однимъ дарованіямъ, и читатель будетъ 

обращать вниманіе не на то, чье, а на то, каково то, что 

онъ читаетъ; будетъ ли это епископъ или мірянинъ, воена¬ 

чальникъ и господинъ, или воинъ и рабъ, одѣтый въ пур¬ 

пуръ и шелкъ, или прикрытый жалкимъ рубищемъ и зани¬ 

мающій низкое положеніе,— всякій будетъ судимъ не по 

степени занимаемаго имъ болѣе или менѣе почетнаго поло¬ 

женія, а по качеству его произведеній. 

Глава V. Ст. 8—9. Вострубите рогомъ въ Гавшъ, 
трубою въ Рамѣ; вопите въ Беѳавенѣ, позади тебя, Ве¬ 
ніаминъ. Ефремъ сдѣлается пустынею въ день наказанія; 
среди колѣнъ Израилевыхъ Я доказалъ вѣрность [Моихъ 
словъ]. ЬХХ: Вострубите трубою на холмахъ, возгласите 
на высотахъ, возвѣстите въ домѣ йѵ; Веніаминъ пришелъ 
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въ изступленіе; Ефремъ сдѣлался пустынею въ дни нака¬ 
занія: среди колѣнъ Израилевыхъ Я доказалъ вѣрность 
[Моихъ словъ]. Ефремъ, Израиль и Іуда съ ихъ достояніями 

будутъ поѣдаемы въ каждый мѣсяцъ или ржавчиною. По¬ 

этому Я повелѣваю вамъ, слушающимъ, возгласить не 

громкимъ голосомъ, но посредствомъ звонкаго рога, ибо 

нужна звонкость для того, чтобы могли слышать всѣ, на- 

находящіеся въ окружности. Вострубите рогомъ въ Гаваѣ, 
вмѣсто чего ЬХХ перевели но словопроизводству холмы, и 
трубою въ Рамѣ, которая означаетъ высоты; это два го¬ 

рода, находящіеся одинъ близъ другаго въ колѣнѣ Веніами¬ 

новомъ, то есть Гавяя, въ которой родился Саулъ, и Рама, 

которая расположена близъ Гаваи, на седьмой мили отъ 

Іерусалима, и которою царь Израильскій пытался овладѣть, 

чтобы заградить выходъ и входъ колѣну Іудину. Возгласите 

такимъ образомъ въ Гаваѣ и Рамѣ рогомъ (Ьнссіпа) и тру¬ 

бою. Изъ нихъ Ьнссіпа употребляется пастухами и дѣлается 
въ видѣ изогнутаго рога; поэтому въ еврейскомъ называется 

собственно зорЫг, а въ греческомъ херат»*]. Труба же дѣ¬ 

лается изъ мѣди или серебра, и ею трубили во время войнъ 

и празднествъ. Въ отношеніи къ Біщавену, который нѣ¬ 

когда назывался Веѳилемъ, гдѣ былъ золотой телецъ, и ко¬ 

торый находится въ колѣнѣ Ефремовомъ, недостаточно звон¬ 

кости и звучности, а нужны вопли, потому что предстоитъ 

близкое плѣненіе. И прекрасно сказано, чю Беѳавенъ нахо¬ 

дится позади Веніамина, потому что этотъ городъ построенъ 

въ колѣнѣ Ефремовомъ, не вдалекѣ отъ границы колѣна 

Веніаминова. Поэтому Я говорю и повелѣваю: вострубите ро¬ 

гомъ въ Гаваѣ и трубою въ Рамѣ и вопите въ Беѳавенѣ; 

ибо царскій домъ Ефремовъ или самъ Ефремъ, то есть цар¬ 

ство Израильское, вскорѣ сдѣлаетса пустынею и ему пред¬ 

стоитъ близкое плѣненіе. Вь день кары и наказанія колѣнъ 

Израилевыхъ Я доказалъ вѣрность Моихъ словъ, которыми 

Я угрожалъ чрезъ пророковъ, такъ что на дѣлѣ подтвердилъ 
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то, что предсказывалъ посредствомъ слова. Нѣкоторые, при¬ 

мѣнительно къ ЬХХ, сказавшимъ домъ перевели городъ 
солнца и, такъ какъ Христосъ называется Солнцемъ правды, 

то утверждаютъ, что городъ Его есть Церковь. Но это не 

нравится мвѣ' ибо въ домѣ идола, что Акила перевелъ 

чрезъ домъ безполезный, нельзя видѣть образъ Церкви. 

Мы, напротивъ того, должны сказать, что еретикамъ въ Га- 

ваѣ и Рамѣ, хвастающимся высокимъ знаніемъ, повелѣвается 

вопить въ домѣ идола, и что они находятся не предъ Ве¬ 

ніаминомъ, означающимъ сынъ десницы, а позади его, гдѣ 

нѣтъ глазъ. Ибо все хвастовство Ефрема, означающаго оби¬ 
ліе. вскорѣ подвергнется запустѣнію, и когда, говоритъ, на¬ 

станетъ день суда и время наказанія, то Я на дѣлѣ по¬ 

кажу, что слова Мои не были пустыми. Вмѣсто пере¬ 

веденнаго нами позади тебя, Веніаминъ, ЬХХ перевели: 

пришелъ въ изступленіе Веніаминъ, всегда относя ёхошоіѵ, 

то есть изступленіе, къ Веніамину или къ вѣрному сы¬ 

ну Церкви. Поэтому и въ шестьдесятъ седьмомъ псалмѣ 

говорится: тамъ юный Веніаминъ въ изступленіи. И въ 

благословеніяхъ Іакова относительно Веніамива, изъ колѣ¬ 

на котораго происходилъ апостолъ Павелъ, мы читаемъ: 

Веніаминъ волкъ хищникъ, рано лапъ добычу и на вечеръ 
даетъ пищу (Быт, 49, 27). Ибо кто сначала преслѣдо¬ 

валъ Церковь, тотъ впослѣдстіи содѣлался щедрымъ раздая- 

телемъ евангельской пищи вѣрующимъ во всемъ мірѣ. По¬ 

этому и Саулъ, происходившій изъ колѣна Веніаминова, 

пришедши въ изступленіе, цѣлый день до вечера пророче¬ 

ствовалъ среди сонма пророковъ (1 Цар. гл. 10). 

Ст. 10. Князья Іудины стали подобны присвояющимъ 
межи; изолью на нихъ гнѣвъ Мой, какъ воду. ЬХХ: 

Князья Іудины стали подобны передвигающимъ межи- 
изолью на нихъ потокъ Мой, какъ воду. По отведеніи 

Ефрема и Израиля въ плѣнъ и по обращеніи земли ихъ въ 

пустыню, князья Іудины, которые должны были плакать и 
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увѣщать свой народъ въ удаленію отъ идолослуженія, чтобы 

я самимъ не подвергнуться подобной участи, начали радо¬ 

ваться и веселиться; потому что имъ представилась воз¬ 

можность къ расширенію владѣній чрезъ землю плѣнниковъ, 

Я они стали подобны присвояющимъ межи, переходя за свои 

границы и желая расширить свои владѣнія въ мѣстахъ, 

принадлежавшихъ нѣкогда Израилю. Поэтому Господь гово¬ 

ритъ: и противъ самыхъ князей Іуды придутъ вавилоняне 

и, подобно внезапному наводненію, поглотятъ ихъ не своею 

силою, а вслѣдствіе гнѣва Моего. Онъ говоритъ также князь¬ 

ямъ Іуды, то есть Церкви, что они не должны ликовать и 

погибель еретиковъ считать за свое спасеніе, но скорѣе пла¬ 

кать о погибели ихъ. Поэтому и апостолъ Павелъ внушаетъ 

чадамъ Церкви, что они не должны превозноситься предъ 

отломленными вѣтвями іудейскими, но скорѣе опасаться, не 

будутъ ли и сами они отломлены (Рим. гл. 11). И въ дру¬ 

гомъ мѣстѣ онъ говоритъ: Ито соблазняется и азъ не раз- 

жизаюся (2 Кор. 11, 29)? Поэтому на такихъ князей, ко¬ 

торые радуются злоключеніямъ другихъ и паденіе другихъ 

признаютъ доказательствомъ своей устойчивости, Господь 

изольетъ гнѣвъ Свой, какъ воду. Вмѣсто гнѣва ЬХХ пере¬ 

вели 5ртц*«, то есть потокъ (ітреіипі), и нѣкоторые пола¬ 

гаютъ, что это должно понимать въ смыслѣ благословенія, 

согласно съ тѣмъ, что мы читаемъ въ другомъ мѣстѣ: рѣч¬ 

ная устремленія веселятъ градъ Божій (Псал. 45, 5). 

Но лучше слѣдуетъ разумѣть (какъ перевели всѣ, кромѣ 

ЪХХ) гнѣвъ, тѣмъ болѣе, что и слово изливать соотвѣт¬ 

ствуетъ гнѣву, какъ видно изъ словъ пророка къ Госиоду: 

пролей на ня гнѣвъ Твой, и ярость гнѣва Твоего да по¬ 

стигнетъ ихъ (Псал. 68, 25). Князья Іуды измѣняютъ гра¬ 

ницы, установленныя отцами ихъ, когда истину замѣняютъ 

ложью и проповѣдуютъ не то ученіе, которое приняли отъ 

апостоловъ. 

Ст. 11. Ефремъ подвергся притѣсненію (саіитпіат), 
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пораженъ судомъ; ибо онъ началъ ходитъ вслѣдъ мер¬ 
зостей. ЬХХ: Ефремъ подвергъ угнетенію противника сво¬ 
его, попралъ судъ; потому что онъ началъ ходитъ вслѣдъ 
суетныхъ. Такъ какъ Ефремъ нечестивъ и такъ какъ за 

нечестіе свое онъ подвергнется опустошенію; то какимъ 

образомъ теперь говорится; Ефремъ подвергся притѣсненію, 

пораженъ судомъ1 Какъ онъ подвергается притѣсненію п 

какимъ образомъ несправедливо поражается угнетающимъ 

его судомъ, когда въ слѣдъ затѣмъ указывается надлежащая 

причина, по которой онъ былъ нреданъ на плѣневіе: ибо онъ 
началъ ходитъ вслѣдъ мерзостей, то есть идоловъ, кото¬ 

рые сравниваются съ мерзостями? Вотъ что означаютъ ѳтн 

слова: Ефремъ подвергается угнетенію отъ ассиріянъ, сна¬ 

чала отъ Фула, затѣмъ отъ Теглаѳфалассара (4 Дар. гл. 15) 

и послѣ того отъ Салманассара, и былъ преданъ этимъ угне¬ 

тателямъ не потому, что они были праведными, а потому, 

что тѣ, которые прежде были Моимъ народомъ, были под¬ 

вергнуты наказаніямъ послѣ того, какъ Я оставилъ ихъ. 

Представляется же притѣсненіемъ не въ отношеніи къ Богу, 

который совершаетъ праведный судъ, а въ отношеніи къ 

тѣмъ, которые подвергаются наказаніямъ, именно то, что они 

предаются врагамъ худшимъ, [нежели сами они]. Господь ука¬ 

зываетъ также причины, почему они подвергаются въ нѣкото¬ 

ромъ родѣ притѣсненію и предаются людямъ, худшимъ [ихъ 

самихъ], и почему по отношенію въ нимъ [какъ бы] не 

соблюдается правосудіе: ибо Ефремъ, то есть Іеровоамъ, на¬ 

чалъ ходить въ слѣдъ идоловъ и оставилъ Бога, сдѣлавъ 

золотыхъ тельцовъ. По переводу ЬХХ Ефремь,' то есть Іеро- , 

воамъ, подвергъ угнетенію своего противника Ровоама, то 

есть колѣно Іудино, и угнеталъ его именно тѣмъ, что, оста¬ 

вивъ Іерусалимъ и храмъ, сдѣлался послѣдователемъ нечи¬ 

стыхъ идоловъ египетскихъ. По отношенію къ еретикамъ 

смыслъ ясенъ: своими софизмами и діалектикою они часто 

угнетаютъ чадъ Церкви; но дѣлая это, они слѣдуютъ не чисто- 
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тѣ истинной вѣры, а нечистой лжи, и когда они предают¬ 

ся діаволу и ангеламъ его, то имъ кажется, что они подвер¬ 

гаются притѣсненію и что въ отношеніи ихъ нарушено пра¬ 

восудіе. Такимъ образомъ Израиль подвергается опустошенію 

И всѣ труды его разрушаются чрезъ побѣду ассиріянина; 

онъ лишился покровительства Божія и былъ пораженъ су¬ 

домъ Его, потому что сталъ ходить въ слѣдъ идоловъ. 

Ст. 12 .ИЯ [буду] какъ молъ для Ефрема и какъ 
гнилость для дома Іудина. ЬХХ: ИЯ [буду] какъ пред¬ 
метъ безпокойства для Ефрема и какъ стрекало для 
дома Іудина. Еврейское слово аз означаетъ молъ, а гесоЪ 
гнилость и червоточину; изъ нихъ одно съѣдаетъ одежды, а 

другое—дерево. Вмѣсто этого ІЛХ перевели «Х"ЧѴ, то есть 

безпокойство или смятеніе и стрекало. И нужно замѣтить, 

что моль относится къ Ефрему, а гнилость къ дому Іудину. 

Какъ моль съѣдаетъ одежды и гнилость или червоточина 

разрушаетъ дерево, и какъ то и другое происходитъ въ те¬ 

ченіе долгаго времени; такъ Богъ для десяти кодѣнъ, послѣ 

того, какъ они собирали себѣ гнѣвъ на день гнѣва (Рим. 

2, 5) въ теченіи того продолжительнаго періода времени, 

которое Онъ далъ имъ для покаянія и въ которое призы¬ 

валъ ихъ къ спасенію, дѣлается какъ бы молью и гни¬ 

лостью, не потому, чтобы Богъ былъ молью, или гнилостью, 

или предметомъ смятенія или стрекаломъ, а потому, что 

Онъ представляется подобнымъ всему этому для тѣхъ, ко¬ 

торые подвергаются наказаніямъ. Такимъ образомъ сначала 

погибъ Ефремъ и Израиль, а потомъ за нимъ послѣдовалъ 

и домъ Іудинъ, не самъ Іуда, а домъ его, съ сохраненіемъ 

изъ рода Іуды Того, для Котораго былъ отложенъ [скипетръ] 

и Который былъ чаяніемъ народовъ (Быт. гл. 49). .Послѣ 

наказанія еретиковъ, которые разумѣются подъ Ефремомъ, 

подвергается подобной участи также и Іуда, то есть тѣ, 

кои пребываютъ въ Церкви и однако подражаютъ заблужде¬ 

ніямъ или иорокамь еретиковъ. 
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Ст. 13. И увидѣлъ Ефремъ свою болѣзнь и Іуда 

свои узы, и пошелъ Ефремъ къ Ассуру, и послалъ [Іуда] 

къ царю мстителю; но онъ не можетъ исцѣлить васъ 

отъ узъ. ЬХХ: И увидѣлъ Ефремъ свою немощь и Іуда 

болѣзнь свою, и пошелъ Ефремъ къ ассиріянамъ, и [Іуда] 

послалъ А-пословъ къ царю Іариву, но онъ не могъ осводитъ 

васъ и не можетъ избавитъ васъ отъ болѣзни. Въ еврей¬ 

скомъ текстѣ нѣтъ пословъ, и гдѣ БХХ поставили Іаривъ, 

тамъ мы по Симмаху сказали мститель, потому что Авила 
и Ѳеодотіонъ перевели судья. А что Іаривъ (ІагіЬ) озна¬ 

чаетъ мстителя и судью, это доказываетъ имя Гедеона. 

Когда чтители Ваала требовали его для преданіи смерти за 

то, что онъ разрушилъ рощу и жертвенники Ваала, то 

отецъ его отвѣтилъ: „пусть Ваалъ самъ отомститъ за себя“ 

или „пусть Ваалъ судитъ его“, и стали звать его, гово¬ 

рится (въ кн. Суд. гл. 6), Іеровааломъ, то есть пустъ 

Ваалъ отмститъ за себя. И Ефремъ, видя немощь свою, 

и Іуда узы свои, которыми грѣхъ связалъ его вмѣстѣ съ 

десятью колѣнами, стали искать помощи не у Бога, который 

могъ ихъ избавить, а у царя ассирійскаго. Мы читаемъ 

(4 Цар. гл. 15), что въ царствованіе Манаима, управляв¬ 

шаго десятью колѣнами, Израиль посылалъ дары ассиріянамъ 

и что при царѣ Ахазѣ Іуда просилъ помощи у Теглаѳфале- 

сара, царя ассирійскаго, во тѣ ве могли спасти ихъ и осво¬ 

бодить отъ узъ плѣна, потому чт> Богъ не хотѣлъ этого. 

Узы, вмѣсто которыхъ въ еврейскомъ написано тетг, что 
Акила перевелъ чрезъ ёиібеаіѵ ИЛИ зоѵбеа^ То есть связь или 
заговоръ, мы можемъ относить также къ тому времени, - 

когда Расинъ и Факей (РЬазее), сынъ Ромеліинъ, погубили 

нѣсколько тысячъ людей изъ колѣна Іудина, потому что 

тщетно Іуда просилъ помощи противъ двухъ царей не у 

Бога, а у ассиріянъ. Нѣкоторые, примѣнительно къ иноска¬ 

зательному смыслу, подъ Ефремомъ и Іудою понимаютъ ере 

тиковъ и [нѣкоторыхъ] изъ членовъ Церкви въ томъ смыслѣ, 
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что и они и Іуда, связанные узамп грѣховъ согласно съ 

написаннымъ: пленицамн своихъ грѣховъ кійждо зати¬ 
рается (Притч. 5, 22), посылали [пословъ] въ Аеуру и къ 

царю мстителю, то есть къ діаволу, о которомъ мы чита¬ 

емъ: еже разрушит» врага и местника (Псал. В, В). Но 

такъ какъ они просили помощи не у истиннаго Помощника 

или Судіи, то Онъ оставилъ ихъ въ боляхъ немощи и въ 

узахъ грѣховъ. У одного толкователя я читалъ, что царь 

Хартъ означаетъ Христа. Такъ какъ далѣе говорится: от 
не можетъ исцѣлитъ васъ, то этотъ [толкователь] разсуж¬ 

даетъ такимъ образомъ: Христосъ не можетъ исцѣлять ерети¬ 

ковъ и согрѣшившихъ членовъ Церкви во время суда, когда, 

согласно съ написаннымъ: во адѣ же кто исповѣстся 
Тебѣ (Псал. 6, б), не будетъ помилованіи. Не можетъ жеОнь 

исцѣлять или избавлять не вслѣдствіе Своего безсилія, а по 

винѣ тѣхъ, которые ноздо обратились за помощію. Подоб¬ 

нымъ образомъ говорится также о Господѣ, что Онъ ие могъ 

совершать знаменій въ отечествѣ, и [евангелистъ] указы¬ 

ваетъ причину, гооворя: „ибо не вѣровали въ Него" (Матѳ, 

гл. 13). Такъ сказалъ онъ. Но мы объясняемъ въ худую 

сторону то, что говорится о царѣ мстителѣ. Вмѣсто объ¬ 

ясненнаго нами ІагіЬ въ смыслѣ мстителя, другіе непра¬ 

вильно читаютъ Іаггт сь буквою мемъ, то есть лѣса, 
откуда СагіаШ Іагіт означаетъ городъ лѣсовъ 

Ст. 14. Ибо Я какъ львица для Ефрема и какъ льви- 
чищъ для дома Іудина. ЬХХ: Ибо Я какъ пантера для 
Ефрема и какъ левъ въ домѣ Іудиномъ. Такъ какъ они 

ходили къ Ассуру и посылали къ царю мстителю или ка¬ 

рателю, который не могъ исцѣлить ихъ и освободить отъ 

узъ, которыя связывали ихъ; то Я покажу, что тщетна вся¬ 

кая помощь человѣческая, если Меня имѣютъ противникомъ; 

ибо Я какъ львица для Ефрема и какъ львичищъ для дома 

Іудина. Вмѣсто львицы, которая по еврейски называется 

зоЪеІ, ЪХХ перевели пантера, которая одинаково называется 
въ греческомъ и латинскомъ языкѣ и подъ которою можно 



224 БЛАЖЕННАГО ІКРОНИМА 

понимать какъ имя [одного] звѣря, такъ всяваго звѣря, 

такъ что мы можемъ признать, что въ гнѣвѣ Божіемъ обна¬ 

ружится вся та безпощадность, которая свойственна звѣрямъ. 

Нѣтъ ничего быстрѣе пантеры и сильнѣе льва: пантера озна¬ 

чаетъ быстрое разрушеніе царства самарійскаго чрезъ асси¬ 

ріянъ, а левъ указываетъ на непобѣдимую силу, которую 

халдейское царство, спустя нѣсколько времени, обнаружитъ 

по отношенію къ Іерусалиму и Іудѣ. Назвавъ Себя львицею 

или пантерою и львомъ. Онъ удерживаетъ метафору и въ 

слѣдующихъ сювахъ. 

Ст. 14 —15. Я, Я возьму [добычу}, и уйду, и унесу, и 
никто не отниметъ. Пойду и возвращусь въ Мое мѣсто, до¬ 
колѣ вы не придете въ изнеможеніе и не взыщете лица Мо¬ 
его. ЬХХ: И Я похищу, и уйду, и унесу, и никто не отни¬ 
метъ. Пойду и возвращусь въ Мое мѣсто, доколѣ не дойдутъ 
до погибели и не взыщутъ лица Моего. Опрашивается: такъ 

какъ никто не можетъ исторгнуть изъ рукъ Бога, когда Онъ 

беретъ, уноситъ и удерживаетъ у Себя согласно съ наиисан- 

намъ: никтоже можетъ восхитити отъ руки Отца Мо¬ 
его (Іоанн. 10, 29)- то какимъ образомъ Іуда былъ исторг¬ 

нутъ изъ руки Божіей чрезъ предательство? На это вкратцѣ 

отвѣтимъ, что никто не можетъ похитить изъ руки Божіей; 

но по собственной волѣ можетъ освободиться отъ руки Бо¬ 

жіей тотъ, кто удерживается ею. Въ слѣдующихъ затѣмъ 

словахъ: пойду и возвращусь въ Мое мѣсто подъ мѣстомъ 

Божіимъ мы должны понимать славу и величіе Его, такъ 

что Онъ не будетъ болѣе сходить [на землю] для служенія, 

не будетъ гнѣваться, миловать, забывать, дѣлаться какъ бы 

пантерою, обращаться въ льва, превращаться въ звѣрей; 

но будетъ не обращать вниманія на дѣла человѣческія и 

дозволять тѣмъ, коихъ прежде Онъ охранялъ, подпадать йодъ 

власть враговъ, чтобы они дошли до истощенія, до изнемо¬ 

женія и погибели и послѣ того взыскали Господа и сказали: про¬ 
свѣти лице Твое и спасемся (Исаи. 79, 4), и: яви намъ, Госпо¬ 
ди, милость Твою, и спасеніе Твое даждь намъ (Псал. 84, 8). 
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Также по отношенію къ еретикамъ и небрежнымъ чле¬ 

намъ Церкви Богъ обращается въ пантеру и льва и отни¬ 

метъ у нихъ добычу, взятую ими прежде у Церкви, чтобы, 

сдѣлавшись плѣнниками, спаслись тѣ, которые погибали, 

когда были свободными, и Онъ не будетъ пребывать въ 

собраніяхъ нечестивцевъ, но возвратится въ мѣсто Свое, о 

которомъ говоритъ: Азъ во Отцѣ и Отецъ во Мнѣ есть 
(Іоаня. 14, 10), и будетъ презирать ихъ и оставлять безъ 

вниманія, доколѣ они не придутъ въ изнеможеніе отъ не¬ 

честія и доколѣ чрезъ покаяніе не взыщутъ Того, который 

оставилъ ихъ. Другіе полагаютъ, что мѣсто Божіе есть небо, 

куда Богъ удалится отъ обитателей земли, прогнѣвавшихъ 

Его, п что Онъ дастъ погибнуть тѣмъ, которые безпредѣль¬ 

ную благость Божію къ нимъ измѣнили своими великими 

грѣхами въ ярость, свойственную звѣрямъ. 

Глава VI. Сг. 1—3. Въ скорби своего они съ утра 
будутъ прибѣгать [сопшуепі) ко Мнѣ: идите и возвра¬ 
тимся къ Господу\ ибо Онъ плѣнилъ и Онъ исцѣлитъ 
пасъ, уязвитъ и уврачуетъ насъ. Оживитъ насъ черезъ 
два дня и въ третій день возставитъ насъ, и мы будемъ 
жить предъ лицемъ Его. Мы познаемъ Господа и послѣ¬ 
дуемъ за Нимъ, чтобы [болѣе] познать Его. ЬХХ: Въ 
скорби своей они съ утра будутъ бодрствовать предо 
Мною, говоря: пойдемъ и возвратимся къ Господу Боіу 
нашему, ибо Онъ поразитъ и исцѣлитъ пасъ, уязвитъ 
и уврачуетъ пасъ. Онъ исцѣлитъ насъ черезъ два дня, 
въ третій день мы возстанемъ и будемъ жить предъ 
Нимъ, и познаемъ и будемъ стремиться [болѣе] познать 
Господа. Если Богъ отдалъ Ефрема и Іуду на плѣненіе, 

если никто не можетъ освободить ихъ изъ руки Его и если 

Онъ возвратится въ мѣсто Свое, доколѣ они не придутъ въ 

изнеможеніе и не взыщутъ лица Его; то это для того, 

чтобы Того, кого они не познали, когда Онъ былъ милости- 
Твореніл бі. Іоронииа, ч. 12-л. 15 
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вымъ и близкимъ къ нимъ, взыскали они во время Его 

гнѣва и но удаленіи охъ нихъ, и чтобы во время скорби 

своей, но восходѣ для нихъ свѣтила покаянія, они съ утра 

прибѣгали къ Нему, согласно съ тѣмъ, что мы читаемъ у 

Исаіи: „во время скорби и вспомнилъ о Тебѣ, Господи14 

(Исаіи гл, 26), и въ нервомъ псалмѣ степеней, ко Господ//, 
внегда скорбѣтп ми, воззвалъ, и услыша мл (Псал. ІИ». 

1), И когда они съ утра будутъ прибѣгать къ Господу, то 

что будутъ говорить? Идите и возвратимся къ Господу. 
Они не довольствуются собственнымъ спасеніемъ, но пр і- 

яываютъ другъ друга возвратиться къ Господу, котораго они 

оставили, которому они измѣнили вслѣдствіе своихъ грѣ¬ 

ховъ и который удалился отъ нихъ. Ибо Онъ плѣнилъ. и 
Онъ исцѣлитъ пасъ. Кто выше сказалъ: Я, Я возьму [до¬ 
бычу], и уйду, Тотъ уязвитъ и уврачуетъ насъ. Что мы 

передали словомъ уврачуетъ (сигаімі), эго всѣ подобнымъ 

же образомъ перевели чрезъ рохійоеі- но собственно озна¬ 

чаетъ корпію, которая вводится въ раны, чтобы поглощать 

гніючія тѣла и вытягивать гной. Искусство врачей состоим 

въ томъ, чтобы тяжкія раны излечивать въ теченіе продол¬ 

жительнаго времени н посредствомъ боли возстановлять здо¬ 

ровье. Поэтому Господь уязвляетъ и исцѣляетъ васъ; его же 
бо любитъ Господь, наказуемъ; діетъ же всякаго сына, 
его же пріемлетъ (Евр. 12, 6), и не только исцѣляетъ, 

но оживляетъ черезъ два дня и, возставъ изъ преисподней 

въ третій день, Онъ возставляетъ вмѣстѣ съ Собою весь 

родъ человѣческій. И когда Онъ уврачуетъ наши язвы, и 

оживить насъ послѣ нашего исцѣленія, п возставитъ васъ, 

по возвращеніи намъ жизни; то мы будемъ жпть предъ ли 

цемъ Того, при удаленіи котораго отъ насъ мы были мерт¬ 

выми. Живя предъ лицемъ Его, мы будемъ знать Господа 

и со всею ревностію будемъ стремиться къ тому, чтобы 

[болѣе и болѣе] познавать Того, по возстаніи котораго въ 

третій день и мы возстали. Этими словами объясняется то, 
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о чемъ мы уже часто упоминали,—что Израиль и Іуда, то 

есть десять и два колѣна, тогда будутъ имѣть единаго Па¬ 

стыря и царя Давида, когда увѣруютъ къ воскресшаго Го¬ 

спода, и что тщетно іудеи основываютъ свои надежды на 

грезахъ о тысячѣ лѣтъ, потому что спасеніе всѣхъ обѣщано 

въ третій день, въ который Господь возсталъ изъ преиспод¬ 

ней. Евреи второй день объясняютъ въ отношеніи къ прише¬ 

ствію ихъ Христа и третій день въ отношеніи къ суду, когда 

они должны быть спасены. Но чтобы мы могли согласиться 

съ втимъ, для этого они должны сказать намъ: какой же 

первый день, то есть первое пришествіе Господа? И такъ 

какъ они не могутъ отвѣтить на этотъ вопросъ, то мы до¬ 

бавимъ, что, соотвѣтственно собственной ихъ аргумен¬ 

таціи, подъ первымъ днемъ должно разумѣть пришествіе 

Спасителя въ смиреніи, подъ вторымъ—во славѣ и йодъ 

третьимъ—къ качествѣ Судіи. Принимая же только второй 

и третій, они зтимъ показываютъ, что ими утраченъ пер¬ 

вый, потому что нельзя говорить о второмъ и третьемъ 

безъ перваго. 

Ст. 3. Похожденіе Его уготовано подобно утренней 
зарѣ, и Онъ придетъ къ памъ, какъ ранній и поздній 
дождь на землю. ЬХХ: Мы обрящемъ Его подобно утру 
готовому, и Онъ придетъ къ намъ, какъ ранній и позд¬ 
ній дождь на землю. Нрійдите, говоритъ, и возвратимся къ 

Господу, потому что это Тотъ, который плѣиилъ и исцѣ¬ 

литъ насъ, который поразитъ и уврачуетъ насъ, который 

оживитъ насъ черезъ два дня и въ третій день возставитъ 

насъ,— это Онъ, а не другой кто либо, который уготованъ 

для насъ подобно утру и утренней зарѣ. Къ Нему отно¬ 

сится и иадписаніе двадцать перваго псалма: объ утреннемъ 
восхожденіи^ хотя въ еврейскомъ написано: объ утреннемъ 
оленѣ, именно въ томъ смыслѣ, что, но истребленіе смерти 

ів извивающагося древняго змія. Онъ желаетъ, съ одной 

стороны, [подобво олещо] восходить на горы, а съ другой— 
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Онъ восходитъ для васъ, по разсѣяніи тьмы, какъ солнце 

правды, чтобы освободить насъ отъ слѣпоты и чтобы мы 

могли видѣть свѣтъ. И прекрасно сказалъ: уготовано гісхо- 
жденіе Его. О Немъ въ иносказательной формѣ и въ восеім 

нядцатомъ псалмѣ говорится: и Той яко женихъ, негодяй 
отъ чертога своего (ст. 6). Онъ не только называется ут¬ 

ромъ, утреннею зарею и разсвѣтомъ, но также прійдетъ кт 

намъ, какъ ранній и поздній дождь на землю. Мы прини¬ 

маемъ Христа, какъ ранній [дождь], когда въ насъ поло¬ 

жены основанія вѣры, и примемъ Его. какъ дождь поздній, 

когда, сдѣлавшись зрѣлою жатвою, получимъ вѣчные плоды 

и будемъ собраны въ житницы Господни. Позтому іудеи, 

которые не получили раннихъ дождей и которые, безъ дож¬ 

дей бросали сѣмя, не получатъ въ послѣднее время плодовъ 

жатвы. Это тотъ дождь, который обѣщаетъ Господь, говоря: 

ламъ вамъ дождь во время ранный н поздный (Второз. 11. 

14]. Въ иносказательномъ смыслѣ дается дождь ранній, 

когда мы отчасти знаемъ; а дается дождь поздній, когда на¬ 

станетъ совершенное (1 Кор. 13, 9—10). И всегда Гос¬ 

подь готовъ для тѣхъ, которые встаютъ [рано] утромъ и 

могутъ сказать: в остану рано (Поал. 36, 9), и: Боже. 

Боже мой, къ Тебѣ утренюю, возжада Тебѣ душа моя 
(Псал. 62, 2). 

Ст. 4 — 5. Что сдѣлаю тебѣ, Ефремъ? Что сдѣ гаю 
тебѣ, Іуда1 Малость ваша, какъ утреннее облако п какъ 
роса, рано проходящая. Посему Я поражалъ (еіоіаѵі) *) 

чрезъ пророковъ и убивалъ нхъ словами устъ Моихъ. - 

н суды [Мои] надъ тобою явятся, какъ свѣтъ. І.ХХ: 

Что сдѣлаю тебѣ, Ефремъ? Что сдѣлаю тебѣ. Іуда! 
Милость вата, какъ утрем,нее облако и какъ роса, рам,о 

і) Собственно обтесывалъ, -устраняя все излишнее и безполез¬ 

ное, то есть строго обращался съ ними, строго наказывалъ ахъ 
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проходящая. Посему Я истреблялъ (,тссійі) *) пророковъ 
вашихъ, побивалъ ихъ словами (или словомъ) устъ Моихъ, 
и судъ надъ тобою (или і/ом) явится, гсіжз свѣтъ. Когда 
говоритъ: Яш сдѣлаю тебѣ, Ефремъ? Что сдѣлаю тебѣ, 

то обнаруживаетъ любовь Отца въ погибшимъ дѣтямъ, 

соотвѣтственно тому, что мы читаемъ у Исаіи: шо С0- 

творю еще винограду Моему, и не сотворилъ ему (Исаіи 

5, 4)? и у Михея: людге Мои, что сотворилъ вамъ? Или 
чимъ стужихъ вамъ! отвѣщайте Ми. Зане изведохъ васъ 
изъ земли египетскія, и изъ дому работы избавилъ васъ, 
и послахъ предъ вами Моисеа, и Аарона и Маріамъ 
(Мих. 6, 3—4). Итакъ, что Я могу сдѣлать для тебя, 

Ефремъ, и что могу сдѣлать дли тебя, ІудаѴ Милость ваша, 

вслѣдствіе которой Я всегда миловалъ васъ, исчезла, какъ 

утреннее облако и какъ появляющаяся утромъ роса, которая 

по восходѣ солица высыхаетъ. Ибо уже приближается плѣ¬ 

неніе, Н уже вижу васъ заключенными въ оковы и уводи¬ 

мыми въ Ассирію и Вавилонію, Я поражалъ (Поіаѵі) васъ 

чрезъ пророковъ, устрашалъ васъ угрозами, употреблялъ рѣ- 

зець, огонь и прижиганія, чтобы вы, пренебрегавшіе Моею 

благостію, устрашились гнѣва Моего, и Я убивалъ васъ за 

ваше пренебреженіе словами устъ Моихъ, чтобы, прежде на¬ 

ступленія плѣна, наказать грѣшниковъ страхомъ Моихъ 

угрозъ. И все ото Я сдѣлалъ для того, чтобы обнаружилась 

справедливость (ѵегііав) суда, ожидавшаго васъ, и чтобы ни¬ 

кто не сомнѣвался въ тоыь, что вы справедливо терпите то, 

чему вы были подвергнуты. Вмѣсто словъ. Я поражалъ 
(ііоіаеі) чрезъ пророковъ ЬХХ перевели Я истреблялъ 
{зпссічіі) пророковъ вашихъ въ гомь смыслѣ, что лжепро¬ 

роки были умерщвляемы Господомъ, такъ что тѣ, кои, обѣ¬ 

щая благоденствіе, были виновниками заблужденія, обрати- 

1) Собственно срѣзывалъ ихъ, иодобно колосьямъ (въ славян¬ 
скомъ переводѣ поясахъ). 
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лисъ чрезъ свое истребленіе въ поводъ ко спасенію. Смыслъ 

же слѣдующій: чтобы вы не говорили, что вы повѣрили 

пророкамъ, Я истребилъ ихъ, чтобы лишить васъ всякаго 

поводу во грѣху. Вь книгѣ Царей мы читаемъ, что четыре¬ 

ста пятьдесятъ пророковъ Бааловыхъ были умерщвлены при 

Иліи (3 Цар. гл. 18) и въ другой разъ безчисленное мно¬ 

жество при Іиуѣ (_4 Цар. гл. 10), низвергшемъ домъ Аха¬ 

вовъ. Мы полагаемъ, что эти слова относятся также и въ 

еретикамъ и къ истинному *) Іудѣ, подвергшемуся такимъ 

же [наказаніямъ]: Господь цризываеть ихъ къ милосердію и 

желаетъ, чтобы они обратились на [иуть] спасенія. Но они 

ищутъ удовольствій и утѣшеній міра сего, подобныхъ облаку 

и росѣ, быстро исчезающей. Имъ говорится въ Евангеліи: 

безумие, въ сію нощь душу твою истяжутъ отъ тебе, а 
яже уготовалъ есгі, кому будутъ (Лук, 12, 20)? И этотъ 

богачъ, одѣвавшійся въ иорфиру и презиравшій Лазаря, ле¬ 

жавшаго предъ дверями его, позналъ, что все то, чѣмъ онъ 

наслаждался исчезло подобно туману и росѣ. Впрочемъ, 

Богъ всегда истребляетъ еретическихъ пророковъ, угрожая 

имъ вѣчными наказаніями, лишая ихъ истинной жизни и 

иредавая смерти за грѣхи. Цо мы должны любить то постоанное 

облако, которое защищаетъ насъ отъ увлечевій міра сего и, воз¬ 

сѣдая на которомъ, Господь иришелъ въ Египетъ и сокру¬ 

шилъ всѣ идолы египетскіе. Мы должны любить ту росу, о 

которой Монсей говоритъ: да спадутъ яко роса глаголи мои 
(Второз. 32, 2), и о которой говоритъ Исаія: воскреснуть 
мертвіи и восшанутъ, иже во гробѣхъ; роса бо, яже отъ 
Тебе, исцѣленіе имъ есть (Исаіи 26, 19), Нѣкоторые йодъ 

убитыми пророками разумѣютъ святыхъ мужей2) въ томь 

1) Вь нѣкоторыхъ рукописяхъ вмѣсто ай осгшн (кь истин¬ 
ному) стоитъ ай ѵігит (къ мужу). 

а) Вмѣсто ѵігоз запсіоз (святыхъ мужей) въ нѣкоторыхъ 

рукописяхъ читается ѵеге $ат,1о8 (истинно святыхъ). 
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смыслѣ, что пророки были убиваемы и предаваемы врагамъ 

ради грѣшившаго народа. 

Ст. 6—7. Ибо Я милости хочу, а не жертвы, и 
Боговѣдѣнія болѣе, нежели всесожженіи. Они же, по¬ 
добно Адаму, нарушили завѣтъ; тамъ измѣнили Мнѣ. 
ЪХХ: Ибо Я милости хочу, а не жертвы, Боговѣдѣнія 
болѣе, нежели всесожженіи, а они какъ человѣкъ, нару¬ 
шающій завѣтъ. Слѣдующее же затѣмъ у БХХ: тамъ пре¬ 
зрѣлъ меня городъ Галаадъ, дѣлающій суетное, и прочее 
должно быть относимо къ слѣдующему стиху. Объяснимъ 

приведенныя нами слова. Я поражалъ ихъ чрезъ пророковъ, 

убивалъ словами устъ Моихъ, устрашалъ угрозами, чтобы 

помиловать кающихся, чтобы простереть руку возстающимъ 

послѣ паденія. Ибо Маѣ не угодны жертвы, приношенія и 

многочисленныя всесожженія. Жертвы и всесожженія для Меня- 

зто спасеніе вѣрующихъ я обращеніе грѣшниковъ. Но они по¬ 

дражали Адаму, и что онъ сдѣлалъ въ раю, нарушивъ завѣтъ 

Мойи законъ, это они сдѣлали на землѣ. И тамъ, то есть въ раю. 

всѣ измѣнили Мнѣ подобно преступленію Адама. И нѣтъ ничего 

удивительнаго въ томъ, что предшествовавшее въ отцѣ осуж¬ 

дается также въ дѣтяхъ. Ногъ ежедневно призываетъ къ по¬ 

каянію п тѣхъ, которые внѣ Церкви, и тѣхъ, которые грѣ¬ 

шатъ, находясь въ Церкви, и говоритъ имъ: Я милости 
хочу, а не жертвы, и боговѣдѣнія болѣе, нежели всесож¬ 
женіи. А они приносятъ святотатственный хлѣбъ, и даютъ 

милостыни и считаютъ себя соблюдающими смиреніе, что 

лишь въ томъ случаѣ можетъ пмѣть для Меня значеніе 

[пріятной] жертвы, если эго совершается надлежащимъ об¬ 

разомъ. Но такъ какъ они оставили боговѣдѣніе, то тщетно 

но отсѣченіи главы вѣры хвастаются они обладаніемъ про¬ 

чими членами; потому что .они нарушили завѣтъ Божій въ 

Церкви, подобно тому, какъ Адамъ нарушилъ его въ раю, 

и являются подражателями прародителя, такъ что какъ онъ 

былъ изгнанъ изъ рая, такъ и они удаляются изъ Церкви. 
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Ст. 8—9. Галаадъ городъ дѣлателей идоловъ, запят¬ 

нанный (вирріапіаіа) кровію и [пастъ его], какъ пастъ 
разбойниковъ или разбойника, ибо то и другое чтеніе воз¬ 

можно. ЬХХ: Тамъ презрѣлъ Меня Галаадъ, городъ, дѣ¬ 
лающій суетное и мутящій воду, и сила твоя—[сила] 
морскаго разбойника. Мы читаемъ, что въ Рамоѳѣ Галаад¬ 

скомъ былъ помазанъ въ царя Іиуй (4 Цар. гл. 9), кото¬ 

рый смѣшалъ кровь съ кровію, низвергъ домъ Ахава и при¬ 

казалъ до восхода солвца разложить головы сыновей его на 

груды; въ этомъ городѣ, находившемся по ту сторону Іор¬ 

дана въ колѣнѣ Гадовомъ, былъ поставленъ идолъ; въ немъ 

шили священники, потому что онъ былъ городомъ [убѣ¬ 

жища] для бѣглыхъ. Такъ какъ онъ пользовался извѣст¬ 

ностію и авторитетомъ, какъ данный въ удѣлъ священни¬ 

камъ, то онъ былъ источникомъ идолослуженія и всѣхъ 

золъ для Израиля, жившаго но ту сторону Іордана, такъ 

что тѣ, кои первые согрѣшили, были также первые взяты 

въ плѣнъ ассиріянами. И такъ какъ въ странѣ этой весьма были 

распространены разбои, то [жители ея] сравниваются съ 

разбойниками: какъ тѣ подстерегаютъ путниковъ, такъ свя¬ 

щенники подстерегали простой народъ. Далѣе, въ иносказа¬ 

тельномъ смыслѣ Галаадъ означаетъ переселеніе свидѣ¬ 
тельства: онъ презираетъ Бога, извращая свидѣтельства Пи¬ 

саній въ превратныя ученія; всѣ дѣла его суетны; овъ му¬ 

титъ воды Церкви и изъ свмыхъ чистыхъ 'источниковъ дѣ¬ 

лаетъ тинистые и грязные потоки, которые ве столько очи¬ 

щаютъ крестившихся, сколько загрязняютъ. Вся сила этого 

города иодобна силѣ морскаго разбойника, потому что онъ 

подражаетъ діаволу, подстерегающему въ морѣ вѣка сего, по 

которому плаваютъ корабли, стремящихся достигнуть при¬ 

стани. Поэтому Симмахъ яснѣе перевелъ сказавъ: и пасть 
твоя, какъ [пасть] человѣка подстерегающаго (шккііаіогік). 

О такого рода морскихъ разбойникахъ мы читаемъ у Іова: 

„нѣтъ отлагательства для морскихъ разбойниковъ [Іов. гл. ІЬ)'\ 
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Ибо хотя въ этомъ мірѣ они, повидимому, тщеславится, му¬ 

тятъ воды, дѣлаютъ суетное и совершаютъ морскіе разбои, 

однако не замедлятъ наказанія, которыя вскорѣ иостигнутъ 

ихъ. 

Ст. 9. Онъ соучастникъ священниковъубивающихъ 
путниковъ по пути изъ Сихема; ибо они совершали пре¬ 
ступленіи. ЪХХ: Сокрыли священники путъ Господень, 
убили Сжиму, потому что они совершали беззаконія. 
Симмахъ такъ перевелъ это мѣсто: общество священниковъ 
убивало на пути въ Сихемъ. Ѳеодотіонъ слѣдующимъ об¬ 

разом ь: Сокрыли священники путь, убивали изъ-за спины. 
А кила: партія (рагіісіраіго) священниковъ на пути уби¬ 
вала плеча. Когда я спросилъ еврея объ историческомъ 

смыслѣ этого мѣста, то онъ далъ такого рода объясненіе: 

священники изъ Веоиля или, скорѣе, фанатики изъ Беѳавева 

во времена пасхи, пятидесятницы и кущей, когда нужно 

было проходить чрезъ Сихемъ, называющійся теперь Неапо¬ 

лемъ, по пути въ Іерусалимъ, въ которомъ одномъ только 

позволялось приносить жертвы, разставляли но пути разбой¬ 

никовъ, которые должны были подстерегать путниковъ, 

чтобы послѣдніе болѣе поклонялись золотымъ тельцамъ въ 

Данѣ и Беоавенѣ, нежели Богу въ храмѣ Іерусалимскомъ. 

Слова общество и партія священниковъ означаютъ то, что 
они устроивають между собою заговоры и входятъ въ согла¬ 

шеніе для худыхъ цѣлей. Если же читать такъ, какъ мы 

перевели: онъ соучастникъ священниковъ, то это, по сло¬ 

вамъ [еврея], нужно относить къ Галааду, дѣлателю идо¬ 

ловъ, въ томъ смыслѣ, что онъ и занптванъ кровію, потому 

что слѣдовалъ нечестію священниковъ, и предается разбоямь 

и убійствамъ. Такъ сказали бы они [евреи]. Но мы ска¬ 

жемъ, что еретики заграждаютъ путь, чтобы изъ Сихема, 

то есть отъ добрыхъ дѣлъ, мы не. приходили въ Іерусалимъ, 

то есть въ Церковь. Они составляютъ какъ бы пасть раз¬ 

бойниковъ- п убиваютъ тѣхъ, которые- стремятся чрезъ путь 
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міра сего достигнуть истины. Сихемъ означаетъ «Ѵо1-, то есть 

плеча; подъ плечами же мы разумѣемъ дѣла, и всѣ лже- 

священнпни скрываютъ путь и чрезъ злыя дѣла убиваютъ 

людей, чтобы они пе приходили въ Іерусалимъ. А что плечо 

означаетъ дѣла, это видно изъ слѣдующихъ словъ: „обрати 

(4а) сердце твое къ плечу твоемуто есть обрати мысли 

твои въ дѣла. И объ Иссахарѣ мы читаемъ, что онъ под¬ 
ложи рамы своя на трудъ, и быстъ мужъ земледѣлецъ 
(Выт. 49, 15). 

Ст. 10 — 11. Въ домѣ Израиля Я видѣлъ ужасное; 

тамъ блудодѣяпія у Ефрема, осквернился Израиль. Но 
и ты, Іуда, приготовься (ропе) къ жатвѣ у тебя, когда 
Я возвращу плѣнъ народа Моего. 1АХ: Въ домѣ Израиля 
Я видѣлъ ужасное\ тамъ блудодѣяпіе у Ефрема, осквер¬ 
нился Израиль и Іуда; начни обираніе винограда у себя, 
когда Я возвращу плѣнъ народа Моего. Объ эгомъ престу¬ 

пленіи и сильномъ ужасѣ и Іеремія говоритъ: ужасеся небо 
о семъ и вострепета попремпогу зѣло земля (Іерем. 2, 

12). Ибо что ужаснѣе, нежели внезапный переходъ десятп 

колѣнъ къ идолослуженію? Поэтому къ главному городу 

ихъ говорится: удали тельца твоего, Самарія, въ которой 

первый сталъ блудодѣйствовать Ефремъ, то есть Іеровоамъ 

изъ колѣна Ефремова, и чрезъ блудодѣйство его осквер¬ 

нился Израиль, то есть народъ, который, какъ составляю¬ 

щій большую часть, получилъ общее [для всѣхъ колѣнъ] 

имя Израиля. Потомъ рѣчь обращается также къ Іудѣ: также 

и ты, Іуда, приготовься къ жатвѣ у тебя. Смыслъ же этого 

слѣдующій; не считай себя находящимся въ безопасности, 

потому что но истеченіи непродолжительнаго времени ты 

будешь отведенъ въ плѣнъ въ Вавилонъ и настанетъ время 

твоей жатвы. Но когда халдеи соберутъ у тебя жатву (іс 

шекзаеппі), Я снова возвращу 'плѣнъ народа Моего и при 

Кирѣ, царѣ персидскомъ, и Артаксерксѣ назадъ отведу на¬ 

родъ Мой. И замѣть, съ какою ясностію вмѣстѣ съ плѣнг- 
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ніемъ предрекается такие возвращеніе Іуды; относительно 

же Израиля, то есть деся'ци колѣнъ, п теперь умолчано, н 

если когда возвѣщается ему что-либо благопріятное, то это 

отлагается до пришествія Христова. Въ домѣ еретиковъ мы 

ежедневно видимъ ужасное; сначала блудодѣйству ютъ учи¬ 

тели, а затѣмъ оскверняется обманываемый ими народъ. 

Также и Іудѣ, то есть Церкви, новелѣвается, но причинѣ 

грѣховъ, приготовиться къ жатвѣ или обиранію винограда, 

когда настанетъ время суда. Но онъ получаетъ прощеніе и 

Господь обѣщаеть ему помилованіе, потому что еіоже лю¬ 

битъ [Господъ], пишзуетъ, біетъ же всякаго сына, его же 
пріемлетъ (Евр. 12, С), чтобы послѣ испытанія и очище¬ 

нія взять въ житницы Свои. Нѣкоторые истолковываютъ въ 

хорошую сторону слова: Іуда, начни обираніе винограда 
у себя или прішповъся къ жатвѣ у тебя въ томъ смыслѣ, 

что, послѣ наказанія Израиля, онъ [Іуда] получитъ плоды 

дѣлъ своихъ согласно сь написаннымъ: сѣющій слезами 
радостію пожнутъ (ІІсал. 125, 5). Но я предпочитаю 

первое объясненіе. 

Глава VII. От. 1. Когда Я хотѣлъ врачевать Из¬ 

раиля, открылось беззаконіе Ефрема и злодѣйство Сама¬ 
ріи-, они дѣ шли дѣла лжи, и вошелъ воръ, и разбойникъ 
грабитъ извнѣ ЬХХ [иеревели] такимь же образомъ. Израиль 

часто получала многочисленныя раны отъ идолослуженія и 

въ особенности тогда, коіда въ пустынѣ сдѣлали литую 

голову тельца а сказали; сіи бози твои, Нсраилю, иже 
изведоша тя і,зъ земли египетскія (Исх, 32, 8). Поэтому 

Я, какъ желающій болѣе покаянія грѣшника, нежели смерти 

(Ісзек. гл. 18 и 33), и говорящій впослѣдствіи въ Евангеліи: 

не требуютъ здравіи врача, но болящій (Лук. 5, 31), 

старался врачевать раны парода Моего. И коіда Я употреб¬ 

лялъ всѣ средства искусства для того, чтобы уврачевать 

несчастный народь, то внезапно явился Іеровоамъ изъ ко- 
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лѣва Ефремова, сдѣлавшій золотыхъ тельцовъ, а открылось 
злодѣйство Самаріи, послѣдовавшей за нечестивымъ ца¬ 

ремъ; потому что и царь и народъ сдѣлали дѣло лжи, то 

есть идола. Ибо какъ истуканъ противоположенъ Богу, 

такъ ложь истинѣ. Самъ же царь подобно вору вошелъ къ 

народу израильскому и подобно разбойнику лишилъ несчаст¬ 

ный народъ помощи Божіей. Смыслъ же слѣдующій: когда 

Я хотѣлъ изгладить старые грѣхи народа Моего, [бывшіе] 

вслѣдствіе прежняго идолослуженія, то Ефремъ и Самарія 

открыли новыхъ идоловъ. Но можно и такъ сказать, что 

когда Господь Спаситель, послѣ пролитія крови Своей и со¬ 

бранія Церкви Своей какъ изъ іудеевъ, такъ изъ язычни¬ 

ковъ, хотѣлъ уврачевать грѣхи народа и привести его къ 

покаянію, то внезапно возстали Ефремъ, обѣщающій обиліе 

лжеученій, и народъ Самарійскій, называющій себя соблю¬ 

дающимъ заиовѣди Божіи, и сдѣлали идола лжеученій, и 

чрезъ нихъ діаволъ, воръ и разбойникъ, вошелъ въ Церковь, 

или самое ученіе еретиковъ вошло подобно вору и разбой¬ 

нику, о чемъ Сиаситсль говоритъ въ Евангеліи: вси, елико 
ихъ пріиде прежде Мено, татіе сушь и разооишщы (Іоанн. 

10, 8). Воры подстерегаютъ и дѣйствуютъ тайно, посред¬ 

ствомъ обмана и хитростей, а разбойники смѣло отнима¬ 

ютъ принадлежащее другому. Ибо воры воруютъ ночью и въ 

темнотѣ. Поэтому ясно говорится, что воръ вошелъ тайно, 

а разбойникъ грабить извнѣ. Ибо съ тѣхъ, которыхъ они учили, 

они не могутъ совлечь одежду Христову иначе, какъ только 

выведши ихъ вонь изъ Церкви и заставивши ходить по 

превратному пути своихъ ученій. Подъ ворами и разбойпи 

вами, приходившими прежде Господа, мы должны понимать 

ее Моисея и пророковъ, которые всегда восхваляются устами 

Спасителя, и лжеиророковъ и затѣмъ еретиковъ, которые не 

были посланы Господомъ, но приходили но собственной волѣ. 

Ст. 2. II пустъ они не торятъ въ сердцахъ своихъ, 
что Я помню всю шдіъннія ихъ: теперь окружили ихъ 
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новыя беззаконія (аіПпѵепПопез) ихъ; они совершались 
предъ лицемъ Моимъ. ЬХХ: Для того, чтобы они пѣли 
вмѣстѣ, кетъ поющіе въ сердцахъ своихъ, Я вспомнилъ 
всѣ злодѣянія ихъ-, теперь окружили ихъ замыслы ихъ: 
они совершались предъ лицемъ Моимъ. Чтобы они не могли 

говорить въ сердцахъ своихъ: Богъ воздаетъ намъ за ста¬ 

рые грѣхи и мы подвергаемся наказаніямъ за преступленія 

отцовъ, они ѣли кислый виноградъ, а у дѣтей на зубахъ 

оскомина (Іерем. гл. 31), для итого Я въ слѣдующей рѣчи 

изложу то. что они теперь, въ настоящее время и предъ 

Моими очами дѣлали и что ежедневно дѣлаютъ, и покажу 

имъ новыя беззаконія или замыслы ихъ, въ которыхъ они 

всячески старались дѣлать зло и которые они совершали 

предо Мною, не боясь лица Моего. То, что мы читаемъ у 

ЬХХ: д ля тою, чтобы они пѣли вмѣстѣ, капъ поющіе въ 
сердцахъ своихъ, должно понимать въ томъ смыслѣ, что 

для того входилъ коръ и разбойникъ грабилъ извнѣ, чтобы, 

оставаясь при прежнихъ богатствахъ и одеждахъ, они не 

отрицали своего согласія съ воромъ и разбойникомъ, но 

чтобы послѣ ограбленія ихъ [обнаружилось, что] они пѣли 

вмѣстѣ СЪ Тѣми *) и были въ полномъ единомысліи. Поэтому 

они получаютъ возмездіе за содѣланное ими, и всѣ ихъ 

замыслы и дѣла не удостоятся Моего взора. Также еретики 

не могутъ ссылаться предъ Богомъ на старые грѣхи, по¬ 

тому что ежедневно къ прежнимъ дѣламъ они присоединя¬ 

ютъ новое беззаконіе, погибаютъ вмѣстѣ съ тѣми, которыхъ 

они погубили, связываются своими заблужденіями и, считая 

себя сокрытыми отъ Бога, не могутъ избѣжать очей Его. 

Ст. 3. Злодѣйствомъ своимъ они увеселяли царя и 
обманами своими—князей. ЬХХ: Злодѣяніями своими они 
увеселяли царей и обманами своими—князей. Излагаетъ 
то, что они дѣлали предъ лицемъ Его. Злодѣяніями своими 

') Съ ворами и разбойниками. 
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ени увеселяли царя Іеровоама и обманами своими—князей, 

бывшихъ во главѣ народа при Іеровоамѣ. Также еретики алыми 

дѣлами своими увеселяли царя —діавола и своими обманчивыми 

превратными ученіями —князей,—безъ сомнѣнія, князей міра 

сего, ложную мудрость которыхъ разрушаетъ Богъ. Царемъ у 

еретиковъ мы можемъ назвать того, кто первый изобрѣлъ ересь, 

а князьями—тѣхъ, которые, стоя во главѣ еретиковъ, присвон- 

ютъ себѣ лжесвященство. Нужно замѣтить также, что грѣхамъ 

нашимъ радуются противныя силы и правители и князья 

тьмы сей. 

Ст. 4. Всѣ прелюбодѣйствующіе подобны пени, рас¬ 
топленной пекаремъ: городъ нѣсколько успокоился послѣ при¬ 
мѣси закваски, пока все пе вскисло. ЬХХ: Всѣ прелюбодѣйству¬ 

ющіе подобны печи, растопленной для печенія, при под¬ 
держиваніи пламени, послѣ примѣси закваски, пока все 
пе вскисло. Псѣ тѣ, которые своими злодѣяніями увеселяли 

царя и своими обманами князей, суть прелюбодѣи, и Іеро¬ 

воамъ разжегъ въ нихъ огонь идолослуженія, какъ въ печи, 

чтобы печь хлѣбъ нечестія, и возжегши въ душахъ ихъ 

інамя заблужденія, подобно тому, какъ сначала разжигаютъ 

огонь въ горнилѣ пли печи, овъ на нѣкоторое время успо¬ 

коился, чтобы не дѣйствовать много ва народъ, а предо¬ 

ставить его собственной волѣ, нова не перебродитъ Цегтеп- 

іагеіиг) весь обманъ, потому что все, дѣлаемое по принуж¬ 

денію, скоро превращается, а что дѣлается добровольно, 

это долго продолжается. Метафора, взятая здѣсь отъ нечп, 

растапливаемой для печенія хлѣбовъ, удерживается и далѣе, 

такъ что примѣсь закваски означаетъ сочувствіе всего на 

рода, вслѣдствіе чего и царь и народъ съ одинаковымъ жа¬ 

ромъ устремились къ идолослуженію. Никто не сомнѣвается 

въ томъ, что сердца еретиковъ разжигаются огнемъ діа¬ 

вола, чтобы въ нихъ пеклись хлѣбы антихриста; они сна¬ 

чала бываютъ спокойными въ Церкви, говорятъ тайно и обѣ¬ 

щаютъ общій миръ (или общее умиротвореніе), чтобы за¬ 

раза (сапсег) постепенно провикла въ народы, и когда за- 
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ввасва ихъ ученія, на которую Господь указываетъ въ Сво¬ 

ихъ словахъ: блюдшиеся отъ кваса фарисейски (Мате. 16, 

6), произведетъ подъемъ въ сердцахъ у обольщенныхъ, то 

они открыто начинаютъ безумствовать и па нихъ исполня¬ 

ются слова апостола Іоанна: отъ пасъ изыдоша, по не 
быта отъ пасъ; аще бо отъ пасъ были, пребыли убо быта 
съ нами (1 Іоанн. 2, 19). 

От. о—7. День панто царя; князья начали не¬ 
истовствовать отъ вина: онъ протяшваетъ руку свою 
вмѣстѣ съ льстецами (ШивопЬив), которые склонили 
сердце свое, какъ печь, шда онъ разставлялъ сѣть имъ. 
Всю ночь спалъ растапливавшій (соуиепз) ихъ, а утромъ 
сеймъ онъ разгорѣлся, какъ пылающій огонь. Всѣ они 
были распалены, какъ печь, и пожирали судей своихъ: 
всѣ цари ихъ пали, и никто изъ нихъ не взываетъ ко 
Мнѣ. ЬХХ: День вашихъ царей: князья начали неистов¬ 
ствовать отъ винт: онъ протянулъ руку свою вмѣстѣ 
съ губителями (ревШенііЬиз), ибо сердца ихъ разгорѣлись, 
какъ печь, когда они устремлялись (ргаесірііагепіиг) въ 
теченіе всей ночи. Ефремъ (пли Израиль) насыщался 
(геріеіиз езі) сномъ, наступило утро: онъ разгорѣлся, 
какъ пылающій огонь. Всѣ были распалены, какъ печь, 
раскаленная огнемъ, и огонь пожралъ судей ихъ; всѣ 
цари ихъ пали1), и никто изъ нихъ не призываетъ Меня. 

Это темное мѣсто, которое требуетъ особаго вниманія чита¬ 

теля для того, чтобы онъ могъ сначала попять буввальный 

смыслъ. Израиль и городъ Самарія успокоились на нѣкото¬ 

рое время, по принятіи ими въ себя огня заблужденія, пока 

вся масса не сдѣлалась подобною закваскѣ, не поднялась и 

ее вышла изъ краевъ, и иова народъ ее сталъ съ надмен¬ 

ностію восклицать у дверей царя Іеровоама и говорить: ото 

*) По нѣкоторыит. рукописямъ читается такъ: Вся. были 
распалены, какъ печь, и пожирали князей своихъ; въ дальнѣйшихъ 
же словахъ вмѣсто гедез еотт (цари ихъ) стоитъ, очевидио по 
ошибкѣ переписчиковъ, гедез согат. 
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день нашего царя Іеровоама, это праздничный день, уста¬ 

новленный у насъ нашимъ повелителемъ (ітрегаіог), мы 

прославляемъ его, мы воспѣваемъ его, мы радуемся и 

веселимся (Іийітиз) въ этотъ [день] и покланяемся золо¬ 

тымъ тельцамъ. При кликахъ парода князья не гнѣвались, 

какъ полагаютъ нѣкоторые, но и сами начали неистов¬ 

ствовать отъ вина и утрачивать здравомысліе, забывать 

Бога и претыкаться чрезъ деревянныхъ идоловъ. Когда 

царь увидѣлъ, что народъ взываетъ и говоритъ: „это 

день нашего царя“ и что князья, какъ бы находясь въ опья¬ 

неніи и въ изступленіи, не знаютъ, что говорятъ, то онъ 

протянулъ руку свою льстецамъ (іІІизогіЬиз) и исторгъ со¬ 

гласіе (рорпіаѵіі аззепвшп) у тѣхъ, которые льстили (іііи- 

йеЬапі) ему пустыми похвалами. Когда царь разставлялъ сѣти 

этимъ льстецамъ и отклонялъ ихъ отъ Бога ихъ, они пре¬ 

доставляли ему сердце свое, какъ печь, чтобы онъ разжи¬ 

галъ ихъ и распалялъ въ нихъ нламеиь идолослуженія. Ибо 

иотому онъ вошелъ въ соглашеніе съ народомъ, что видѣлъ, 

что они всею дугаею обратились гь заблужденію. Слѣдующія 

затѣмъ слова: всю ночь спалъ растапливавшій ихъ, а 
утромъ самъ онъ разгорался, какъ пылающій огонъ, озна¬ 

чаютъ слѣдующее: когда онъ возжегъ огонь въ печи сердца 

ихъ и увидѣлъ, что они неистовствуютъ и что никто не 

противустоитъ волѣ его, то всю ночь онъ спалъ, то есть 

оставался въ покоѣ и находился во тьмѣ, пока они растап¬ 

ливались и производили хлѣбъ вечестія. Потомъ онъ всталъ 

утромъ, и явное безуміе ихъ обнаружило пламень ихъ пре¬ 

ступленій, [свидѣтельствуя], что они не вслѣдствіе обмана, 

а но [собственному] безстыдству перешли отъ служенія Богу 

къ служенію идоламъ. Что еще [сказать]? Всѣ они были 

распалены, какъ печь, огнемъ и пожирали своихъ судей, 

такъ что если еще находился такой [судья], который бьш> 

добръ по природѣ и помнилъ о религіи Господа, то и онь, 

видя и князей и народъ преданными тельцамъ и признаю¬ 

щими ихъ за боговъ, также дѣлался добычею преступленія. 
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Наконецъ всѣ цари Израиля пали *) и стали ходить по 

путямъ Іеровоама, сына Нвватова, который заставилъ Израи¬ 

ля грѣшить, и ие было никого, кто оставилъ бы идо¬ 

ловъ и обратился бы къ Богу. Это мы сказали на основа¬ 

ніи еврейскаго преданія не столько, какъ достовѣрное объясне¬ 

ніе (зсіепіег), сколько въ видѣ смѣлой попытки (ашіасіег), 

возлагая отвѣтственность на тѣхъ, коимъ принадлежитъ на¬ 

ложенное [объясненіе]. Теперь перейдемъ къ духовному 

смыслу. Несчастные народы, которые обольщаются царемъ, 

діаволомъ, и его князьями или которые отъ князя ереси и 

его вождей приняли другія празднества, по удалеиіи изъ 

Церкви и по иоираніи истинной вѣры, обыкновенно воскли¬ 

цаютъ и говорятъ: это день нашего царя, напримѣръ Ва- 

дентина, Маркіона, Арія и Евномі». Слыша это, тѣ, которые 

стоятъ во главѣ ихъ, не [просто] упояются виномъ, что 

можно было бы считать не тяжкимъ грѣхомъ, но неистов¬ 

ствуютъ отъ вина, о чемъ Моисей написалъ въ пѣсни Второ¬ 

законія: ярость зміевъ вино ихъ и ярость аспидовъ неис- 
цѣгиа (Второз. 3і, 33), ибо они ѣдятъ хлѣбы нечестія и 

уиояются виномъ беззаконія. Обь этомъ творить и апо¬ 

столъ: не упнвайтеся виномъ, въ немже есть блудъ (Ефес. 

5, 18), и въ Притчахъ мы читаемъ: силніи (ргіпсірез) 
вина да не піютъ, да не забудутъ мудрости и право 
судгти не возмогутъ (Притч. 31, 4—о). Поэтому князь 

протягиваетъ руку свою обольщеннымъ имъ народамъ и вож¬ 

дямъ или льстецамъ и губителямъ, каковы были сыновья 

Илія и тѣ, о которыхъ въ псалмѣ первомъ (ст. 1) мы чи¬ 

таемъ: на сѣдалищи губителей не сѣдѣ и [въ Притчахъ] 

говорится: измени отъ сонмища губителя, и изыдетъ съ 
нимъ прѣніе (Притч. 22, 11). Сердца ихъ были распалены, 

чтобы губить (аііійапі) обольщаемыхъ ими. Ибо это озна- 

Э Пали въ религіозно-нравственномъ отношеніи, т. е. впали 
въ нечестіе. 

Твореніе бх Іеронииа. ч. 12-*. 16 
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чаютъ у ІЛХ саіагасіае '). которые не поднимаютъ вверхъ, 
а сталкиваютъ внизъ (аІІЫипі йеогвит). Слова же: всю 
ночь Ефремъ насыщался сномъ показываютъ, что еретики, 

предаваясь сну, не видятъ Солнца правды. Ибо кои спятъ, 

тѣ спятъ ночью, потому что чувствительность ихъ пріоста¬ 

навливается (орргеззиз езі). О нихъ и въ Псалмахъ читаемъ: 

усщ/ша сномъ своим?, ииичтоже обрѣтоша {Псал. 75, В). 

Сердца ихъ распаляются различными страстями: гнѣвомъ, лю¬ 

бовію, корыстолюбіемъ, и они пожираютъ судей своихъ, то есть: 

или добродѣтели, если какія либо изъ нихъ еще остаются 

въ ихъ душѣ, или способность различенія добра отъ зла. 

Или же это нужно такъ понимать, что вожди еретиковъ 

пожираются своими народами въ томъ смыслѣ, что и они 

сами дѣлаются добычею тѣхъ своихъ сообщниковъ, домы 

которыхъ они поѣдаютъ изъ постыдной корысти. Беѣ князья 

еретиковъ пали; если бы даже кто либо и взывалъ къ 

Господу, нѣтъ никого, кто призывалъ бы имя Его; всякъ 6о, 
иже агце призоветъ имя Господне, спасется {Римл. 10,13). 

Моисей и Ааронъ во іереехъ Его и Самуилъ въ призываю¬ 
щихъ имя Его, призываху имя Его, н Той послушаніе ихъ 
(Псал. 98, 6). Но Онъ не виимаетъ царямъ и князьямъ, потому 

что между ними нѣтъ никого, кто взывалъ бы къ Господу. 

Ст. 8—10. Ефремъ самъ смѣшивался съ народами; 
Ефремъ сталъ, какъ испеченный въ золѣ хлѣбъ, который 
не поворачиваютъ. Чужіе пожирали силу его, и онъ не 
замѣна га; сѣдина покрыла его, а онъ не зналъ. И гор¬ 
дость Израиля будетъ унижена предъ лицемъ его, и при 
всемъ томъ они не обратились къ Господу Богу своему 
и не взыскали Шо. ЬХХ: Ефремъ смѣшивался съ своими 
народами; Ефремъ сталъ, какъ испеченный въ золѣ [хлѣбъ]. 
который не поворачиваютъ. Чужіе пожирали силу его. 

*) Слово это означаете собственно водопады, которые увле 
аютъ во глубину и разбвваюгь то, что нь няхъ попадаетъ. 
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и онъ не замѣчалъ, и сѣдина покрыла его, а онъ не зналъ. 
И укоризна (сопіитеііа) Израиля будетъ унижена предъ 
лицемъ его, и при всемъ томъ они не обратились къ Гос¬ 
поду Богу своему и не взыскали Его. Царство десяти ко¬ 

лѣнъ стало подобнымъ [царствамъ] всѣхъ народовъ, ибо 

они отступили отъ Господа, и подобнымъ испечениому въ золѣ 

хлѣбу, который не поворачиваютъ, то есть оно не иокаялось; 

ассиріяне и халдеи истощили мощь его и поглотили всѣ 

тѣ силы, кавіа онъ могъ имѣть. Его безуміе было столь 

велико, что онъ не замѣчалъ того, что онъ былъ пожираемъ, 

или по крайней мѣрѣ не зналъ причины, по которой онъ 

былъ преданъ пожиравшимъ его, и до старости, то есть 

до конца плѣна, онъ оставался въ этомъ заблужденіи. По¬ 

этому будетъ унижена гордость Израиля не по истеченіи дол¬ 

гаго времени, а теперь и немедленно, ибо это означаютъ 

слова: предъ лицемъ ею. Униженъ же онъ будетъ потому, 

чго онъ возгордился и полагался ие на Бога, а на много¬ 

численность войска, и потому, что Богъ гордымъ проти¬ 
вится, смиреннымъ же даетъ благодать [Іак. 4, 6). Вмѣ¬ 

сто гордости, то есть даоп, ЪХХ но своему обычаю пере¬ 

вели то есть укоризна (іщигіат). Такъ какъ [Богъ] 

выше сказалъ: Ефремъ сталъ, какъ испеченный въ золѣ 
хлѣбъ, который не поворачиваютъ, и такъ какъ это могло 

казаться неопредѣлсиннымъ и недостаточно выражающимъ 

мысль, то теперь говоритъ яснѣе: при всемъ томъ они не 
обратились къ Господу Богу своему и не взыскали Его. 
А если бы они обратились къ Господу Богу своему, то, 

безъ сомнѣнія, услышали бы слова, сказанныя Богомъ чрезъ 

Іеремію: „обратитеся во Мнѣ, и Я обращусь къ внмъ“. И 

послѣ такихъ поступковъ они ве взыскали Того, котораго 

утратили но своей вииѣ. Перейдемъ къ другому смыслу. 

Ефремъ, который долженъ былъ учить народы и склонять 

ихъ къ уподобленію ему, самъ смѣшивается съ народами и 

уподобляется имъ, какъ было сказано выше (гл. 4, ст. 9): 



244 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

будетъ, якоже людіе, тако и жрецъ, или; Ефремъ смѣши¬ 

вается съ народами и язычниками, такъ что всѣ еретики ни 

въ чемъ ее отличаются отъ заблуждающихся язычниковъ. Кто 

былъ нѣкогда кияземъ въ Церкви, тотъ сдѣлался испечен¬ 

нымъ въ золѣ хлѣбомъ, окруженнымъ со всѣхъ сторонъ 

нечистою золою и жаромъ огня, такъ что оиъ не обращался 

къ Господу, но продолжалъ оставаться въ томъ заблужде¬ 

ніи, въ которое онъ впалъ вначалѣ. Демоны пожрали силу 

его, потому что они—чужіе и враги всѣхъ христіанъ, а 

онъ этого не замѣчалъ; принимая своихъ враговъ за друзей 

и считая пожиравшихъ его за сотрапезниковъ. Также сѣдина 

покрыла его или явилась у него, то есть онъ долго оста 

вался въ заблужденіи, и однако не зналъ о своей старости 

и ветхости, о которой на писано: обветишвающее и соста- 

рѣвающееся близъ есть нетлѣнія (Евр. 12, 1 ;і). И если 

относительно праведнаго мужа и члена Церкви говорится: 

„сѣдииа человѣка есть мудрость для него“ (Прем. Сол. 4, 

9), то почему относительно беззаконника и еретика ие ска¬ 

зать: „сѣдина человѣка есть безуміе для него41? Объ этой 

старости Даніилъ говорилъ старѣйшинѣ: обветшалый злыми 

денми (Дан. 13, 52). Поэтому въ книгѣ „ Пастырь “ (если 

кому угодно принять чтеніе ея) Церковь является у Ермы 

сначала съ сѣдою головою, потомъ въ видѣ молодой дѣвы и 

затѣмъ съ убранными волосами, какъ невѣста. И когда бу¬ 

детъ унижена гордость еретиковъ или укоризна, которую 

они ежедневно дѣлаютъ вѣрнымъ, они не возвратятся къ 

Господу и при всемъ томъ не взыщутъ Его; потому что 

они распалены, какъ печь, и ве взыскали Его; они пожрали 

судей своихъ, и вмѣстѣ съ тѣмъ пали цари, и нѣтъ никого, 

кто взывалъ бы къ Господу. Всему этому они были под¬ 

вергнуты для того, чтобы взыскать Господа, котораго они 

не хотѣли искать. 

Ст. 11—12. И сталъ Ефремъ, какъ легко оболь¬ 

щаемый (зесіис(а) голубъ, безъ сердца; позвали египтянъ, 
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пошли въ Ассирію. Когда он,и пойдутъ, Я закину на 
пахъ сѣть Мою; какъ птицу небесную (или птицъ не¬ 

бесныхъ) низвергну ихъ: накажу ихъ, какъ слышало 
(шишіиш ашШіопеш) собраніе ихъ. ЬХХ: И былъ Еф¬ 

ремъ, какъ неразумный голубъ, безъ сердца. Онъ позвалъ 
египтянъ а пошли въ Ассирію, какъ [и еще] пойдутъ. 

Я закину па нихъ с ютъ Мою, какъ птицъ небесныхъ 
(или шпицу небесную) низвергну ихъ, накажу ихъ тѣми 
скорбями, о которыхъ они слышали. Господь заповѣдалъ 

въ Евангеліи (Матѳ. ІО, 16), чтобы мы были просты, какь 

голуби, и мудры, какъ аміи, чтобы, подражая простотѣ го¬ 

лубей и мудрости аміи, мы и другимъ ие могли наносить 

вредъ и сами но подвергались кознямъ со стороны другихъ, 

но чтобы вслѣдствіе простоты п мудрости мы представляли 

изъ себя человѣка свободнаго отъ крайностей, потому что 

мудрость безъ доброты есть злостность, а простота безь ра¬ 

зумности называется глупостью. Итакъ, Ефремъ сталъ, какъ 

голубь, легко обольщаемый, что іюеврейски называется рйоіка; 

Авила и Симмахъ перевели беХуо^е-*) и ажаторіѵ^ то есть 

приманиваемый и обольщаемый, а ЬХХ: безсмысленный и 
неразумнѣй, потому что бываетъ также п мудрымъ голубь, 

о которомъ говорится въ Псалмахъ: кто дастъ ми крылѣ, 

яко голубишь/ и полещу и ночію (Псал. 54, 7). Его крилѣ 
посребренѣ и междорамія его въ блещаніи злата (Псал. 

67, 14). Но Ефремъ, какъ голубь неразумный и не имѣю¬ 

щій сердца, оказывается настолько безсмысленнымъ, что, 

позвавъ егиитяаъ, пошелъ въ Ассирію. Ибо онъ умолялъ 

египтянъ о помощи, и онъ же быль уведенъ въ плѣнъ асси¬ 

ріянами. Египетъ - это тростниковый жезлъ, и еслп кто будетъ 

опираться на него, то тотчасъ сломить его, и сломившись и раз¬ 

бившись онъ проколетъ руку опирающагося. И чтобы показать, 

что, перемѣняя мѣста, мы не можемъ укрыться отъ взоровъ 

Божіихъ, но всегда находимся во власти Его, Богъ говоритъ: 

когда они пойдутъ въ Ассирію, Я п тамъ раскину сѣть 
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Мою, и если они поднимутся вверхъ, какъ птицы, То и 

оттуда низвергну ихъ. Низвергну же ихъ не для погибели, 

а для того, чтобы наказать ихъ, какъ дѣтей, и накажу Я 

не чрезъ тяжкія наказанія, а страхомъ, чтобы они, слыша 

о предстоящихъ ’) наказаніяхъ, исправились вслѣдствіе од¬ 

ного страха. Спрашивается: почему Ефремъ сравнивается съ 

голубемъ, а не съ другими птицами? Другія птицы спѣ¬ 

шатъ защищать своихъ птенцовъ даже съ опасностію для 

собственной жизни, и когда онѣ видятъ, что къ гнѣзду ихъ 

приближается ястребъ, змѣя, воронъ или ворона, то лета¬ 

ютъ сюда и туда, кусаютъ себя, терзаютъ когтями и вы¬ 

ражаютъ родительскую скорбь жалобными звуками; одинъ 

голубь не скорбятъ о похищенныхъ птенцахъ и не разы¬ 

скиваетъ ихъ. Поэтому справедливо сравнивается съ нимъ 

Ефремъ, который не обращалъ вниманія на раззореніе па¬ 

рода но частямъ и не заботился о своемъ спасеніи. Слова 

же: накажу ихъ, каш слышало собраніе ихъ, могутъ озна¬ 

чать слѣдующее: такъ какъ всѣ они по общему согласію 

дѣлали идоловъ, то равнымъ образомъ всѣ оии и подверг¬ 

нутся опустошенія» вслѣдствіе Моего гнѣва. Учителей лож¬ 

ныхъ ученій, которые оставили мудрость, Христа, и уда¬ 

лились изъ Церкви, справедливо мы можемъ назвать нера¬ 

зумнымъ и глупымъ голубемъ; такъ какъ оии пожелали 

земнаго, то были преданы ассиріянамъ и, когда удалились изъ 

Церкви, Господь раскинулъ на нихъ сѣть Свою, силетениую 

изъ свидѣтельствъ Писаній и искуснаго слова мудрости, 

чтобы тѣхъ, кои возносятся противъ мудрости Божіей и 

летаютъ высоко, подобно птицамъ, низвергнуть внизъ и 

наказать чрезъ объявленіе объ угрожающихъ наказаніяхъ, 

и чтобы такимъ образомъ онп исправились, а ае погибли 

на вѣки. 

*) Вм Г ото предстоящихъ (ѵѳп(ига) въ нѣноюрыѵь рукопи¬ 

сяхъ читается прежнихъ (ѵ«>І.ера). 
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Ст. 13—14. Горе имъ, что они удалились отъ 
Меня; они будутъ раззореиы, потому что отступили отъ 
Меня. Я избавилъ ихъ, а они ложь говорили на Меня, 

и не взывали ко Мнѣ въ сердцѣ своемъ, по вопили на ло¬ 

жахъ своихъ. ЬХХ: Горе имъ, что они удалились отъ 
Меня: они открыты (тапі/еШ зипі), потому что без¬ 

законно поступали въ отношеніи ко Мнѣ; Я избавилъ 
ихъ, а они ложь говорили на Меня, и не взывали ко 
Мнѣ сердца ихъ, но вопили на ложахъ своихъ. Когда Я 

закидывалъ сѣть Мою, чтобы поймать ихъ и низвергнуть 

ихъ съ ихъ высокомѣрія, какъ птицу небесную, и нака¬ 

зать чрезъ объявленіе имъ о бѣдствіяхъ, они удалились и 

отскочили (геяіііепші) отъ Меня, ибо это означаетъ а*еігт}- 

2тг)ааѵ, какъ перевели ЬХХ, и поэтому будутъ раззореиы, 

потому что отступили отъ Меня. Вмѣсто сказаннаго 

нами будутъ раззореиы въ еврейскомъ написано вой Іает, 
то есть раззореніе имъ, Симмахъ перевелъ гибель и Ѳеодо* 

тюнъ бѣда. Въ общеупотребительномъ (ѵи1§аіа) же изданіи 

двояко читается, ибо къ однихъ спискахъ стоитъ беіХоі «іоіѵ, 

то есть открыты, а въ другихъ беіХаюі еюіѵ, то есть бояз¬ 

ливы или жалки. Такимъ образомъ они будутъ раззоренными 
и жалкими и постоянно будутъ бояться и опасаться, потому 

что они отступили отъ Бога, начавъ поклоняться золотымъ 

тельцамъ и оставивъ Того, Кто избавилъ ихъ отъ рабства 

египетскаго и вывелъ мышцею высокою. Они говорили 

ложь на Господа, когда сказали объ идолахъ: сіи бози 
твои, Исраилю, иже нзведоша тя изъ земли египетскія 
(Исх. 32, 4), и не взывали къ Господу въ сердцѣ своемъ, 

но погрязали въ блудѣ идолослушевія, или: такъ какъ слѣд¬ 

ствіемъ служенія демонамъ являются похоти и распутство, 

то служившіе демонамъ утопали въ грязи похотей подоб¬ 

но свиньямъ. И справедливо пѣніе идолослужителей на¬ 

зывается не пѣснопѣніемъ (сагаіпа) Богу, а воплемъ. 

Объясненіе [эгого мѣста] въ отношеніи къ еретикамъ легко. 
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они постоянно имѣютъ горе, потому что удалились оть пота, 

и жалки, потому что оставили Творца своего, искупившаго 

ихъ Своею кровію, и говорятъ ложь на Него, измышляя 

ложныя ученіи, и не взываютъ въ сердцахъ своихъ, но 

постоянно вопятъ въ сборищахъ, которыя вполнѣ справед¬ 

ливо называются ложами п логовищами звѣрей. Таковые не 

могутъ сказать: измыю на всяку нощь ложе мое, слезами 
моими постелю мою омочу (ІІсал. 6, 7), но они утопа¬ 

ютъ въ грязи похотей, предаются блуду и все то, что они 

говорятъ и считаютъ за произносимое ими во славу Божію, 

есть вой волковъ и шумъ неистовствующихъ вакханокъ. 

Рѣдко еретикъ любитъ чистоту, и всѣ Тѣ, которые притво¬ 

ряются соблюдающими цѣломудріе, какъ Манихей, Маркіонъ, 

Арій1), Татіанъ и возстановители старой ереси, обѣщаютъ 

медъ полными яда устами, но что они тайно дѣлаютъ, о 

томъ, по апостолу (Ефес. гл. Ь), стыдно и говорить. 

Ст. 14—16. Они помышляли 2) [только] о пшеницѣ 
и винѣ; они удалились отъ Меня-, Я вразумлялъ {ихъ] и 
укрѣплялъ мышцы ихъ, а они умышляли злое противъ 
Меня; возвратились назадъ, чтобы быть безъ ига; стали 
какъ лукъ обманчивый', падутъ отъ меча князья ихъ за 
необузданность (а /итоге) языка своего; это [будетъ] по¬ 
руганіемъ ихъ въ землѣ египетской. ЬХХ: Они разсѣкались 
{йшесаЬапіиг) изъ-за пшеницы и вина; были вразум¬ 
ляемы Мною, и Я укрѣпилъ мышцы ихъ, а они злое 
умышляли противъ Меня; они обратились въ ничто, 
стали, какъ лукъ натянутый-, падутъ отъ меча князья 
ихъ за безразсудство (ітрегИіат) языка своего; таково 
поруганіе ихъ въ землѣ египетской,. Они пали, говоритъ, 

О Вмѣсто Лгіиз (Арій), можетъ быть, слѣдуетъ читать Легіиз 
(АэріЙ), который, какь и Гагіанъ, принадлежалъ къ сектѣ енкра- 
титовъ. 

а) ЕитіпаЪапі собственно означаетъ жевали жвачку, пере¬ 
жевывали, отрыгали ■ 
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вслѣдствіе изобилія во всемъ. Тоше произошло, какъ гово¬ 

ритъ Іезекіиль (гл, 16), съ Содомомъ и Гоморрою, которые 

ни о чемъ другомъ не помышляли, кромѣ пищи и роскоши. 

Вмѣсто этого ЬХХ перевели: они разсѣкались изъ-за пгие- 
ницы и вина, подобно пророкамъ Ваала, которые въ при¬ 

сутствіи Иліи, производя разрѣзы на членахъ своихъ, мо¬ 

лились о ниспосланіи дождя (3 Цар. гл. 18). Чтобы вмѣстѣ 

съ тѣмъ указать на сходство ихъ съ животными, не го¬ 

ворится ѣли, но пережевывали (піпшіаЪапІ), и это потому, 

что они удалились отъ Господа, который говоритъ: Я вра¬ 

зумлялъ ихъ, Я далъ [имъ] силу, а они подняли головы 

свои противъ Меня,—не потому, что они могли причинить ка¬ 

кой либо вредъ Творцу своему, а потому, что они умыш¬ 

ляли противъ Меня всякое зло, какое только были въ со¬ 

стояніи дѣлать. И какъ въ началѣ, прежде нежели Я при¬ 

звал ь ихъ чрезъ Авраама и потомъ чрезъ Моисея и Аарона, 

они были безъ ига и безъ знанія закона и смѣшивались со 

всѣми народами, такъ и теперь они возвратились въ прежнее 

состояніе и, свободные отъ всякаго ига и узды, бросаются 

въ пропасти и дѣлаются лукомъ обманчивымъ,—[лукомъ], 

который Богъ направлялъ противъ враговъ, а они обращали 

противъ своего Господа и пускали въ Него стрѣлы хулевій. 

Поэтому князья ихъ, обманывавшіе несчастный народъ, па¬ 

дутъ отъ меча за необузданность языка своего, за то, что 

они осмѣлились назвать золотыхъ тельцовъ богами и что 

въ землѣ обѣтованпой дѣлали то, чему научились въ Египтѣ, 

поклоняясь апису египтянъ и чествуя всѣ ихъ чудища. 

Ибо такимъ же образомъ и къ пустынѣ, по выходѣ изъ 

Египта, они посмѣвались надъ Господомъ, говоря: сіи бози 
твои, Исраилю (Исх. 32, 4), и: о дабы быхомъ мы въ 
земли египетстѣй, егда сѣдяхомъ надъ котлы мясными 
(Исх. 16, 3) и проч. Изъ-за пшеницы и вина и ложныхъ 

таинствъ тѣла и крови Христа, говорящаго въ Евангеліи: 
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яще зерно пшентно надъ на земли не умретъ, то едино 
пребываетъ (Іоанн. 12, 24), и въ другомъ мѣстѣ: Азъ семь 
лоза истинная (Іоанн. 13, 1), и: аще не піете крове 
Моей (Іоанн. 6, 53),—изъ-за этой, говорю, пшеницы и 

вина еретики разсѣкаются [на различныя партіи] и устрап 

ваютъ у себя различныя скиніи, или отсѣваются отъ тѣла 

Церкви и притворяются помышляющими о законѣ Божіей ь 

и поучающимися въ немъ. Дѣлая это, они удалявтм 

отъ Господа, который вразумлялъ ихъ въ Церкви и давай 

имъ силу для борьбы съ врагами. Но они умышляли злое 

на Господа, измышляя нечестивѣйшія ереси, и возвратились 

въ состояніе язычниковъ, чтобы 5ыть безъ боговѣдѣпія п 

безъ ига, или снова обратились въ небытіе,—не въ толь 

смыслѣ, что они перестали существовать, а въ томъ, чю 

по сравненію съ Тѣмъ, который говоритъ Моисею: иди, 

скажи народу израильскому: Сын посла мя (Исх. 3, 14), 

всѣ тѣ, которые мыслятъ противное Господу, называются 

не существующими, согласно съ тѣмъ, что мы читаемъ въ 

Есѳири только по переводу ЬХХ: нс предаждъ скнптра 
Твоего симъ, иже не суть (Есо. 4, 17), чѣмъ, безъ сомнѣ¬ 

нія, указывается на идоловъ. Ибо если Богъ есть истина, 

то все, противоположное истинѣ, есть обманъ и называется 

не существующимъ. Это вполнѣ примѣнимо къ еретикамъ, 

которые, бывъ наставлены въ Священныхъ Писаніяхъ, на¬ 

правляютъ рѣчи противъ Господа закона, пророковъ и Еван 

гелія и служатъ какъ бы лукомъ обманчивымъ или преврат 

нымъ. Лукъ же бываетъ обманчивымъ или превратнымь, 

когда онъ поражаетъ направляющаго его и ранитъ своего 

обладателя, или же они сдѣлались какъ бы лукомъ нам 

нутымъ, ПОСТОЯННО будучи ГОТОВЫ КЪ борьбѣ и КЪ СОСТН.мЧ 

віямъ на погибель [своихъ] слушателей. Поэтому князья пхь- 

то есть ересіархи, поражаются мечемъ Господа за безумсП.о 

языка ихъ, которымъ они хулили Господа, дѣлая тоже са¬ 

мое въ джеименной церкви, что они дѣлали въ то врем1.- 
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когда были въ Египтѣ вѣка сего, то есть когда были языч¬ 

никами. И дѣйствительно, всѣ разсужденія еретиковъ и 

язычниковъ одинаковы, потому что [тѣ и другіе] слѣдуютъ 

не авторитету Писаній, а разумѣнію ума человѣческаго. 

Глава VIII. Ст. 1-4. Въ гортани твоей да будетъ 
труба! Какъ орелъ [устремится] на домъ Господень за 
то, что они преступили завѣтъ Мой и нарушили за¬ 
конъ Мой. Ко мнѣ будутъ взывать (или взывали): Боже 
мой! Тебя познали мы— Израиль. Отвергъ Израиль доб¬ 
рое; врагъ будетъ преслѣдовать его. Они царствовали, 
но не чрезъ Меня; были князья, но Я не зналъ [ихъ]-, 
изъ серебра своею и золота своего они сдѣлали для себя 
идоловъ, чтобы погибнуть. ЬХХ: Въ нѣдрѣ ихъ какъ бы 
земля; какъ орелъ [устремится] на домъ Господень за 
то, что они преступили завѣтъ Мой и нечестиво по¬ 
ступали вопреки закону Моему. Ко Мнѣ взывали: Боже\ 
мы познали Тебя. Ибо Израиль отвергъ доброе, 'преслѣ¬ 
довали врага\ царствовали отъ себя самихъ, а не чрезъ 
Меня; были князья, и не давали знать [объ этомъ] Мнѣ; 

изъ серебра своего и изъ золота своего они сдѣлали для 
себя идоловъ, чтобы погибнуть. Переведенное нами: въ гор¬ 
тани твоей да будетъ труба, вмѣсто чего въ еврейскомъ 

написано: аіескскас тркаг, подобнымъ образомъ перевели 

Акила, Симмахъ и Ѳеодотіонъ. Одни только ЬХХ сказали: 

въ нгъдргь ихъ капъ бы земля, но неизвѣстно, что это обо¬ 

значаетъ. Ибо нѣкоторые полагаютъ, что нѣдро (зіпиш) 

можво понимать двояко: и какъ ппжиюю часть одежды отъ 

дѣтородныхъ частей до самыхъ ногъ, и какъ изгибъ, то 

есть заливъ моря, напримѣръ Адріатическаго, Іонійскаго или 

Мраморнаго, и [говорятъ], что лжеучители, послѣдовавшіе 

богохульству египетскому, имѣютъ въ своемъ лонѣ все, 

служащее похоти и земное, или въ пристани и убѣжищѣ 

своего мореплаванія они ищутъ не дорогихъ товаровъ, а 
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только земныхъ [благъ]. Но мы, слѣдуя подлинному еврейско¬ 

му тексту, разовьемъ по порядку начатое нами объясненіе. 

Пророку дается повелѣніе и говорится ему: въ гортани твоей 
да будетъ труба, то есть такъ возвысь голосъ твой, чтобы 

онъ былъ подобенъ трубѣ и чтобы весьма многіе слышала, 

потому что весьма мпогіе согрѣшили. И, возвысивъ голосъ свой, 

громко скажи слѣдующее: пакъ орелъ на домъ Господень. 

Смыслъ же слѣдующій: придетъ Навуходоносоръ со всѣмъ 

войскомъ своимъ столь хищнически и съ такою быстротою, 

что это будетъ подобно полету орла, спѣшащаго на добычу, 

и придетъ не въ другое мѣсто, а въ Іерусалимъ, въ кото 

ромъ находится храмъ Божій, чтобы разрушить и уничто¬ 

жить его. Объ этомъ орлѣ болѣе подробно говоритъ Іезе¬ 

кіиль (гл. 17), что онъ съ большими крыльями, перьями и 

когтями и имѣетъ повелѣніе войдти въ Ливанъ, то есть въ 

храмъ Божій, по пророку Захаріи, у котораго написано: 

разверзни, Ливане, двери твоя, и да поястъ огнь кедры 
■твоя (Зах. 11, 1). Говорю же и повелѣваю тебѣ, пророкъ, 

слѣдующее: въ гортани твоей да будетъ труба, чтобы 

ты громко кричалъ и сказалъ, что подобно орлу нападетг 

на домъ Господень царь халдейскій, и повелѣваю именно 

потому, что они нарушили завѣть Мой и оставили служе- 

віе Мнѣ. Поэтому во время крайнихъ бѣдствій, когда на¬ 

станетъ плѣнъ, они будутъ взывать ко Мнѣ и говорить 

Боже мой! Тебя познали мы, Израиль,—мы, называю 

щіеся Израилемъ, знаемъ и познаемъ Тебя и сохраняемъ 

благоугодное Тебѣ древнее имя Іакова, называясь Израилемъ. 

Но Господь отвѣчаетъ имъ: какъ вы называетесь Израилемъ, 

когда Израиль отвергъ благое, то есть Господа Бога своего 

отъ котораго получилъ свое наименованіе Израиль? И такь 

какъ Израиль отвергъ благое, то врагъ, то есть ассирія 

нинъ, будетъ преслѣдовать ихъ и сдѣлаетъ плѣнниками, 

потому что они оставили Меня, царя [своего], и потребо¬ 

вали себѣ царя, какъ у прочихъ народовъ, и поступили 

вопреки волѣ Божіей (или Моей). Ибо Самуилъ для тою 
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и указывалъ имъ на тяжести царской власти, говоря, что 

сыновья и дочери ихъ будутъ рабами царей (1 Цар. гл. 

8), чтобы они обратились къ Господу, какъ пребла¬ 

гому царю; но они, вопреки волѣ Божіей, поставили царей. 

И они не удовлетворились этимъ преступленіемъ, но усу¬ 

губили это преступленіе еще большимъ нечестіемъ, обративъ 

въ идоловъ свое серебро и золото, полученное для обогаще¬ 

нія и украшенія. Такимъ образомъ Саулъ сдѣлался царемъ 

не по волѣ Божіей, а вслѣдствіе заблужденія народа, и такъ 

какъ въ пемъ не было основы (гайісет) благочестія, то 

онъ немедленно вооиламенился нечестіемъ, какъ только на¬ 

чалъ царствовать. Слова: они царствовали, но не чрезъ 
Меня, были князья, но Я не зналъ [ихъ] можно пони¬ 

мать также въ отношеніи къ Іеровоаму, сыну Наватову, и 

прочимъ князьямъ, бывшимъ преемниками его власти. И 

изъ того, что Богъ, прогнѣвавшись на Соломона, восхотѣлъ, 

чтобы царство его было раздѣлено, еще не слѣдуетъ, что 

Израиль хорошо поступилъ, принявъ царя. Ибо по предай* 

саніямъ закона слѣдовало вопросить Господа, угодно ли Ему 

это. Поэтому и о Спасителѣ говорится, что подобаетъ Сыну 
человѣческому предапу быти, обаче горе тому, имже пре¬ 

дается (Лук. 22, 22; 24, 7). Очень часто [въ Священномъ 

Писаніи] мы встрѣчаемъ сравненіе діавола съ орломъ, же¬ 

лающимъ устроить гнѣздо свое выше звѣздъ небесныхъ: 

аще вознесешися якоже орелъ, оттуду свергу тя, глаго¬ 

летъ Господь (Авд. 1, 4). Также око, ругающееся отцу и 
досаждающее старости материи, исторгнутъ вранове и 
снѣдятъ е птенцы орлп (Притч. 30, 17), то есть оно 

утратить чрезъ діавола и демоновъ ясность своего зрѣнія. 

Поэтому въ законѣ повелѣваетея ее ѣсть орла (Лев. гл. 11). 

Этотъ орелъ нападетъ на сборища еретиковъ, бывшія вѣ- 

когда домомъ Господнимъ, и нападетъ потому, что они на¬ 

рушили завѣтъ Божій, и оставили законъ Его, и неспра¬ 

ведливо взываютъ къ Нему и говорятъ: Ты Богъ мой и мы 
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нознали Тебя, мы, называющіеся Израилемъ, видящіе Бога 

и носящіе имя Христово. Тщетно, говоритъ, они дѣлаютъ 

это, ибо они сами поставили себѣ царей, и поступили во¬ 

преки волѣ Моей и имѣютъ князьями Моихъ противниковъ, 

которыхъ Я не знаю, потому что они не заслуживаютъ 

того, чтобы Я звалъ ихъ. Также серебро свое и золото и 

все, что могли имѣть по ириродѣ, слова и мысли, они пре¬ 

вратили въ идоловъ, измышленвыхъ изъ своего сердца, и пре¬ 

вратили не для того, чтобы погубить себя, но они погибли 

вслѣдствіе этого превращенія. Ибо они не съ тою цѣлью 

сдѣлали это, чтобы погибнуть, но такъ какъ они сдѣлали 

это, то вслѣдствіе этого и погибли.ч 

Сг. 5—6. Низверженъ телецъ твой, Самарія; вос¬ 
пылалъ гнѣвъ Мой на нихъ; доколѣ не могутъ они очи¬ 
ститься? Ибо и онъ отъ Израиля-, художникъ сдѣлалъ 
его, и онъ не Богъ, потому что въ ткани пауковъ обра¬ 
тится телецъ Самарійскій. ЬХХ: Низвергни тельца тво¬ 
его, Самарія; воспылалъ гнѣвъ Мой на нихъ; доколѣ не 
могутъ очиститься въ Израилѣ? Художникъ сдѣлалъ его, 
и онъ не Богъ, потому что былъ обольщающимъ телецъ 
твой, Самарія. Въ томъ мѣстѣ, въ которомъ мы поставили: 

ткани пауковъ, въ еврейскомъ написано заЪаЫт, съ буквою 
іодъ на предпослѣднемъ мѣстѣ, а не заЪаЬгт, съ вавъ, какъ 
нѣкоторые несправедливо полагаютъ. ЬХХ и Ѳеодотіонъ пе¬ 

ревели тсХаѵшѵ^ то есть оболыцаюгцій или обманывающій; 
\кила блуждающимъ или обратившимся; Симмахъ непо¬ 
стоянный ИЛИ неустойчивый, то есть ахотаотатйѵ; пятое 

изданіе рец(кишѵ, блуждаюгцій и колеблющійся. Мы отъ ев¬ 

рея узнали, что- ваЬаЫт собственно означаетъ ткани пау¬ 

ковъ, которыя летаютъ ио воздуху, и едва ихъ увидять. 

какъ онѣ исчезаютъ, разлагаются въ атомы и увнчтожаются. 

И справедливо съ ними сравнивается телецъ Самарійскій, 

которому въ то время народъ покланялся но причинѣ его 

‘ большой цѣнности, потому что онъ былъ ЗОЛОТОЙ. То, ЧТО 
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было выше сказано: изъ серебра своего и золота своего они 
сдѣлали для себя идоловъ, чтобы погибнутъ, теперь из¬ 

лагается съ большею ясностію: пизвсрженъ телецъ твой, 

Самарія; воспылалъ гнѣвъ Мой на нихъ,— или на тель¬ 

цовъ, потому что два были сдѣланы, или на жителей Са¬ 

маріи, которые поклонялись имъ. Что касается чтенія ЪХХ: 

низвергни тельца твоего, Самарія, то это есть увѣщаніе 

къ жителямъ ея,—не одного города, но всѣхъ десяти ко¬ 

лѣнъ, которыя называются Самаріею (впрочемъ, и тельцы 

были не въ городѣ Самаріи, а въ Давѣ и Веѳилѣ),—низ¬ 

вергнуть тельцовъ, на которыхъ прогнѣвался Богъ, или 

шготрОрЕто^ то есть сокрушитъ, чтобы они постепенно сокру¬ 

шили ихъ и очистили себя отъ совершавшагося имъ въ те¬ 

ченіе долгаго времени служенія. Такъ какъ они не слуша¬ 

лись, то [Богъ] обращается къ другимъ и говоритъ какъ бы 

къ третьему лицу: доколѣ не могутъ они очиститься? 

Какое великое, говоритъ, безуміе, что они не хотятъ обра¬ 

титься и исцѣлиться, когда Я даю имъ возможность покая¬ 

нія! И такъ, какъ Онъ сказалъ: низвергни тельца твоего, 
Самарія, то объясняетъ, что это за телецъ: онъ изь Израиля; 

вы не получили, говорить, тельца отъ другихъ народовъ, 

какъ Ваала и Астарту отъ сидонянъ, какъ Хамоса отъ моа- 

вптянъ, какъ Молоха отъ аммонитянъ (4 Цар. гл. 23); но 

сами вы и вашъ царь Іеровоамъ сдѣлали въ Израилѣ то, 

чему научились въ Египтѣ, Или: что это за богъ, дѣлае¬ 

мый рукою художника? Наконецъ, телецъ Самарійскій будетъ 

уничтоженъ подобно тому, какъ пити пауковъ разрушаются 

вѣтромъ Господь низвергаетъ тельцовъ еретиковъ и Самаріи, 

которые называютъ себя соблюдающими заповѣди закона; эти 

тельцы привязаны къ землѣ и поступаютъ по земному, а 

не по духу, и не возводятъ очей въ небу; поэтому воспы¬ 

лалъ гнѣвъ Господа на нихъ, и Онъ удивляется, чго ихъ 

развращенность столь велика, что они пе хотятъ оставить 

идоловъ, которыхъ они сдѣлали, и чистотѣ Церкви предпо 
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читаютъ грязь ересей. Израиль, считающій себя видящимъ 

Господа, не получилъ этихъ идоловъ отъ другихъ народовъ, 

но онъ самъ, чрезъ извращеніе смысла Священныхъ Писа¬ 

ній, измыслилъ ихъ и самъ сдѣлалъ своего бога, который 

вскорѣ погибнетъ подобно тканямъ пауковъ, разрушающимся 

отъ легкаго прикосновенія. 

От. 7. Такъ какъ они будутъ сѣять вѣтеръ, то и 
пожнутъ бурю. Если будетъ стоять стебель, то и въ 
немъ не будетъ зерна (дегтеп) и оно не дастъ муки, а 
если и дастъ, то чужіе поѣдятъ ее. ЬХХ: Ибо они сѣ¬ 
яли [сѣмена], истлѣвшія отъ вѣтра1), и разрушеніе 
тѣхъ постигнетъ ихъ• снопъ ' (тапіриіиз) не будетъ 
имѣть силы, чтобы дать муку, а если и дастъ, то 
чужіе поѣдятъ ее. Такъ какъ выше телецъ Самарійскій 

сравнивается съ тканями пауковъ, то и далѣе удерживается 

метафора, и тѣ, ш/горые названы тканями пауковъ, сравни 

ваютса съ вѣтромъ, съ бурею и съ не могущими стоять 

стеблями; если же они будутъ стоять, то не дадутъ муки; 

а если, говоритъ, и дадутъ муку, то она будетъ поглощаться 

другими. Такъ какъ смыслъ этого одинаково примѣнимъ 

какъ въ еретикамъ, такъ въ тѣмъ, кои сдѣлали для себя 

идоловъ въ Самаріи, то мы должны будемъ представить 

общее объясненіе. Они сѣютъ вѣтеръ или сѣмена, истлѣвшія 

отъ вѣтра и не имѣющія сердцевины (шейиііага), которую 

греки называютъ гѵтерішѵт]ѵ; сѣв пустыя [сѣмена], они по¬ 

лучаютъ пустое и безполезное, или сѣя въ плоти, они отъ 

плоти пожинаютъ— тлѣніе п увлекаются всякимъ вѣтромъ 

учевія. Посѣявъ вѣтеръ, они пожвутъ вѣтеръ и бури, и 

прежде всего изъ этихъ сѣмянъ не будетъ стебля или со¬ 

ломины, и они не могутъ дать никакого рода обильной жатвы. 

х) Или: поврежденныя, испорченныя (соггщ іа) вѣтромъ. 
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Если иногда и можетъ случиться, что они, невидимому, будутъ 

имѣть что-либо подобное церковному ученію, то самое зерно 

и колосъ не дадутъ муки,—такой муки, въ три мѣры которой 

евангельская женщина кладетъ закваску (Матѳ. гл. 15), 

чтобы и духъ, которымъ мы чувствуемъ, и душа, которою 

мы живемъ, и тѣло, которымъ движемся, соединились во 

единомъ Духѣ Святомъ по апостолу, о немъ живемъ, и дви¬ 
жемся и есмы (Дѣян. 17, 28). А если и случится у ере¬ 

тиковъ, что посѣянное ими дастъ муку, то изъ этой муки 

испекутъ хлѣбъ па золѣ, который не поворачиваютъ и кото¬ 

рый съѣдятъ чужіе. Поэтому и теперь говорится: а если и 
дастъ муку, то чужіе поѣдятъ ее. Подъ чужими же мы 
должны понимать тѣхъ, о которыхъ написано: сыпове чуждіи 
солшгиа ми (Псал. 17, 45), и въ псалмѣ восемнадцатомъ: 

отъ тайныхъ моихъ очисти мя, Господи, и отъ чуждихъ 
пощади раба Твоего (Псал. 18, 13 — 14). Если они не воз¬ 

обладаютъ праведнымъ человѣкомъ, то онъ будетъ непороч¬ 

нымъ и чистымъ отъ великаго грѣха. 

Ст. 8. Поглощенъ былъ Израилъ; тогда онъ сталъ 
-Среди народовъ, какъ сосудъ нечистый. ЬХХ вмѣсто нечи¬ 
стаго перевели непотребный, а прочее—одинаково. Нечи¬ 

стымъ или непотребнымъ сосудомъ евреи называютъ ночной 

горшокъ, который мы обыкновенно употребляемъ для собира¬ 

ніи и выбрасыванія нечистотъ. Съ этими нечистотами срав¬ 

ниваются идолослужители и еретики, которые смѣшиваются 

съ язычниками и не хранятъ истины Божіей, и бывъ сосу¬ 

дами въ честь, сдѣлались сосудами не въ честь (2 Тим. 2, 20). 

Ибо что можетъ быть болѣе нечистымъ, нежели духъ бѣсов¬ 

скій и ученія еретиковъ, чрезъ которыя они смѣшались съ 

язычниками? Такимъ былъ Іехонія, предавшійся идоламъ, 

о которомъ Богъ говоритъ чрезъ Іеремію: обезчестися Іехоніа, 
аки сосудъ непотребенъ (Іерем. 22, 2»), Напротивъ того, 

Павелъ, который могъ сказать: искушенія ищете глаголю¬ 
щаго во мнѣ Христа (2 Кор. 13, 3), называется сосудомъ 

Твсшевія бл. Іеиоішиа. ч. 12-я. 17 
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избраннымъ золотымъ и серебрянымъ, нотому-что онъ обла ¬ 

далъ мудростью и краснорѣчіемъ, чтобы проповѣдывать еван¬ 

геліе Христово. Слова же: поглощенъ былъ или пожран?, 
означаютъ то, что [Израиль], смѣшавшись съ идолами и 

язычниками, утратилъ свое ими Израиля и христіанина. 

Ст. 9—10. Ибо они восходили къ Ассуру, [какъ] 
дикій оселъ, одинокій у себя. Ефремъ давалъ подарки лю¬ 
бовникамъ. Но хотя они за плату нанимали народы. Я 
скоро соберу ихъ, и они на нѣкоторое время освободятся 
отъ бремени царя и князей. ЬХХ: Такъ какъ они восхо¬ 

дили къ ассиріянамъ, то Ефремъ сталъ процвѣтать у 
себя. О ни полюбили подарки-, поэтому они будутъ преданы 
пародамъ. Теперь Я приму ихъ,' и они перестанутъ па 
нѣкоторое время помазывать царей и князей. Пожранъ 

былъ, говоритъ. Израиль и сдѣлался подобнымъ непотребному 

или нечистому сосуду, отъ котораго не остается черепка, 

чтобы можно было зачерпнуть воды или [принести] немного 

огня. Такъ какъ они стали сосудомъ нечистымъ, то пошли 

къ ассиріянамъ подобно дикому одинокому ослу. Они нс 

были овцами, пасомыми Господомъ, но злоупотребляли своею 

свободою и были уведены въ плѣнъ. Пророкъ оплакиваетъ 

ихъ, говоря: Ефремъ давалъ подарки ассиріянамъ и за 
плату нанималъ любовниковъ своихъ, о которыхъ Іезекіиль 

пишетъ: „всѣмъ блудницамъ даютъ плату, а ты давала 

плату любовникамъ твоимъ6, и бысть въ тебѣ сопротивно 
(Іезек. 16, Л4). Давъ подарки народамъ и за плату 

нанявъ въ номощь себѣ народы, они соберутся для битвы, 

но всѣ будутъ побѣждены и уведены въ плѣнъ. И такъ 

какъ они любятъ предлагать подарки врагамъ, то на нѣкото¬ 

рое время получатъ преимущество не платить податей царю 

и князьямъ, доколѣ не прибудутъ въ Ассирію, гдѣ они нс 

будутъ давать податей и налоговъ, какъ свободные, но бу¬ 

дутъ доведены до крайняго порабощенія. Въ отношеніи кь 

еретикамъ мы не сомнѣваемся, что уходя къ ассиріянамъ. 
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согласно съ заблужденіемъ ума своего, они полагаютъ, что 

они восходятъ, а не нисходятъ. Поэтому имъ говорится чрезъ 

Исаію: что быть тебѣ нынѣ, яко возлѣзосте вси на храми¬ 
ны тщетныя (Исаіи 22, 1)? Князь этихъ ассиріянъ, это— 

самомнѣніе (8еп8іі8 ша^ішз). Поэтому Ефремъ сталъ процвѣ¬ 

тать у себя, самонадѣянно считая себя возвысившимся. Или 

онъ сталъ подобенъ дикому ослу одинокому, направляющемуся 

не на нивы церкви, а въ пустыни діавола. Онъ полюбилъ по¬ 

дарки вслѣдствіе своего заблужденія,—или потому, что надѣялся 

на вознагражденіе, или же потому, что все дѣлалъ ради по¬ 

стыдной корысти. Или онъ давалъ подарки и плату своимъ 

любовникамъ, демонамъ, и за это будетъ преданъ народамъ 

(языческимъ). Ибо какъ язычники чтутъ тѣлесныхъ исту¬ 

кановъ, такъ [еретики] признаютъ богами идоловъ, измышлен¬ 

ныхъ ими изъ своего сердца, и поэтому они будутъ при¬ 

числены къ язычникамъ. Но если, говоритъ, теперь и въ 

настоящей жизни принесутъ покаяніе и Я приму ихъ, то 

они перестанутъ поставлять надъ собою малаго царя и кня¬ 

зей его. Подъ малымъ царемъ мы должны понимать діавола 

въ отличіе отъ великаго Даря, который ничего общаго не мо¬ 

жетъ имѣть съ Веліаромъ, но который немедленно, какъ 

только будетъ принятъ вѣрующими, изгоняетъ изъ сердца 

ихъ малаго царя и князей его. По еврейскому же тексту 

соберутся въ церкви Божіей тѣ, которые прежде были раз¬ 

сѣяны и за плату нанимали себѣ народы, и освободятся отъ 

бремени царя, относительно котораго апостолъ обличаетъ 

отдѣлившихся отъ церкви, говоря: безъ насъ воцаристеся, 
и о дабы воцарплися есте (1 Кор. 4, 8), и отъ князей, 

которыхъ они поставили въ синагогахъ діавола. " 

Ст. 11. Ибо умножилъ Ефремъ алтари для грѣха-, 
жертвенники послужили ему ко грѣху. ЬХХ: Ибо умно- 

жилъ Ефремъ алтари; ко грѣху служатъ ему алтари 
любимые. По отведеніи въ плѣнъ, они, говоритъ, освободятся 

на нѣкоторое время отъ бремени царя и князя. Это ироизой- 
17* 
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детъ съ ними потому, что Ефремъ, князь ихъ, умножилъ 

алтари не для привесенія на нихъ жертвъ Богу, а для того, 

чтобы на нихъ присоединять грѣхи ко грѣхамъ. Эти алтари, 

то есть жертвенники, послужатъ ему ко грѣху, такъ что 

чѣмъ болѣе будетъ ихъ, тѣмъ болѣе умножатся преступле¬ 

нія его. Потомъ Богъ говоритъ подобно тому, какъ выше 

сказалъ: что сдѣлаю тебѣ, Ефремъ? что сдѣлаю тебѣ, 
Іуда (Ос. б, 4), какъ бы колеблясь и ища, какимъ врачев- 

ствомъ исцѣлить больнаго и какими мѣрами обратить грѣш¬ 

ника къ покаянію. 

Ст. 12—13. Натту ему многіе законы Мои. по они 
сочтены имъ какъ-бы чужими, они будутъ совершатъ жертвы 
и приноситъ въ жертву мясо и ѣстъ ею, по Господь не 
приметъ ихъ. ЬХХ: Напишу имъ очень многое (шиІШшІіпет); 

но законоположенія (Іеуіііта) Его сочтены ими за относя¬ 
щіяся къ чужимъ жертвенникамъ; потому что если они 
будутъ приноситъ жертвы и ѣстъ мясо, Господь не при¬ 
метъ ихъ,— тѣхъ, которыя Я прежде далъ чрезъ Моисея. Но 

къ чему писать еще другіе [законы], когда онъ презрѣлъ тѣ, 

которые прежде были приняты имъ? Развѣ это не озна¬ 

чаетъ презрѣнія къ Богу, когда, вопреки Моему повелѣнію 

о томъ, чтобы былъ одинъ жертвенникъ въ Іерусалимѣ, на 

всѣхъ горахъ и холмахъ поставлены жертвенники, чтобы 

чрезъ нихъ прогнѣвлять Господа? Также п жертвенники они 

устроили не для того, чтобы угождать Мнѣ, но для того, 

чтобы, принося многія жертвы, ѣсть мясо ихъ, какъ гово¬ 

ритъ Господь въ Евангеліи: аминъ, аминъ глаголю вамъ, 
ищете Мене, не яко видѣсте знаменія, но яко яли есте 
хлѣбы и насытистеся (Іоанн. 6, 26). Ибо все усердіе 

къ жертвамъ они прилагаютъ изъ желанія ѣсть жертвы, а 

не съ тою цѣлію, чтобы чрезъ нихъ угождать Богу; [поэтому] 

и Господь не приметъ тѣхъ жертвъ, которыя они приносили не 

Ему, а своему чреву и своей ненасытности (§іШигі). Въ Цер¬ 

кви, какъ учитъ апостолъ (Ефес. гл. 4), одинъ жертвен¬ 

никъ, одна вѣра и одно крещеніе. Но еретики, оставивъ [все; 
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это, устроили у себя многіе жертвенники не для угожденія 

Богу, а для умноженія грѣховъ. Поэтому они не заслужи¬ 

ваютъ того, чтобы получить законы Божіи, коль скоро они 

презрѣли тѣ [законы], которые прежде были получены ими. 

Если они будутъ говорить что-либо относительно Писаній, 

то это должно быть сравниваемо не съ словомъ Божіимъ, а 

съ ученіями язычниковъ. Они приносятъ многія жертвы и 

ѣдятъ мясо ихъ, но оставляютъ одну жертву, Христову, и 

не ѣдятъ тѣла Того, тѣло котораго служитъ пищею для вѣ¬ 

рующихъ. Все, что бы они ни дѣлали, выставляя себя соблю¬ 

дающими установленное чиноположевіе о жертвахъ,—будутъ 

ли они подавать милостыню или давать обѣтъ цѣломудрія, 

или же притворно выказывать смиреніе и чрезъ ложь оболь¬ 

щать и обманывать всѣхъ простодушныхъ,—ничего изъ по¬ 

добнаго рода жертвъ не приметъ Господь. 

Ст. 12—14. Нынѣ Онъ вспомнитъ беззаконія (или 

беззаконіе) ихъ и пакажетъ за грѣхи ихъ; они возвратятся 
въ Египетъ. Забылъ Израилъ Создателя своего, и устро¬ 
илъ капища, и Іуда умножилъ укрѣпленные города; но 
Я пошлю огонъ на городъ гг пожретъ зданія его. ЪХХ: 

Ныггѣ Онъ вспомнитъ беззаконія ихъ и накажетъ за не¬ 
правды ихъ. Они возврагпилисъ въ Егітетъ. Забылъ Израилъ 
Создателя своего гг посгпроилъ капггща, и Іуда умножилъ 
города укргъпленные; по Я пошлю огонъ на города ею, и 
пожретъ основанія его. Различіе между <іѵо|маѵ, то есть без¬ 
законіемъ, и грѣхомъ состоитъ въ томъ, что беззаконіе 

совершается до закона, а грѣхъ послѣ закона, и Богъ вспом¬ 

нитъ совершенныя до закона беззаконія тѣхъ, которые про¬ 

должаютъ пребывать во грѣхахъ, и грѣховъ не вспомнитъ, 

но накажетъ за нпхъ. Поэтому Онъ также вспомнитъ безза¬ 

конія предковъ (ѵеіепші) и накажетъ за прежніе грѣхи, 

потому что они возвратились въ Египетъ, или съ цѣлію 

просить о помощи или служа тѣмъ же богамъ, къ которымъ 

они прежде уклонялись, 4пиоу и Мневису ("А™ е! Мѵеоеіѵ). 
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Ибо Израиль забылъ Создателя своего и построилъ капища 

на высотахъ, посвящая всѣ холмы, горы и тѣнистыя деревья 

Ваалу и Астартѣ и другимъ идоламъ. Также и Іуда,—хотя 

онъ и видѣлъ, что Израиль удалился отъ любви Божіей и 

былъ наказанъ за грѣхи свои, однако не обратился къ Го¬ 

споду, по возложилъ надежды на укрѣпленные города, о 

которыхъ Господь говоритъ, что Онъ разрушитъ ихъ и истре¬ 

битъ ихъ до основанія его. Слово его, безъ сомнѣнія, озна¬ 

чаетъ Іуду, хотя нѣкоторые вмѣсто его читаютъ ихъ, то есть 
городовъ. Въ таинственномъ смыслѣ беззаконіями то есть 

іѵоріаі и аоіхіаі, называются тѣ, которыя мы совершили до 

крещенія и которыя были отпущены намъ при крещеніи, а 

грѣхами тѣ, которые мы совершали послѣ крещенія. О нихъ 

и въ псалмѣ написано: блаженк, ихже оставшийся безза¬ 
конія и ихже прикрышася грѣси (Псал. 31, 1). Все это 

будетъ вмѣнено въ вину еретикамъ, и они получатъ воз¬ 

даяніе и за прежнія беззаконія и за новые грѣхи. Ибо вы- 

щедши, чрезъ исповѣданіе Христа, изъ Египта, они, чрезъ 

отступленіе отъ вѣры, опять возвратились въ Египетъ. Израиль 

забылъ Создателя своего и, презрѣвъ Творца, измыслилъ себѣ 

другаго господа. Также Іуда, то есть членъ церкви, чрезъ 

злыя дѣла или чрезъ превратное толкованіе священныхъ Пи¬ 

саній, построилъ у себя укрѣпленные города не при помощи 

Божіей, а чрезъ искусство лжи. О нихъ Господь говоритъ, 

что Оиъ сожжетъ ихъ огнемъ духа Своего и истребитъ (Зареі? 

его, то есть большіе дома, построенные на подобіе башенъ, 

и разрушитъ худо заложенныя основанія, чтобы они не могли 

строить святотатственныхъ капищъ противъ Бога. Нѣкоторые 

понимаютъ города, укрѣпленные Іудою, въ хорошемъ смыслѣ, 

и такъ какъ такому объясненію, повидимому, противорѣчатъ 

слова: Японию огонъ на города его, и пожретъ основанія 
его, то они стараются смягчать ихъ такимъ образомъ, что. 

когда настанетъ совершенное, тогда то, что отчасти, пре¬ 

кратится (1 Кор. 13, 10). Словъ, которыя мы читаемъ у 
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ЬХХ толковниковъ: т- и въ Ассаріи они ѣли нечистое, въ 
еврейскомъ текстѣ нѣтъ, и поэтому они должны быть отмѣ¬ 

чены обеломъ. Но мы можемъ сказать, что, жалѣя объ Египтѣ, 

Израильтяне, когда были отведены въ Ассирію, ѣли тамъ 

нечистыя [кушанья] по Іезекіилю, который пишетъ (гл. 4), 

что они ѣли идолошертвенное и настолько осквернялись мер¬ 

зостями идольскими, что сравниваются съ каломъ человѣ¬ 

ческимъ. Также и еретики, у которыхъ князьями служатъ 

ассиріяне (о чомъ мы часто говорили), ѣдятъ у нихъ нечи¬ 

стую пищу, оскверняясь мерзостями ихъ. 

Глава IX. Ст. 1—2. Не радуйся Израиль, не веселись, 
панъ [другіе] народы; ибо ты блудодѣйствовалъ, [удалив¬ 
шись ] отъ Бога твоего; ты предпочелъ награду па всѣхъ 
гумнахъ пшеницы. Гумно и точило не будетъ питать 
ихъ. и [надежда на] вино обманетъ ихъ. ГXX: Не ра¬ 
дуйся, Израиль, и не веселись, пакъ [другіе] народы; ибо 
ты блудодѣйствовалъ, [отступивъ] отъ Бога твоего; ты 
предпочелъ дары на всякомъ гумнѣ пшеницы. Гумно и 
точило не познало ихъ, и [надежда на] вино обманула 
ихъ. Когда тѣ, которые отступили отъ Бога, доходятъ до 

глубины грѣховъ и отчаяваются въ своемъ спасеніи, то они 

все презираютъ. Поэтому и Израиль, отступивъ отъ закона 

Божія и служа идоламъ, говоритъ, что онъ составляетъ одинъ 

народъ съ другими народами, и веселится и радуется тому, 

что онъ удалился отъ познанія Бога и смѣшался съ прочими 

народами. За это они обличаются и имъ говорится: не радуйся, 

не веселись и не считай себя такимъ, какъ другіе народы. 

Иначе наказывается не знающій Бога и иначе отступившій 

отъ Бога, ибо рабъ, вѣдѣвып волю господина своего и не 
сотворивъ по воли его. біенъ будетъ много (Лук. 12, 47). 

Ты думалъ, что многочисленныя гумна и точила будутъ 

наградою за твое блудодѣйство и что ты будешь имѣть оби¬ 

ліе во всемъ; но гумно и точило не дадутъ пшеницы и вина, 

и точило обманетъ ихъ пли откажетъ имъ въ винѣ споемъ, 
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которымъ они надѣялись упиваться. Мы читаемъ (3 Цар. 

гл. 16), что при Ахавѣ, царѣ израильскомъ, и пророкѣ Илш 

былъ сильный голодъ въ Самаріи, такъ что матери питались 

трупами своихъ дѣтей. Въ то время въ буквальномъ смыслѣ 

гумно и точило не питали ихъ, и надежда на вино обманы¬ 

вала ихъ и они изнывали отъ голода. Также и еретикамъ 

говорится, чтобы они не веселились и не радовались и не 

считали себя подобными другимъ народамъ; ибо тѣ не вѣро¬ 

вали въ Бога, а эти служатъ идоламъ подъ именемъ Бога 

и блудодѣйствуютъ, отступивъ отъ Бога, и умножаютъ у 

себя безчисленныя гумна и точила, и ѣдятъ пшеницу, изъ 

которой дѣлается хлѣбъ печали, и пьютъ вино содомлянъ, 

вытаптываемое вмѣстѣ съ желчью аспидовъ. И такъ какъ они 

приготовили у себя многочисленныя гумна и точила, то ве 

будутъ ѣсть и пить съ истиннаго и единаго гумна и точила, 

которое топталъ Господь Іисусъ, но все то, обладаніе чѣмъ 

они приписываютъ себѣ, будетъ испорчено чрезъ ложь. 

Ст. 3—4. Не будутъ они жить па землѣ Господней. 
Ефремъ возвратился въ Египетъ, и въ Ассиріи ѣстъ не¬ 
чистое. Не будутъ возливать Господу вина, и не угодны 
Ему жертвы ихъ подобно хлѣбу оплакивающихъ; всѣ. ко¬ 
торые ѣдятъ (или будутъ ѣсть) его, осквернятся; ибо 
хлѣбъ ихъ для души ихъ, а въ домъ Господень они не 
войдутъ (или онъ не войдетъ). ЬХХ: Они не жили на 
землѣ Господней; Ефремъ жилъ въ Египтѣ и въ Ассиріи 
ѣстъ нечистое. Они не возливали Господу вина, и не 
угодны Ему жертвы ихъ подобно хлѣбу печали ихъ: всѣ, 
которые буду игъ ѣсть его, осквернятся; ибо хлѣбы душъ 
ихъ не войдутъ въ домъ Господень. Не только гумно и 

точило ве питали ихъ и надежда на вино обманывала въ 

землѣ израильской, когда въ три года и шесть мѣсяцевъ 

все погибло, но и сами жители удалятся изъ земли Господ¬ 

ней и будутъ отведены въ чужую землю, чтобы не жить 

въ святой землѣ, которую они осквернили своими блудодѣя- 
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ніями. Ефремъ, говорится, возвратился въ Египетъ и въ 
Ассиріи ѣстъ нечистое. Изъ этого мѣста нѣкоторые выше 
(гл. 8 ст. 13) прибавили слова: и въ Ассиріи ѣлъ нечистое, 
которыхъ, какъ мы уже говорили, нѣтъ въ еврейскомъ текстѣ. 

Но когда они будутъ въ Халдеѣ безъ храма и жертвенника, 

то будутъ возливать вино не Господу, а демонамъ, и не 

угодны Ему будутъ тѣ, которые дѣлаютъ возліянія богамъ 

чуждымъ, остаются въ плѣну и ѣдятъ идоложертвенное въ 

Ассиріи и которые подобны хлѣбамъ оплакивающихъ (умер¬ 

шаго). Ибо не позволяется ѣсть отъ жертвъ, приносимыхъ 

оплакивающими, и если ѣдятъ, то нечистымъ будетъ и то, 

что законнымъ образомъ было принесено. Трапезы оплакиваю¬ 

щихъ греки называютъ ѵехробеитѵа, а мы можемъ назвать 

рагепіаііа (поминками по родственникамъ), потому что онѣ 

совершаются за умершихъ родственниковъ И не только тотъ, 

кто будетъ приносить, во и тотъ, кто будетъ ѣсть подобнаго 

рода пищу, будетъ нечистымъ; ибо хлѣбъ ихъ, то есть пища, 

приносимая ими, не войдетъ въ домъ Господень, который 

разрушенъ и сожженъ огнемъ вавилонскимъ, во будетъ для 

души ихъ. Смыслъ же слѣдующій: они заботятся объ удовле¬ 

твореніи своей ненасытности и своей чувственности, во Мнѣ 

неугодно нечистое. Не будутъ жить на землѣ Господней тѣ, 

которые удалились изъ церкви, и возвратились духомъ въ 

Египетъ, и ѣдятъ (или ѣли) жертвы ассиріянъ, то есть де¬ 

моновъ, и не возливаютъ Господу вина, которымъ они упоены 

до излишества, и ни то, что приносится, ни тѣ, которые 

приносятъ, не угодны Ему. Жертвы еретиковъ, это —хлѣбъ 

печали и слезъ, потому что все то, что они дѣлаютъ, обра-„ 

тится въ плачъ. Они не могутъ услышать: блажени плачу¬ 
щій, яко тіи утѣшатся (Матѳ, о, 4); напротивъ того, имъ 

будетъ сказано: „горе смѣющимся, ибо они восплачутъ“ 

(Лук. 6, 25). Все то, что они приносятъ, приносится ими 

не Богу, а мертвымъ, то есть измыслившимъ преступныя 

ереси, и всякій, кто будетъ ѣсть отъ жертвъ ихъ, осквернится. 
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Это слѣпые, которые слѣпыхъ ведутъ въ яму. Все то, что 

они дѣлаютъ, дѣлается ими ради наслажденія, чтобы оболь¬ 

щать народъ, чтобы пожирать домы вдовъ. Хлѣбомъ печали 

мы можемъ назвать тѣ пагубныя слова, въ которыхъ они 

выражаютъ нечестіе противъ Господа; этотъ хлѣбъ не входитъ 

въ домъ Божій; потому что сборища еретиковъ называются 

не домомъ Божіимъ, а притонами разбойниквоъ. 

От. 5 — 6. Что будете дѣлать въ торжественный 
день, въ день праздника Господня? Ибо вотъ они ушли 
по причинѣ опустошенія; Египетъ соберетъ ихъ; Мемфисъ 
похоронитъ ихъ; вожделѣннымъ серебромъ ихъ завладѣетъ 
крапива; репейникъ будетъ въ шатрахъ ихъ. ЬХХ: Что 
будете дѣлать въ день собранія и въ день праздника 
Господня? Поэтому вотъ они пойдутъ отъ бѣды египет¬ 
ской, и примат ихъ Мемфисъ и похоронитъ ихъ Махмасъ. 
серебромъ ихъ завладѣетъ погибель, тернія будутъ въ 
шатрахъ ихъ. Когда, говоритъ, наступитъ день плѣна и 

когда нападетъ самый жестокій врагъ, то что будетъ съ 

Моими торжествами? какую жертву угодную Мнѣ Я буду 

имѣть? Ибо Я долженъ отмстить Своимъ врагамъ, положить 

конецъ оскорбленіямъ и наказать нечестивыхъ сыновей. Итакъ, 

что вы будете дѣлать въ день праздника Господня? Отвѣ¬ 

чайте. Такъ какъ они молчатъ, то Онъ Самъ Себѣ отвѣчаетъ 

или, скорѣе, видитъ божественными очами то, что они сдѣ¬ 

лаютъ: такъ какъ, говоритъ, бѣдствія и опустошенія угне¬ 

таютъ ихъ, а ассиріяне и халдеи жаждутъ связать ихъ 

узами плѣна, то они бѣжали въ Египетъ. Тамъ похоронитъ 

ихъ Мемфисъ, который въ то время былъ столицею Египта, 

прежде чѣмъ Александрія, называвшаяся прежде Но, по- 

лучпла отъ Александра Македонскаго значеніе главнаго города 

и имя. Что же касается сказаннаго въ переводѣ ЬХХ: похо¬ 

ронитъ ихъ „Махмасъ", то въ еврейскомъ текстѣ не стоить 

[МасЪпан], но шатай то, есть вожделѣнное (АезійегаЫІе). 
Отсюда очевидно, что они были введены въ заблужденіе 
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сходствомъ буквъ далетъ и кафъ и вмѣсто татай, что всѣ 

перевели чрезъ вожделѣнное, они [прочитали] МасЬтав, 
считан это за названіе города египетскаго. Слова: ибо вотъ 
они ушли по причинѣ опустошенія-, Египетъ соберетъ 
ихъ, Мемфисъ похоронитъ ихъ мы можемъ относить и къ 
колѣну Іудину, ибо послѣ того, какъ Годолія, котораго На¬ 

вуходоносоръ наставилъ начальникомъ земли, былъ умерщ¬ 

вленъ Исмаиломъ, остатки народа вмѣстѣ съ пророкомъ Іере¬ 

міею бѣжали въ Египетъ и тамъ впослѣдствіи были взяты въ 

плѣнъ или похоронены преслѣдовавшими ихъ халдеями (4 

Цар. гл. 25). Подъ во жделѣ плыть серебромъ, которымъ за¬ 

владѣетъ крапива, мы можемъ и ;-мать виллы и всѣ укра¬ 

шенія виллъ, которыя покупаются цѣною серебра. Слѣдую¬ 

щія затѣмъ слова: репейникъ будетъ въ шатрахъ ихъ озна¬ 

чаютъ продолжительное опустошеніе, такъ что гдѣ нѣкогда 

были дома ихъ, тамъ будутъ расти репейникъ, крапива и 

тернія. Также и еретикамъ говорится: что вы будете дѣлать, 

когда настанетъ торжественный день? Вмѣсто торжественнаго 

дня Акила перевелъ время. Отсюда видно, что здѣсь разу¬ 

мѣется не праздничный день, а время воздаянія; поэтому 

непосредственно затѣмъ слѣдуютъ слова: пришли дни посѣ¬ 
щенія, пришли дни воздаянія твоего. Вотъ вы были опу¬ 

стошаемы многими врагами; ассиріяне и халдеи истребляли 

васъ; вы бѣжали въ міръ (ай заесиіит) и сдѣлались подоб 

ными другимъ народамъ; тамъ похоронитъ васъ Мемфисъ, 
что значитъ отъ устъ. Смыслъ же слѣдующій: вы получите 

соотвѣтственно вашимъ богохульствамъ и подвергнетесь на¬ 

казаніямъ за то, что говорили; вожделѣннымъ, то есть уче-" 

ніями, которыя вы построяли для себя при помощи искусства 

краснорѣчія, на что указываетъ серебро, завладѣетъ крапива, 

которая вѣчно будетъ жечь васъ, и будетъ репейникъ или 

терніе въ шатрахъ вашихъ, потому что тернія будутъ вы- 

роотать въ рукахъ у тѣхъ, которые упояются чашею Вави¬ 

лона (Притч, гл. 26; Іерем. гл. 51). И въ Евангеліи (Матѳ. 
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гл. 13) мы читаемъ, что постыдныя помышленія, заботы 

вѣка сего и укоренившіеся пороки называются терніями, 

которыя заглушаютъ взошедшую среди травы шценицу. 

Ст. 7. Пришли дни посѣшенія, пришли дни воздая¬ 
нія твоего; пусть узнаетъ Израиль глупаго пророка, 
безумнаго мужа вдохновеннаго по причинѣ множества 
беззаконій твоихъ и великаго безумія. БХХ: Пришли дни 
отмщенія, пришли дни воздаянія твоего и будетъ огорченъ 
Израиль, какъ пророкъ безумный, человѣкъ, обладавшій 
вдохновеніемъ; по причинѣ множества беззаконій твоихъ 
умножилось безуміе твое. И въ этомъ мѣстѣ встрѣчается 
обычная ошибка; ибо гдѣ мы перевели пусть узнаетъ Израиль, 
то есть израильтяне, и гдѣ въ еврейскомъ текстѣ стоитъіасіаѵ, 
тамъ ЬХХ перевели и будетъ огорченъ, принявъ букву іодъ 
за вавъ и вмѣсто далета прочитавъ решъ; въ цервомъ чте¬ 

ніи это слово означаетъ знаніе, а во второмъ — огорченіе 
или зло. Итакъ пришли дни посѣщенія, о которыхъ выше 

сказано: что будете дѣлать въ торжественный день и 
въ день праздника Господня? Пришли дни воздаянія. Те¬ 

перь долженъ узнать значеніе своихъ словъ ты, Израиль, 

называвшій пророка, говорившаго тебѣ истину и пророчество¬ 

вавшаго чрезъ Духа Святаго, глупымъ и безумнымъ, подобно 

тому, какъ въ Рамоѳѣ Галаадскомъ вельможи (ргіпсірез) 

говорили Іиую: что яко вннде неистовый сей къ тебѣ (4 

Цар. 9, 11)? По причинѣ множества беззаконій твоихъ и 

злодѣяній, которымъ ты долго и съ неистовствомъ предавался, 

ты долженъ сознаться, что не пророкъ Мой, но ты самъ 

былъ безумнымъ, стараясь о томъ, чтобы попирать Мои 

слова. Вмѣсто безумія Акила перевелъ ёроттріѵ, что мы по- 

латыни можемъ передать чрезъ ігасипйіат (гнѣвъ) или 

тетогіат Аоіогіз (памятованіе объ огорченіи). Подъ днемъ 

мщенія и воздаянія нѣкоторые толкователи понимаютъ день 

суда, когда будетъ огорченъ Израиль, который хвастается 

теперь тѣмъ, что онъ видитъ Бога, но онъ не водится Ду- 
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хомъ Святымъ, а увлекается [духомъ] бѣсовскимъ въ разныя 

стороны, не зная того, что онъ говоритъ,—называя Сына 

Божія тварью, отрицая божество Духа Святого и утверждая, 

что иной благой Богъ и иной Творецъ міра; ихъ безуміе 

весьма разнообразно, потому что и беззаконія ихъ были чрез¬ 

вычайно многочисленны. Гдѣ мы сказали глупаго пророка. 
тамъ БХХ перевели лжепророки. Чтобы, вслѣдствіе частаго 

повторенія одного и того же, не показаться не довѣряющими 

благоразумію читателя, мы вкратцѣ напомнимъ, что все то, 

что у этого пророка говорится объ Израилѣ и Ефремѣ, должно 

относить къ еретикамъ, которые по истинѣ безумствуютъ, 

говоря ложь противъ Бога. 

Ст. 8 — 9. Ефремъ стражъ съ Богомъ моимъ; пророкъ — 

сѣть для паденія па всѣхъ путяхъ его, безуміе въ домѣ 
Бога его. Глубоко согрѣшили они, какъ во дни Гаващ 
Онъ вспомнитъ беззаконія ихъ и посѣтитъ грѣхи ихъ. 
ІХХ: Ефремъ стражъ съ Богомъ; пророкъ—сѣть извили¬ 

стая на всѣхъ путяхъ его-, они измыслили безуміе въ 
домѣ Божіемъ. Газвратилисъ они, какъ во дни холма-, 

Онъ вспомнитъ беззаконія ихъ, отмститъ за грѣхи ихъ. 
Богъ для того далъ князей, чтобы они исправляли погрѣша¬ 

ющій народъ и обращали его на правый путь. Поэтому и къ 

Іезекіилю Онъ говоритъ: стража дахъ тя дому Израилеву 
(Іезек. 3, 17). Такимъ образомъ Іеровоамъ поставленъ былъ, 

какъ стражъ въ народѣ и какъ пророкъ съ Богомъ моимъ, то 

есть съ Богомъ, говорящимъ это Осіи. Но онъ, подобво тому, 

какъ выше было наиисано: вы были западнею для стражи 
и сѣтью, раскинутою на Ѳаворѣ, и увлекали жертвы. 
во глубину [5, 1—2), также и теперь называется сѣтью 

народа израильскаго, потому что всѣ попадаютъ въ сѣть его, 

тѣмъ болѣе что онъ установилъ или измыслилъ безуміе въ 

домѣ Божіемъ, то есть въ Веѳилѣ сдѣлалъ золотаго тельца, 

ибо это означаетъ домъ Божій, и столь глубоко палъ чрезъ 

грѣхи и преступленія и такъ погрузился въ бездну начестія, 
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что превзошелъ преступленіе, нѣкогда совершенное въ Гаваѣ. 

когда [жители этого города], чрезъ удовлетвореніе своей пре¬ 

ступной страсти, причинили смерть женѣ левита, возвращав¬ 

шагося изъ Виѳлеема (Суд. гл. 19). Подъ днями Гаваи мы 

можемъ понимать также то время, когда они вмѣсто Бога 

избрали себѣ царя изъ города Гаваи, то есть Саула. И гораздо 

болѣе, говоритъ, они согрѣшили теперь, избравъ Іеровоама и 

новланяясь идоламъ, нежели въ то время, когда избрали Са¬ 

ула, потому что теперь съ раздѣленіемъ (зоЬізпіаіі) они со¬ 

единили идолослуженіе, а тогда продолжалось среди народа 

служеніе Богу. Поэтому [Богъ], который теперь по своем) 

долготерпѣнію, невидимому, забылъ беззаконія ихъ, вспомнитъ 

ихъ и посѣтитъ грѣхи ихъ и давно загнившія раны. Обозрѣ¬ 

вая древнюю исторію, я не могу найти никого, кто бы раз¬ 

дѣлилъ Церковь и отвратилъ народъ отъ дома Господня, 

кромѣ тѣхъ, которыхъ Богъ поставилъ священниками и про¬ 

роками, то есть стражами. Такимъ образомъ они обращаются 

въ извилистую сѣть, во всѣхъ мѣстахъ устраивая преткно¬ 

венія, чтобы всякій, кто пойдетъ но путямъ ихъ, падалъ и 

не могъ стоять во Христѣ, но увлекался различными заблуж 

деніями и по извилистымъ стезямъ устремлялся въ пропасти. 

Эти стражи Ефремовы измыслили безуміе въ домѣ Господ¬ 

немъ, то есть въ церкви, или въ священныхъ Писаніяхъ, 

кототорыя они превратно истолковываютъ, или въ каждомъ 

вѣрующемъ, который вполнѣ справедливо называется домомъ 

Божіимъ. Поэтому они развратились и погибли, какъ во дни 

холма, когда они произносили нечестія на высотахъ и вос¬ 

ходили на суетныя кровли (Исаіи гл. 22). Богъ вспомнитъ 

беззаконіе ихъ, то есть ихъ беззаконныя дѣйствія въ отно¬ 

шеніи къ ближнему, котораго они удаляли изъ церкви, и 

посѣтитъ грѣхи ихъ, которые они совершали въ отношеніи 

къ своимъ душамъ. Объ этомъ и въ псалмѣ мы читаемъ: 

при стези соблазны положгта ми (Псал. 139, 6). Ибо 

кто не будетъ видѣть стези Божіей, то есть слышать имени 
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Христова, тотъ не войдетъ чрезъ Него. Поэтому еретики и 

раскидываютъ при стезѣ сѣти подъ именемъ Христовымъ, 

чтобы тотъ, кто полагаетъ, что онъ идетъ во Христѣ, ко¬ 

торый, какъ мы сказали, есть жизнь, ходилъ въ сѣтяхъ у 

тѣхъ, которые измыслили безуміе въ домѣ Божіемъ. 

Ст. Ю. Какъ виноградъ въ пустынѣ, Я нашелъ Изра¬ 
иля; пакъ первыя ягоды смоковницы на верхушки, ея, Я 
увидѣлъ отцовъ вашихъ; по они пошли къ Веелфегору, и 
удалились для посрамленія и стали мерзкими, какъ то, 
что они возлюбили. ЬХХ: Пакъ виноградъ въ пустынѣ. Я 
нашелъ Израиля, и какъ фигу раннюю па смоковницѣ, 
Я увидѣлъ отцовъ ихъ; по они пошли къ Веелфегору, и 
удалились для посрамленія и стали мерзкіе, какъ тѣ, 
которые были любимы. Вмѣсто этого въ другихъ спискахъ 

мы читаемъ: и тѣ, которые были любимы, стали какъ 
мерзкіе, что болѣе соотвѣтствуетъ истинѣ. Когда вся земля 

была пустынею и не знала Бога, Я нашелъ, говоритъ, на¬ 

родъ Израильскій, какъ виноградъ въ пустынѣ, и [затѣмъ] 

говоритъ, какъ Онъ нашелъ его: какъ первыя ягоды смо¬ 

ковницы на верхушкѣ ея, Я увидѣлъ отцовъ ихъ. Такимъ 

образомъ въ Авраамѣ, Исаакѣ и Іаковѣ былъ найденъ на¬ 

родъ. И замѣть ту особенность, что отцовъ Онъ увидѣлъ, 

а народъ Онъ нашелъ, и какъ тамъ, такъ и здѣсь есть вино¬ 

градникъ и смоковница, подъ которыми, какъ говорится [въ 

Писаніи], отдыхаетъ уповающій на Господа. Но, но изведеніи 

изъ Египта, они блудодѣйствовали съ мадіанитянами и пошли 

къ Веелфегору, идолу моакитскому, котораго мы можемъ 

назвать Пріапомъ. Веелфегоръ означаетъ именно идола по-» 

хоти, имѣющаго кожу на устахъ, то есть на краю, что 
указываетъ на срамный мужской членъ. И такъ какъ они 

пошли къ Веелфегору, то удалились отъ Бога, предав¬ 

шись посрамленію своему, то есть идолу, такъ что они стали 

служить тому, по причинѣ чего удалились отъ Бога, согласно 

съ написаннымъ: имже бо кто побѣжденъ бываетъ, сему 
и работенъ есть (2 Петр. 2, 19), и какъ служащіе объя- 
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денію имѣютъ чрево богомъ (Филипп, гл. 3), тавъ служащіе 

похоти имѣютъ Веелфегора богомъ. И стали они, говоритъ, 
мерзкими, пакъ то, что они возлюбили, согласно съ 

написаннымъ въ Псалмахъ: подобии имъ да будутъ творя¬ 
щій я и вен надѣющійся на ня (Псал. 184, 19), такъ 

что они называются не только идолослужителямп, но и идо¬ 

лами. Господь, сказавшій при страданіи Своемъ: Я топталъ 
точило одинъ, и изъ народовъ никого не било со Мною 
(Исаіи 63, 3), и въ псалмѣ: спаси мя, Господи, яко оскудѣ 
преподобный (Псал. 11, 1), когда во всемъ мірѣ господство¬ 

валъ грѣхъ, когда народы не знали Бога, а Израиль отвергъ 

Того, кого онъ прежде зналъ, сначала въ апостолахъ и 

въ мужахъ апостольскихъ нашелъ Израиля,—народъ хри¬ 

стіанскій, который умомъ видитъ Бога, и насытился слад¬ 

чайшими плодами ихъ, виноградомъ и фигами, которые въ 

особенности бываютъ иріятными но причинѣ ихъ рѣдкости,— 

если ихъ находятъ въ пустынѣ или въ такое время, когда 

они обыкновенно еще нс бываютъ зрѣлыми. Но они, то есть 

тѣ изъ Израиля, которые [ложно] присвояютъ себѣ имя хри¬ 

стіанъ (потому что нельзя относить это къ отцамъ), пошли 

къ идолу Веелфегору, имѣющему вожу на устахъ. Ибо все 

то, что говоритъ еретикъ, смергоносно и далеко отъ слова 

Бога живаго. Или они предалась похоти, потому что трудно 

встрѣтить еретика, который любилъ бы цѣломудріе,—не въ 

томъ смыслѣ, что они не выказываютъ его постоянно на сло¬ 

вахъ, а въ томъ, что не соблюдаютъ его въ совѣсти, пото¬ 

му что они одно говорятъ, а другое дѣлаютъ. Поэтому и отъ 

Бога они удалились, и слава ихъ обратилась въ посрамле¬ 

ніе, и стали мерзкими тѣ, которые прежде были любимыми 

въ лицѣ ихъ отцовъ. Если же мы предпочтемъ чтеніе: ста¬ 
ли мерзкіе, какъ тѣ, которые были любимы, хотя этого въ 

еврейскомъ текстѣ нѣтъ, то можемъ сказать, что такими же 

стали язычники, которые мерзки, какъ и еретики, бывшіе 

прежде любимыми въ лицѣ отцовъ, то есть и тѣ и другіе 

одинаково мерзки и преступны. 
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Ст. 11 —13. Ефремъ, какъ птица, улетѣлъ; [улетѣла] 

слава ихъ1) отъ рожденія, отъ утробы и отъ зачатія. 
А если они и воспитаютъ дѣтей своихъ, то Я сдѣлаю 
ихъ бездѣтными среди людей. И горе имъ, когда Я уда¬ 
люсь отъ нихъ. Ефремъ, какъ Я видѣлъ, былъ Тиромъ, 
основаннымъ въ прекрасной мѣстности (іи риІсІігИийіѣё). 
ЬХХ: Ефремъ, какъ птица, улетѣлъ; [улетѣла] слава 
рожденія, родовъ и зачатія. Ибо если они и воспитаютъ 
дѣтей своихъ, то будутъ бездѣтными среди людей. И 
юре имъ: тѣло Мое [удалится] отъ нихъ. Ефремъ, какъ 
Я видѣлъ, отдалъ дѣтей своихъ для умерщвленія. Въ 

этомъ мѣстѣ во многомъ разногласятъ между собою перевод¬ 

чики. Ибо тамъ, гдѣ мы сказали: горе имъ, когда Я уда¬ 
люсь отъ нихъ, ЬХХ и Ѳеодотіонъ перевели: горе имъ: тѣло 
Мое отъ нихъ. Когда я искалъ причину этой разности, то 
она оказалась, невидимому, слѣдующею: тѣло Мое на еврей¬ 

скомъ языкѣ называется Ьавагі, а удаленіе мое и уклоненіе 
мое называется Ъавогі. Поэтому ЬХХ и Ѳеодотіонъ вмѣсто 

удаленія моего или уклоненія моего пер вели тѣло мое. Затѣмъ, 

гдѣ мы поставили: Ефремъ, какъ Я видѣлъ, былъ Тиромъ, ЬХХ 
перевели О^раѵ, то есть ловитва или уловленіе. Авила, Сим- 

махъ и Ѳеодотіонъ: весьма твердый камень, то есть кремень. 
который по-еврейски называется виг; а если читать вог, то 
это означаетъ Тиръ; ЬХХ же толковниковъ, вслѣдствіе сход¬ 

ства буквъ решъ и далетъ, принявъ региъ за далетъ, чи¬ 

тали виб, то есть ловитва или ловъ, вслѣдствіе чего и 

Виѳсаида означаетъ домъ ловцовъ. Мы сказали о разностяхъ 

въ переводахъ. Теперь перейдемъ [къ объясненію] смысла. 

Ефремъ, то есть десять колѣнъ, улетѣлъ въ плѣнъ подобно 

птицѣ и удалился изъ своей страны (Іосо). Овъ названъ 

птицею для указанія на быстроту переселенія его въ Вави- 

лоиъ. Если же мы будемъ читать: какъ птица, улетѣла 

Ѳ Или: У Ефрема, какъ птица, улетѣла слава ихъ... 
Творенія б л. Іщ овина, ч. 12-я. 18 
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слава ихъ, то можемъ сказать, что помощь Божія удалилась 

отъ нихъ и оставила ихъ. Слѣдующія затѣмъ слова: отъ 
рожденія, отъ утробы и отъ зачатія можно двояко по¬ 

нимать: или въ томъ смыслѣ, что слава, улетѣвшаяя отъ 

Ефрема, удалилась также отъ рождевія,отъ утробы и отъ за¬ 

чатія ихъ, то есть покинула ихъ дѣтей и оставила ихъ по¬ 

томковъ, или же вь томъ, что Израиль всю славу свою по¬ 

лагалъ въ многочисленности и въ томъ считалъ себя болѣе 

великимъ въ сравненіи сь братомъ своимъ, Іудою, что самъ 

онъ состоялъ изь десяти колѣнъ, а тотъ имѣлъ два. По¬ 

этому Господь говоритъ, что если даже они воспитаютъ дѣ¬ 

тей и будутъ имѣть многочисленное потомство, то и тогда 

они будутъ преданы смерти, п теперь, послѣ того, какъ Богъ 

оставилъ ихъ, имъ угрожаетъ истинное горе. Затѣмъ ісво¬ 

рится, какимъ былъ Ефремъ прежде, чѣмь опъ былъ остав¬ 

ленъ: онъ былъ, говоритъ, столь красивымъ и такъ ограж¬ 

дался помощію Божіею, что былъ подобенъ Тиру, окружен¬ 

ному моремъ, или крѣпкому камню, который, будучи утверж¬ 

денъ въ землѣ, презираеть всѣ бури и не боится вихрей 

и вѣтровъ. Но самь онъ, то есть Ефремъ или Тиръ, осно¬ 

ванный въ красивой мѣстности среди моря, ведетъ дѣтей 

своихъ на плѣненіе. Многіе относятъ этотъ отдѣлъ къ вре¬ 

менамъ Азаила, осаждавшаго Самарію и въ теченіе долгаго 

времени изнурявшаго ее голодомь, потому что осажденные 

думали, что лучше иогибнуть отъ меча, чѣмъ отъ голода 

(4 Цар. гл. 6—8). Но мы объяснимъ это примѣнительно къ 

иносказательному смыслу, —что Ефремъ, то есть еретики, 

подобно птицѣ, удалились изъ Церкви и всю славу пола¬ 

гаютъ въ рожденіи, въ утробѣ и въ зачатіи; но Господь угро¬ 

жаетъ, что они будутъ наказаны, хотя бы они родили мно¬ 

гихъ дѣтей и хотя бы даже воспитали ихъ, и будутъ нака¬ 

заны не кѣмъ либо другимъ, а самимъ Господомъ, потому 

что они рождали дѣтей блуда, и для нихъ настанетъ истинное 

горе, когда Богъ оставитъ ихъ. Вмѣстѣ съ тѣмъ припоми- 
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наетсн, какимъ былъ Ефремъ: когда онъ, говоритъ, былъ 

въ Церкви, то онъ подвергался искушеніямъ вѣка сего по¬ 

добно тому, какъ Тиръ ударамъ морскихъ волнъ, и однако 

это нисколько ее могло причинить ему вреда, потому что 

онъ имѣлъ основаніемъ Христа и потому что домъ, построен¬ 

ный на этомъ основаніи, не можетъ разрушиться (Матѳ, 

гл. 7). Но теперь онъ выводитъ дѣтей своихъ къ убійцѣ, 

то есть къ діаволу. И прекрасно сказано: выводитъ, то есть 
заставляетъ выйдти вонъ изъ Церкви. Подъ дѣтьми Ефремо¬ 

выми мы можемъ понимать помышленія злыя и ученія, про¬ 

тивныя истинѣ, которыя Господь умерщвляетъ духомъ устъ 

Своихъ, и не позволяетъ имъ имѣть такихъ дѣтей, но пре¬ 

доставляетъ ихъ вѣчной погибели. То, что Читается у ЕХХ: 

тѣло Мое отъ нихъ; Ефремъ, капъ Я видѣлъ, отдалъ 
дѣтей своихъ па уловленіе мы такъ понимаемъ: если Христосъ 

есть глава тѣла, то есть Церкви, то всѣ мы—члены Христа 

и Церкви. Поэтому кто удаляется изъ Церкви, тотъ растер¬ 

зываетъ тѣло Христово; слѣдовательно и Ефремъ былъ тѣ¬ 

ломъ и членомъ Господа Спасителя. Но онъ отдалъ дѣтей 

своихъ на уловленіе, именно на уловленіе тѣмъ, о которыхъ 

написано: душа паша яко птица избависл отъ сѣти ло¬ 
вящихъ (Псал. 125, 7). Онъ вывелъ дѣтей своихъ для 

убіенія пли для израненія, чтобы имъ наносились раны тѣми, 

которые пускаютъ палящія стрѣлы, вмѣстѣ поражающія и 

жгущія. 

Ст. 14. Дай имъ. Господи: что Ты дашь имъ? дай имъ 
утробу бездѣтную и сухіе сосцы. Такимъ же образомъ 

[перевели] п ЬХХ. Если мы злоупотребляемъ тѣмъ, что Богъ 4 

далъ намъ для благословенія [Господа], и дѣлаемь употреб¬ 

леніе, противное тому, для котораго это дано намъ, то яв¬ 

ляется полезнымъ отнятіе этого отъ насъ. Такъ, языкъ данъ 

намъ для прославленія Господа Бога и для выраженія добрыхъ 

[мыслей], но если кто-либо злоупотребляетъ имъ для бого¬ 

хуленія, то противъ такого псалмопѣвецъ обращается к 



276 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

Господу съ моленіемь: пѣми да будутъ устшъ льстивыя, 
глаголющий на праведнаго беззаконіе гордынею и уничи¬ 
женіемъ (Псал. .'ІО, 19), и въ другомъ мѣстѣ: да потре¬ 
битъ Господъ всп устшъ льстивыя, языкъ велерѣчивый 
(дсал. И, 4). Такъ какъ Ефремъ хвастался утробою, за¬ 

чатіемъ, рожденіемъ и многочисленностію народа, то про¬ 

рокъ обращается съ моленіемъ къ Господу и говорите: дан 
имъ, Господи, и на вопросъ: что Ты дашь имъ! онъ самъ 

себѣ отвѣчаетъ, тотчасъ же прибавивъ: дай имъ утробу 
безплодную и сухіе сосцы, чтобы ови не имѣли повода къ 

кичливости п чтобы были постыжены въ томъ, что обыкно¬ 

венно ставили себѣ въ похвалу. Очевидно, что все это можно 

попинать и въ отношеніи къ учителямъ противныхъ ученій, 

которые тщеславятся многочисленностію своихъ привержен¬ 

цевъ ц тѣми дѣтьми, которыхъ они воспитали для погибели, 

чтобы вы весть ихъ изъ Церкви и привести къ убійцѣ. Ибо 

діаволъ умерщвляетъ всѣхъ іѣхъ дѣтей, которыя рождаются 

чрезъ заблужденіе. О душѣ такого рода говорится: блажена 
есть неплоды пеоснверненая, яже не позна ложа во грѣтъ 
(Прем. Сол. 3, 13). И дѣйствительно, блаженъ тотъ членъ 

Церкви, который не рождалъ дѣтей чрезъ заблужденіе, по¬ 

добно еретикамъ. И въ другом ь мѣстѣ мы читаемъ: лучше 
безчадсшво съ добродѣтелію {Преи. Сол. 4, 1). Ибо отъ 
законопреступнаго ложа сѣмя исчезнетъ. Аще оо долго- 
животин будутъ, пи во чтоже вмѣнятся и безчестна на¬ 
послѣдокъ старость ихъ (іЫсІ. 3, 16—17]. Ибо плодо¬ 

родіе и многочисленность нечестивыхъ не. послужатъ ни къ 

чему полезному. Мы, конечно, не должны думать, что про¬ 

рокъ просилъ [Господа дать Ефрему] безплодную утробу и 

сухіе сосцы вь тѣлесномъ смыслѣ. 

Ст. 15. Все зло ихъ въ Галшлѣ; ибо тамъ Я воз¬ 
ненавидѣлъ ихъ. Такимъ же образомъ перевели и ЕХХ. Въ 

Галгалѣ былъ помазанъ Саулъ на царство и Самуилъ воз¬ 

вѣстилъ народу гнѣвъ Божій (1 Цар. гл. 10). Тамъ Я, 
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говоритъ, возненавидѣлъ ихъ, потому что они, потребовавъ 

себѣ человѣка въ царя, отложились отъ Моей власти, или, 

можетъ быть, потому, что Галгала есть мѣсто идодослужеиія 

и тамъ совершались всякія преступленія. Но такъ какъ Гал¬ 

гала означаетъ открытіе или хоХю^оі, то есть катаніе, то, 
говоритъ, всѣ злодѣянія еретиковъ откроются въ то время, 

когда Богъ дастъ имъ утробу безплодную и сосцы сухіе и 

когда они увидятъ свое посрамленіе. Тогда тѣ, которые хва¬ 

стались въ своемъ высокомѣріи, что они достигли высшаго 

состоянія, скатятся на землю или будутъ низверженія въ 

преисподнюю. Еретики, дѣйствительно, достойны ненависти 

Божіей, потому что они говорятъ ложь противъ Господа и 

с нихъ далѣе говорится; 

За злыя дѣла пхъ изгоню нхъ изъ дома Моего: 
не буду больше любить ихъ; всѣ князья ихъ отступ¬ 
ники или непокорные. Такимъ же образомъ перевели и 

ЕХХ. Хотя но отношенію къ еретикамъ нѣтъ никакого 

сомнѣнія, что они изгнаны изъ дома Божія и что Онъ 

не будетъ больше любить ихъ, пока они будутъ оста¬ 

ваться въ своемъ заблужденіи, и всѣ князья ихъ отступили 

отъ Бога или непокорны, какъ Валентинъ, Маркіонъ и прочіе, 

однако мы можемъ также сказать, что князья еретиковъ— 

это демоны, которые называются князьями согласно съ тѣмъ, 

что Гоонодь говоритъ въ Евангеліи: грядетъ сего міра князь, 

и во Мнѣ не имѣть ничесоже (Іоанп. 14, 30). И апо¬ 

столъ говоритъ, что мы ведемъ борьбу противъ властей, 

противъ начальствъ и противъ правителей тьмы сей (Ефес. 

гл. 0). При историческомъ пониманіи этого мѣста возни¬ 

кает!. вопросъ: какъ Онъ изгналъ нхъ, то есть десять ко¬ 

лѣнъ, изь дома Своего, когда они небыли въ домѣ Божіемъ'? 

Но мы домомъ Божіимъ можемъ назвать или святую землю, 

въ которую они были введены, или имя Израиля, которое 

они ложно носили, или то, что къ нимъ, какъ къ народу 

Божію, посылались пророки. X что Онъ не будетъ больше 

любить ихъ и что всѣ цари израильскіе отступили отъ Бога, 
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это очевидно, потому что п до сего времени они остаются 

въ плѣну. Другіе полагаютъ, что слова: изгоню ихъ изъ 
дома Моего относятся къ обитателямъ царства іудейскаго, 

въ томъ смыслѣ, что и они будутъ отведены въ илѣнъ. Но 

какь можно примѣнить въ нимъ сказанное: не буду больше 
любить ихъ, когда они впослѣдствіи возвратились въ Іеру¬ 

салимъ, и слова всѣ князья ихъ—отступники, когда мы 
читаемъ, что Давидъ, Аса, ІосаФатъ, Езекія и Іосін были 

праведными царями? Поэтому слѣдуетъ перейдтн ко време¬ 

намъ Христа, потому что съ пришествіемъ Его они были 

изгнаны изъ дома Бажія и получатъ спасеніе не какъ Из¬ 

раиль, но какъ народъ христіанскій. Поэтому также и Гос¬ 

подь сдѣлалъ Себѣ бичъ изъ веревокъ и изгналъ ихъ изъ 

храма за то, что они домъ Отца Его сдѣлали домомъ тор¬ 

говли (Іоанн. гл. і). 
Ст. 16 — 17. Пораженъ Ефремъ, изсохъ корень ихъ; 

не будутъ приносить они плода, а если и будутъ рож¬ 
дать, Я умерщвлю вожделѣннѣйгиіе [плоды] утробы ихъ. 
Отвергнетъ ихъ Богъ мой, потому что они не послуша¬ 
лись Его, и будутъ скитальцами между народами. ЬХХ: 
Возболѣзповалъ Ефремъ о корняхъ своихъ; онъ изсохъ, 
не приноситъ плода, а если они и будутъ рождать, Я 
умерщвлю вожделѣнные [плоды] ихъ. Отвергнетъ ихъ Богъ, 
потому что они не послушались Ею, и будутъ скиталь¬ 
цами между пародами. Онъ беретъ метафору отъ дерева, 

у котораго если изсохнутъ корни, то оно не можетъ при¬ 

носить плодовъ, а если и принесетъ нѣсколько плодовъ, то 

тотчасъ же, при самомъ цвѣтеніи засохнетъ. Говоритъ же 

о Ефремѣ, корень котораго изсохъ, что онъ утратилъ Бога, 

въ которомъ имѣлъ свое основаніе, или что онъ не заслу¬ 

живаетъ имѣть своими отцами Авраама, Исаака и Іакова, 

на которыхъ онъ укоренялся, и поэтому не приноситъ плода 

правды, а если и принесетъ, то, говоритъ, Я умерщвлю 
вожделѣннѣйшіе [іплоды] утробы его согласно съ тѣмъ, что 
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выше сказалъ: а если воспитаютъ дѣтей своихъ, Недѣлею 
ихъ бездѣтными среди людей (ст. 12). Поэтому Богъ от¬ 

вергъ ихъ и предалъ ихъ на плѣненіе. И будутъ скиталь¬ 
цами между народами. То-же самое мы можемъ сказать и 

о всѣхъ іудеяхъ, князья которыхъ удалились отъ Бога, по¬ 

буждая народъ требовать смерти Его. Поэтому Онъ удалилъ 

ихъ изъ дома Своего и не будетъ больше любить ихъ. Онъ 

поразилъ и изсушилъ корень ихъ, и они уже не будутъ при¬ 

носить плодовъ; а если и будутъ приносить и, повидимому, 

поучаться въ Священномъ Писаніи и въ законѣ, и произве¬ 

дутъ изъ собственнаго сердца, вопреки волѣ Господа, нѣчто 

подобное знанію и ученію, какъ бы вожделѣпнѣйшнхъ дѣтей, 

то это будетъ уничтожено. Ибо Богъ всѣхъ пророковъ от¬ 

вергъ ихъ за то, что они не послушались Его, и они бу¬ 

дутъ скитальцами между народами, не имѣя пи жертвен¬ 

ника, ни жилища, ни отечества. Поэтому и Давидъ говоритъ 

въ псалмѣ: не убій я. да не когда забудетъ народъ Мой; 

расточи л силою Твоею (Іісал. 58, 12). И въ другомъ 

мѣстѣ: по множеству нечестія ихъ изрннн я, яко пре- 
огорчиша Тя, Господи (Іісал. 5, 11). Объ этомъ деревѣ 

также въ Евангеліи мы читаемъ: уже сѣкира при корени 
древа лежитъ. Всяко древо, еже не творитъ плода добра, 

посѣкаемо бываетъ и во огнь вметаемо (Матѳ. 3, 10). Ни¬ 

кто не можетъ сомнѣваться въ томъ, что еретики не могутъ 

приносить плодовъ добродѣтелей, потому что они утратили 

Господа, въ которомъ, по апостолу (Ефес. гл. 3), они должны 

имѣть свои корни и свое основаніе, а если будутъ прино¬ 

сить п если, благодаря плодородію чрева своего, родятъ, 

вопреки волѣ Божіей, дѣтей, то они умрутъ. Или плоды ихъ, 

означающіе всѣ измышленія и порожденія сердца ихъ, изсох¬ 

нутъ и погибнутъ, и для всѣхъ будетъ ясно, что сухой 

корень не можетъ приносить плодовъ. Они будутъ отверг¬ 

нуты или они уже отвергнуты Богомъ, потому что ови не 

послушались Его, когда Онъ говорилъ; не прелагай предѣлъ, 
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яже тложтиа отцы твои (Притч. 22, 25). Поэтому 

они будутъ скитальцами между народами, переходя то къ 

однимъ мнѣніямъ, то къ другимъ, потому что имъ не нра- 

пптся то, что разъ было открыто ими, во постоянно пере¬ 

мѣняютъ старое на новое и подражаютъ блужданіямъ языч- 

никовъ. 

Глава X. Ст. \. Израиль—вѣтвистый винощдъ, та¬ 
ковы же плоды у нею: соотвѣтственно множеству пло¬ 
довъ своихъ онъ умножилъ жертвенники-, соотвѣтственно 
изобилію земли своей онъ изобиловалъ кумирами. ІлХ: 

Израиль—вѣтвистый виноградъ; у пего обильные плоды, 
соотвѣтственно множеству плодовъ своихъ онъ умножилъ 
жертвенники; сооптьтстенио плодородію земли своей они 
будутъ созидать истукановъ (Шиіов). Вмѣсто вѣтвистаго 
винограда Акпла перевелъ еѵоЗроѵ, что мы можемъ передать 

чрезь аеціозат (обильный водою) или I $оіѵоѵ, ВЪ ТОМЪ СМЫ¬ 

СЛѢ, что онъ утрачиваетъ вкусъ вина; Симмахъ перевелъ 

иХоцаѵойоаѵ, то есть: весь заросшій вѣтвями. Лозы, не очи¬ 

щенныя виноградаремъ, изобилуютъ вѣтвями и усиками и 

влагу, которая должна превращаться въ вино, попусту тра¬ 

тятъ на роскошныя вѣтви и листья; подобнаго рода вино¬ 

градъ приноситъ вредъ земледѣльцамъ. Такимъ былъ Из¬ 

раиль, изъ котораго возросъ многочисленный народъ, но ко¬ 

торый не давалъ должныхъ плодовъ земледѣлателю, Богу. 

Можемъ сказать и иначе: виноградъ вѣтвистый или, по БХХ, 

гбхХг)(хатойаа, ТО еСТЬ ИМѢЮЩІЙ ХОрОШІе НОбѢГИ И ІІЛОДОНОСНЫе 

усики, приносилъ много ягодъ, и обиліе гроздовъ было равно 

(билію вѣгвен; но бывъ такимъ до прогнѣвлевія Бога, онъ 

впослѣдствіи измѣнилъ обиліе плодовъ въ обиліе преступ¬ 

леній, такъ что чѣмь болѣе онъ имѣлъ людей, тѣмъ болѣе 

строилъ жертвенниковь, и числомъ жертвенниковъ онъ про¬ 

изошелъ обиліе земли. Вмѣсто кумировъ ЬХХ перевели <пг(ла; 

(столпы), то есть статуи или истуканы (іііиіов), воздви¬ 

гаемые собственно демонамъ или умершимъ. Такъ и еретики, 
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когда были насаждаемы и возрастали въ домѣ Божіемъ, на¬ 

зывались виноградникомъ изъ Сорека и приносили обильные 

плоды; но впослѣдствіи, чѣмъ болѣе они дѣлались многочи¬ 

сленными, тѣмъ болѣе умножали жертвенники, такъ чго 

вмѣсто одного истиннаго жертвенника построили множество 

жертвенниковъ своего заблужденіи и имѣли такое обиліе ку¬ 

мировъ, насколько была обильна земля ихъ. Также плодо¬ 

родна и земля еретиковъ, которые, получивъ отъ Бога спо¬ 

собность тонкаго сужденія и разумѣнія для того, чтобы дары 

природы обращать на служеніе Богу, сдѣлали себѣ изъ нихъ 

идоловъ. Ибо только тотъ можетъ основать ересь, кто обла¬ 

даетъ тонкимь умомъ и имѣетъ дары природы, созданные 

Богомъ, какъ художникомъ. Таковы были Валентинъ и Мар¬ 

товъ, о которыхъ мы читаемъ, какъ о весьма ученыхъ. Та¬ 

ковъ Вардесанъ, уму котораго удивляются даже философы. 

Такимъ образомъ они обратили блага своей земли на исту¬ 

каны умершихъ, потому что все ученіе ихъ относится не 

къ живымъ, а къ мертвымъ,—какъ къ тѣмъ, которымъ они 

служатъ, такъ къ тѣмъ, которыхъ они обольщаютъ 

От. '2. Раздѣлилось сердце ихъ; теперь они погибнутъ-, 
Самъ сокрушитъ кумиры ихъ. разрушитъ жертвенники 
ихъ. ЕХХ: Они раздѣлили сердца свои-, теперь погибнутъ: 
Самъ раскопаетъ жертвенника ихъ; будутъ разрушены 
истуканы ихъ. Евреи передаютъ слѣдующаго рода басню, 

опираясь въ своихъ догадкахъ на авторитетъ Священнаго 

Писанія. Плѣнъ не наступалъ, пока и цари п народъ оди¬ 

наково покланялись золотымъ тельцамъ и были единомыслен- 

нымн въ нечестіи. Послѣднимъ царемъ десяти колѣнъ былъ 

Осія, о которомъ написано (въ 4 Цар. гл. 17), что хотя 

Осія дѣлалъ злое предъ очами Господа, но не такъ, какъ 

цари израильскіе, которые были прежде его, и въ девятый 

годъ его [царствованія] Салманассаръ, царь ассирійскій, взялъ 

народъ израильскій и отвелъ въ Ассирію и поселилъ при 

рѣкѣ Гозанъ въ городахъ индійскихъ. Итакъ спрашивается: 
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почему они были взяты въ плѣнъ не при наихудшихъ ца¬ 

ряхъ, а при томъ, который началъ нѣсколько исправляться? 

На это они отвѣчаютъ такъ: народъ сначала извинялся, го¬ 

воря: мы повинуемся распоряженіямъ царей и не можемъ 

сопротивляться ихъ самовластію; мы чтимъ тельцовъ, по¬ 

тому что насъ заставляютъ покланяться имъ. Но дни же 

Осін этимъ царемъ было предписано ве проявлять такого 

усердія въ служеніи тельцамъ; но если кто желалъ ходить 

въ Іерусалимъ п приносить во храмѣ жертвы Богу, то къ 

такому рѣшенію, говорятъ они, непріязненно относился на¬ 

родъ. Объ этомъ именно и говорится теперь въ словахъ: 

раздѣтлосъ сердце ихъ, то есть царя и народа, и такъ какъ 
не оставалось никакого извиненія, то они теперь погибнутъ 

и будутъ преданы на вѣчное плѣненіе; ибо немедленно на¬ 

стала погибель, какъ только произошло разногласіе между 

народомъ и царемъ. Въ слѣдующихъ затѣмъ словахъ: Самъ 
сокрушитъ кумиры ихъ и разрушитъ жертвенники гово¬ 

рится о Богѣ не въ томъ смыслѣ, что Самъ Богъ собствен¬ 

ною рукою сдѣлалъ это, а въ томъ, что воля Его была испол¬ 

нена чрезъ враговъ [Израиля]. Что среди еретиковъ сердца 

раздѣлены и что у нпхъ происходитъ борьба между противо¬ 

положными мнѣніями, этого не отрицаютъ и сами они, по¬ 

тому что они держатся различныхъ мнѣній. Поэтому они 

погибнутъ, и Господь сокрушитъ или раскопаетъ кумиры 

или жертвенники ихъ, измышленные ими изъ собственнаго 

сердца, и разрушитъ истуканы, отъ которыхъ каждая [секта] 

называлась особымъ именемъ, и давала свои имена землямъ 

своимъ, такъ что они назывались принадлежащими не Церкви 

Христовой, а тому или иному [основателю ереси]. 

Ст. 3—4. Теперь они будутъ говорить-, нѣтъ у насъ 
царя; ибо мы не боимся Господа, а царь что намъ сдѣ¬ 
лаетъ] Говорите слова безполезнаго видѣнія, и заключите 
союзъ и явится судъ, какъ горькая трава (атагііиЛо) на 
бороздахъ поля. ЬХХ: Поэтому теперь они будутъ гово- 
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рыть: нѣтъ у пасъ царя, ибо мы не убоялись Господа, а 
царь что сдѣлаетъ намъ? Говоря слова, какъ извиненія 
ложныя, онъ заключитъ завѣтъ; по явится судъ, какъ 
трава на оставленномъ тлѣ. Когда Господь сокрушитъ 

кумиры Израили и разрушитъ жертвенники или истуканы 

ихъ и настанетъ послѣдній плѣнъ, они будутъ говорить: 

нѣтъ у пасъ царя. А чтобы не думали, что рѣшеніе от¬ 

срочивается на долгое время, для итого прибавляется: теперь 
будутъ говорить, въ то время, когда будутъ подвергаться 

опустошенію, когда увидятъ, что послѣдній царь, Осія, взятъ 

у нихъ. Этотъ царь взятъ отъ насъ потому, что мы не 

убоялись Господа, истиннаго Царя, ибо что могъ сдѣлать 

для насъ человѣкъ, хотя бы онъ былъ и царемъ? Говорите, 

что хотите, воздыхайте о прежнихъ заблужденіяхъ, обнаде¬ 

живайте себя счастіемъ, которое измѣнится въ противопо¬ 

ложное состояніе: вы заключите союзъ, по не съ Богомъ, а 

съ ложью. И послѣ союза, который ЬХХ перевели чрезъ 

завѣтъ, не обильная жатва хлѣба произрастетъ у васъ, даже 
не ячмень, пища для скота, не различные овощи, не вино¬ 

градъ, который сокъ своихъ плодовъ обращаетъ въ вино, не 

деревья, которыя превращаютъ влагу земли въ плоды, имѣ¬ 

ющіе различный вкусъ, но явится у васъ горечь, или судъ 

горечи или же «урозті?, что по-латыни мы выражаемъ чрезъ 

угашен (трава). Это именно родъ травы, похожей на трост¬ 

никъ, у которой каждое колѣнце пускаетъ вѣтвь вверхъ п 
корень внизъ, и въ свою очередь самыя вѣтви и кусты слу¬ 

жатъ разсадниками для новыхъ растеній, и такимъ образомъ 

въ короткое время, если ее не выдергиваютъ со всѣми кор¬ 

нями, она цѣлыя поля дѣлаетъ подобными покрытымъ тер¬ 

ніями. Ебли даже сухая какая-либо часть ея попадетъ на 

обработанную землю, то все, если только она имѣетъ ко¬ 

лѣнце, наполняется этою травою. Это мы сказали примѣни¬ 

тельно въ переводу ЬХХ. Но въ еврейскомъ написано гоя, 
что означаетъ горечь, то есть горечь суда, о которомъ в 
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Господь говоритъ въ Евангеліи: на судъ Азъ въ міръ сен 
пріпдохъ (Іоанн. 9, 39), и о другихъ написано, что сіи 
прінмутъ лигтиее осужденіе (Марк. 12, 40). Также уче¬ 

ники противныхъ ученій, когда будетъ сокрушена их'ьложв 

и будутъ разрушены ихъ жертвенники и ропди, скажут;,, 

но иоздо: мы не имѣемъ царей, которые прежде управляли 

нами и которые, путемъ обмана, заставляли насъ не бояться 

Господа. Какая намъ была польза оть того, что мы слѣдо¬ 

вали имъ, когда во время нужды мы не видимъ отъ ни и 

помощи? Такъ они будутъ говорить, ища какого-нибудь из¬ 

виненія, чтобы показать, что виновниками заблужденій были 

не сами они, а худые руководители ихъ. Поэтому и БХХ 

перевели слова ихъ, какъ ложныя извиненія, которыя оі- 

влоняетъ отъ себя пророкъ, говоря: не уклони сердце мог 
въ словеса лукавствія, нетцевапги вины о грѣсѣхъ (Псал. 

140, 1). Мы охотно рукоплещемъ своимь порокамъ п, бывъ 

побѣждены страстями, ссылаемся на слабость плоти или на 

строгія распоряженія высшихъ. Поэтому слова и видѣнія 

еретиковъ будутъ безполезны, и они заключатъ союзъ, но 

не съ Богомъ, а съ горечью, которая, по наступленіи дня 

суда, будетъ рости на бороздахъ ноли ихъ, такъ что сѣяв¬ 

шіе съ радостію будутъ пожинать со слезами, смѣявшіеся 

будутъ плакать и имѣвшіе утѣшеніе будутъ печалиться. 

КНИГА ТРЕТЬЯ. 

Мнѣ не безызвѣстно, ііаммахій, что, желая дать лати¬ 

нянамъ толкованіе на двѣнадцать пророковъ, я берусь за одно 

изъ наиболѣе трудныхъ дѣлъ и что чревъ это я скорѣе могу 

навлечь на себя обвиненія въ легкомысліи, нежели проявить 

знаніе. Но такъ какъ ты побуждаешь или, скорѣе, застав¬ 

ляешь меня сдѣлать эго,—а тебѣ я ни въ чемь не могу 

отказать.— и такъ какъ, сообразпо со средствами приносив¬ 

шихъ, двѣ лепты бѣдной женщины болѣе имѣли цѣны въ 
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сокровищницѣ Божіей, нежели богатые дары многихъ дру¬ 

гихъ (Лук. гл. 21); то и я, но мѣрѣ своихъ силъ, пополняю 

свой долгъ сперва вь отношеніи къ Богу, а потомъ въ от¬ 

ношеніи къ тебѣ, [слугѣ] Божію. Мнѣ постоянно припоми- 

наетсѣ также извѣстный стишокъ: 

Также и самъ ІІоіліонъ стихи новые нишеіъ*). 

И хотя я радуюсь тому, что ты по праву дружбы сдѣ¬ 

лался моимъ явнымъ покровителемъ, одиако я боюсь молча¬ 

ливаго суда твоей учености, и болѣе опасеній причиняютъ 

мнѣ твои похвалы, нежели порицанія противниковъ. Ибо ихъ 

недоброжелательство ослабляетъ довѣріе въ нимъ, и они должны 

быть названы не столько судьями, сколько обвинителями. 

Ноты, любя меня, выражаешь безпристрастное сужденіе. Хотя 

любовь также не свободна отъ погрѣшностей и хота я при¬ 

знаю прекраснымъ извѣстное изреченіе Ѳеофраета, переведен¬ 

ное Тулліемъ болѣе но смыслу, нежели буквально: тосрХоѵ то 

'-ріХоііѵ ісврі то <?<.Хо6<лгѵоѵ, то есть: „слѣпы сужденія любящих ь; 

однако я предпочитаю, чтобы въ этомъ случаѣ ты болѣе по¬ 

грѣшилъ чрезъ любовь, чѣмъ чрезъ ненависть. Я диктую 

третью книгу толкованій на Осію и уже достигъ до телицъ 

беѳавенскихъ, и въ то время, какъ я распускаю паруса 

толкованія, ты долженъ сказать словами пророка: отъ четы¬ 
рехъ вѣтровъ неба пріиди, душе (Іезек. 37, 9), чтобы при 

быстротѣ движеній я могъ обойдти скрывающіеся на моемъ 

пути разнаго рода подводные камни и, не смотря на бурю, 

угрожающую мнѣ со всѣхъ сторонъ кораблекрушеніемъ, до¬ 

ставить товары Господни въ вполнѣ безопасныя пристани. 

Глава X. От. 5-6. Жители Самаріи поклонялись 
телицамъ Веѳъ-Авена, ибо народъ ею оплакивалъ его2), и 
жрецы (аесШиі) его радовались о немъ, о славѣ его, по- 

і) Ѵегдіі. Есі. III, 86. 

2; Этого идола. 
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тому что она удалилась отъ него. Ибо и самъ онъ от¬ 
несенъ въ Ассирію, въ даръ царю мстителю; постыженъ 
будетъ Ефремъ и посрамленъ будетъ Израиль отъ желанія 
своего. ЬХХ: У тельца дома будутъ пребывать жители 
Самаріи] ибо пародъ его оплакивалъ его. И такъ какъ они 
прогнѣвили его, то будутъ радоваться о славѣ его, по¬ 
тому что она удалилась отъ пего, п связавъ его, отпра¬ 
вили въ даръ царю Іариву, въ домъ |'его]. Ефремъ будетъ 
постыженъ п Израиль дудеть посрамленъ отъ замысла 
своего. Что такое Беѳъ-Авенъ, вмѣсто чего ЬХХ перевели 

домъ гОѵ. и кто этотъ царь Іаривъ, означающій мстителя, 

объ этомъ мы выше подробно сказали. Итакъ въ Беѳъ Авенѣ, 

то есть въ Веѳплѣ, жители Самаріи поклонялись золотымъ 

телицамъ, которыя иронически названы не тельцами, муже¬ 

скаго пола, но телицами, то есть женскаго пола, чтобы по¬ 

казать, что Израиль поклонялся не только тельцамъ, какъ 

богамъ, но и телицамъ, какъ богинямъ. А чтобы показать, 

что подъ телицами Беѳъ-Авена должно разумѣть одного тельца 

въ Всѳилѣ, онь не говоритъ, что народъ оплакивалъ ихъ, 
но его, то есть золотаго тельца. Но если народъ оплакивалъ 
его, то почему жрецы его радовались о немъ? Евреи пере¬ 

даютъ, что золотые тельцы были тайно унесены жрецамп, 

и вмѣсто нихъ поставлены мѣдные й позолоченные. Поэтому, 

когда народъ, во время нужды и бѣдствій, плакалъ о томъ, 

что также и золотые тельцы между другими дарами отправ¬ 

лены царемъ израильскимь царямъ ассирійскимъ и въ осо¬ 

бенности царю Сеннахирпму, то жрецы радовались тому, что 

обманъ ихъ не могъ быть открытъ или уличенъ. Это именно 

и означаютъ слова: жрецы его, то есть тельца, радовались 
о немъ, о славѣ парода, то есть о тельцѣ, котораго призна¬ 

вали славою, потому что она удалилась отъ него, то есть 
отъ народа, и онъ отнесенъ въ Ассирію. И слѣдующій стихъ, 

говорятъ они, ясно показываетъ, что слова тѣ имѣютъ этотъ 

смыслъ: ибо самъ онъ отнесет въ Ассирію, въ даръ царю 
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мстителю. II въ слѣдъ затѣмъ говорится:' постыженъ бу¬ 
детъ Ефремъ и посрамленъ будетъ Израилъ отъ желанія 
своего или отъ замысла своего. Ибо письменно дается звать 
царю израильскому объ обнаруженіи обмана относительно 

позолоченныхъ тельцовъ, и чрезъ что они думали угодить, 

чрезъ это болѣе всего посрамляются и оскорбляютъ тѣхъ, 

которымъ послали дары и которые полагали, что это произо¬ 

шло не вслѣдствіе кражи, совершенной жрецами, а вслѣд¬ 

ствіе обмана и замысла царей. Въ книгѣ Царей (4 Цар, 

гл. 15) мы читаемъ, что царь израильскій Менаимъ послалъ 

Фулу, царю ассирійскому, тысячу талантовъ серебра, чтобы 

рука его была съ шинъ, то есть чтобы тотъ оказывалъ ему 

помощь, и между прочимъ, какъ нѣкоторые полагаютъ, были 

отправлены также и золотые тельцы. Вмѣсто Іарнва въ на¬ 

стоящемъ мѣстѣ Свыміхъ перевелъ оперлауут, то есть по¬ 
кровителю н защитнику. При истолкованіи примѣнительно 

къ духовному смыслу слѣдуетъ обратить вниманіе на то, 

какимь образомъ нее это примѣнить къ еретикамъ. Телицамъ 

Беоь-Авева или дома "2ѵ, что означаетъ трудъ, покланялись 
еретики, хваставшіеся тѣмъ, что они пребываютъ на стражѣ 

заповѣдей Божіихъ, то есть въ Самаріи, ь въ день суда, 

когда явится судъ, какъ горькая трапа на бороздахъ поля, 

народъ будетъ плакать о немъ, то есть о тельцѣ, и о пре¬ 

вратномъ ученіи, на которое онъ смотрѣлъ, какъ на Бога. 

Но о жрецахъ говорится не будутъ радоваться, а въ про¬ 

шедшемъ времени, радовались о славѣ своей, которою они 

нѣкогда восхищались, потому что народъ удалился отъ Бога 

или потому, что саман слава Божія удалилась отъ народа, 

которымъ она была оставлена. Все, что говорятъ еретики, 

всѣ ихъ искусно составляемыя рѣчи, это-дары, которые 

они посылаютъ своему царю, діаволу, все дѣлая для него. По¬ 

этому стыдъ покроетъ ихъ на вѣки, и они будутъ посрам¬ 

лены въ желаніяхъ своихъ. Нѣкто и .выше, и относи¬ 

тельно настоящаго мѣста написалъ въ своихъ толкованіяхъ, 
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что подъ царемъ Іаривомь, то есть мстителемъ, должно по¬ 

нимать Христа. Но. я отнюдь не могу согласиться съ этимъ. 

Ибо нрчестиво было бы относить въ перевосвомъ смыслѣ 

ко Христу то, что при историческомъ объясненіи относится 

къ царю ассирійскому. 

Ст. 7—8. Самарія сдѣлала то, что исчезъ царь ея, 
какъ пѣна .па поверхности води, и истреблены будутъ 
высоты идола, грѣхъ Израиля. ЬХХ: Отвергла Самарія царя 
своего, какъ хворостъ на поверхности воды, и будутъ раз¬ 
рушены жертвенники ть, грѣхи Израигя. Вмѣсто пѣны, 
что ЬХХ и Ѳеодотіонъ перевели <рр6уяѵоѵ, то есть хворостъ 
и именно засохшія травы и сухой хворостнякъ, ожидающіе 

сожженія въ печи, Симмахъ поставиль ідаче^а, желая указать 

на воду, поднимающуюся надъ кипящимъ котломъ въ видѣ 

иѣны и пузырей, которые греки называютъ ко^бЬуас. Та¬ 

кимъ образомъ какъ пѣна на кодѣ быстро исчезаетъ, такъ 

царство десяти колѣнъ скоро прекратится, и погибнутъ вы¬ 

соты, то есть ЪатоШ, о которыхъ написано: еще людіе 
жряху и кадяху на высокихъ (3 Цар. “22, І В). Эго именно 
высоты йіѵ или Авена, то есть идола, означающаго безпо¬ 
лезное-, а этоть идолъ или безполезное и составляетъ грѣхъ 
Израиля. По истребленіи же идола и высотъ его [произой¬ 

детъ слѣдующее]. 

('т. 8. Репейникъ и волчецъ выростетъ на жертвен¬ 
никахъ ихъ, и скажутъ они юрамъ: покройте пасъ, и хол¬ 
мамъ: падите на насъ! ЬХХ: Тернія и волчцы выростутъ 
па жертвенникахъ ихъ. и скажутъ они горамъ-, покройте 
насъ, и холмамъ: падите на насъ! Это служитъ знакомъ 

крайняго запустѣнія, что не остается даже ни стѣнъ, ни 

малѣйшихъ слѣдовъ зданій. Въ то время скажутъ они горамъ: 
покройте насъ, и холмамъ: падите на насъ! Господь говоритъ, 
что это исполнится въ послѣднее время плѣна іудейскаго. 

Такммъ образомъ все то, что теперь говорится противъ 

десяти колѣнъ или противъ всего Израиля, можеть отно¬ 

ситься также, какъ прообразъ (тот*;), ко всему народу. 
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Когда римляне возьмутъ Іерусалимъ и разрушатъ храмъ, 

или, какъ полагаютъ иные, когда настанетъ день суда, то 

они, объятые великимъ ужасомъ, будутъ говорить юрамъ-, 
покройте насъ, и холмамъ: падите на насъ, предпочитая 

скорѣе умереть, нежели видѣть то, чѣмъ причиняется смерть. 

Съ другой стороны, нечестіе Самаріи, отдѣлившейся отъ на¬ 

рода Божія, было причиною того, что быстро исчезъ царь 

ея, то есть слово и ученіе еретиковъ, подобно пѣнѣ на по¬ 

верхности воды, которая едва покажется и тотчасъ же исче¬ 

заетъ, или подобно хворосту, который легко МОЖНО СНЯТЬ съ 

поверхности воды и бросить въ огонь. Таковы еретики, ко¬ 

торыхъ надутыя слова подобны пѣнѣ и которые примѣши¬ 

ваютъ свое ученіе, подлежащее [подобно хворосту] сожженію, 

къ крещенію Христа и Его ученію. Все это прейдетъ, и на¬ 

пыщенныя слова, вслѣдствіе которыхъ грѣшилъ Израиль и 

которыя стоили имъ такого труда,—что означаетъ шѵ,—не¬ 

медленно разсѣются, и будетъ такое запустѣніе нечестиваго 

ученія, что тернія и волчцы выроетутъ на жертвенникахъ 

ихъ. Тернія п волчцы, какъ всѣмъ извѣстно, выростаютъ 

тамъ, гдѣ поля остаются безъ всякой обработки. Это тѣ тер¬ 

нія, которыми заглушаются посѣвы, которыя не даютъ рости 

плодам ь винограда и которыя Израиль произвелъ вмѣсто 

гроздовъ винограда. Ибо Господь ожидалъ, что онъ прине¬ 

сетъ грозды винограда, я онъ принесъ тернія или дикія 

ягоды, имѣющія сходство съ виноградомъ, но заставляющія, 

вслѣдствіе горькаго вкуса, морщиться тѣхъ, которые ѣдятъ 

ихъ. Поэтому, когда настанетъ время суда и когда все бу¬ 

детъ разрушено, онп скажутъ горамъ, которыя прежде при¬ 

знавали высокими, и своимъ прежнимь учителямъ: покрой¬ 
те насъ, и холмамь: падите па пасъ. Но такъ какъ от¬ 

носительно горъ сказано: покроите насъ, а относительно 

холмовъ: падите, то это должно имѣть болѣе глубокій 

смыслъ. Горамъ, то есть святымъ, имѣющимъ истинную, я 

не мнимую высоту, они скажуть: покроите насъ; ибо бла- 
Твореній біаж. Іеронима, ч. 12 я, 19 
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жени, ихже прикрышася грѣси (Псал. 31, 1), а холмамъ, 

которые не имѣютъ естественной высоты, но которые при¬ 

знавали прежде имѣвшими нѣкотораго рода высоту, скажутъ: 

падите на насъ. Ибо горы будутъ покрывать и холмы на¬ 

дутъ; произойдетъ же это по причинѣ страха п неимовѣр¬ 

наго ужаса, вслѣдствіе котораго и горы и холмы понизятся. 

От. 9 — 10. Со дней Г'аваи согрѣшилъ Израилъ; 
тамъ остановились', не постигнетъ ихъ война [за войну] 
въ Гаваѣ противъ сиповъ беззаконія. По желанію Моему 
накажу ихъ; соберутся прошивъ нихъ народы, когда они 
будутъ наказаны за два беззаконія ихъ. ЬХХ: Съ того 
времени, какъ существуютъ холмы, согрѣшилъ Израилы, 
тамъ остановились; не постигнетъ ихъ на холмѣ война 
противъ сыновъ нечестія. Пришелъ наказать ихъ, и со¬ 
берутся противъ нихъ народы, когда они будутъ нака¬ 
заны за два беззаконія ихъ. Съ того дня, какъ Веніаминъ 
гнуснымъ и жестокимъ образомъ погубилъ жену левита въ 

городѣ Гаваѣ (Суд. гл. 19 и 20), весь Израиль согрѣшилъ 

предо Мною,—не потому, что опъ отмстилъ за оскорбленіе 

и омылъ преступленіе кровію, но потому, что изъ-за огор¬ 

ченія мужа онъ поспѣшилъ на войну, а не хотѣлъ отмстить 

за святотатство, совершенное противъ Бога его- ибо онъ пре¬ 

небрегъ тѣмъ, что въ домѣ Михи поклонялись ефоду и те- 

рафимамъ, какъ идоламъ (Суд. гл, 17—18). Такимъ обра¬ 

зомъ тамъ Израиль остановился, тамъ они перестали уже 

ходить по путямъ Господнимъ. Поэтому не постигнетъ ихъ, 

какъ они думаютъ, война или плѣнъ за Гаваю, потому чы 

тамъ они хорошо поступили, что преслѣдовали сыновъ без¬ 

законія; но Я, говоритъ, накажу ихъ и вразумлю вполнѣ по 

Своему желанію и соберу противъ нихъ множество народовь 

за то, что они совершили два беззаконія, отмстивъ за че¬ 

ловѣка и оставивъ безъ вниманія оскорбленіе Бога ихъ. Пли 

же они [совершили] два беззаконія чрезъ то, что сначала со¬ 

грѣшили чрезъ идоловъ Михи и потомъ чрезъ тельцовъ Іеро- 
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воама. Или, можетъ быть, двумя беззаконіями мы можемъ 

назвать двухъ тельцовъ самарійскихъ въ Данѣ и Веѳилѣ, о 

которыхъ Іереміи говоритъ: два зла сотвориша люди Мон: 

Мене оставшиа, источника воды живы, и нскотта себѣ 
кладенцы сокрушения, иже не возмогутъ воды содер¬ 
жаніи (Іереи. 2, 13). Этими двумя беззаконіями они нару¬ 

шили двѣ заповѣди десятословія, въ которыхъ говорится: 

Азъ семь Господь Богъ твой; да не будутъ тебѣ бози 
ѵніи развѣ Мене (Исх. 20, 2—5). ЬХХ вмѣсто Гаваи пе¬ 

ревели холмы. Итакъ со времени холмовъ [или высотъ] со¬ 

грѣшилъ Израиль, когда онъ оставилъ горы Церкви и спу¬ 

стился на холмы и покатости еретиковъ, считая себя бо¬ 

лѣе знающимъ, нежели Церковь, и нашедшимъ нѣчто бо¬ 

лѣе высокое. Тамъ они остановились, то есть остались въ 
заблужденіи. Слѣдующія за тѣмъ слова: не постигнетъ ихъ 
па холмѣ война нѣкоторые такъ объяснили: такъ какъ они 

родили сыновъ беззаконія и, оставивъ Церковь, стали жить 

на холмахъ, то, когда настуиптъ преслѣдованіе, не постиг¬ 

нетъ ихъ война, потому что діаволъ не захочетъ вести 

борьбу противъ своихъ. Другіе такъ [объясняютъ]: такъ какъ 

Израиль согрѣшилъ со времени холмовъ, и остановился тамъ 

и уже не могъ болѣе ходить, то не должна ли война по¬ 

стигнуть его на холмахъ? Не должны ли чада Церкви вести 

борьбу противъ него, чтобы сокрушить ег* чрезъ сыновъ 

беззаконія? Если послѣдніе будутъ побѣждены и плѣнены, 

то оип уже не будутъ имѣть возможности рождать [такихъ 

сыновъ]. Въ тоже время Господь обѣщаетъ наказать и вра¬ 

зумить ихъ тѣмъ, что послѣ побѣды надъ учителями собе¬ 

рутся противъ нихъ обольщенные ими прежде ученики ихъ 

и будутъ видѣть наказаніе ихъ за два беззаконія, —за то, 

что они оставили Церковь, источникъ Господа, и за то, 

что они ископалц. себѣ разбитые водоемы, то есть пещеры 

еретическія, не могущія содержать воды, то есть ученія 

Спасителя и таинства крещенія. 
19* 
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С г. 11. Ефремъ-телица, пріучившаяся любить мо¬ 
лотьбу, и Я прошелъ по красивой шеѣ его и сяду вер¬ 
хомъ на Ефрема: Іуда будетъ пахать; Іаковъ будетъ 
разрыхлять свои борозды. ЬХК: Ефремъ-телица (иди ко¬ 
рова, потому что еврейское слово еуіа имѣетъ двоякое зна¬ 

ченіе: [хоахо; и ооф.а)ас). Итакъ, Ефремъ-телица, пріучив¬ 
шаяся любить преніе; но Я взойду на красивую шею его: 
возложу [то или бремя] па Ефрема и умолчу объ Іудѣ: 
Іаковъ будетъ укрѣпляться у себя. Это мѣсто и все то. 

что слѣдуетъ за этимъ стихомъ, принадлежитъ къ числу 

наиболѣе темныхъ мѣстъ. Поэтому и отъ меня, и со сто¬ 

роны благоразумнаго читателя требуется особое вниманіе, 

чтобы Я могъ открыть если не истинный смыслъ, что 

весьма трудно, то, по крайней мѣрѣ, наиболѣе вѣроят¬ 

ное объясненіе. Слово Божіе имѣетъ обыкновеніе выражать 

историческую истину чрезъ аллегоріи и метафоры. Такимъ 

образомъ Ефремъ сравнивается съ коровою или телицею, 

научившеюся съ молодыхъ лѣтъ вымолачивать хлѣбъ и 

влачить желѣзные круги по кучамъ хлѣбныхъ растеній, 

чтобы отдѣлялись зерна отъ соломы, и не только научив¬ 

шеюся, но и начавшею, вслѣдствіе весьма сольной привычки, 

любить то, чему она научена. И Я, говоритъ, прошелъ по 
красивой шеѣ ею. Еврейское слово аЬаНЫ, то есть про- 
шелъ, всегда, а въ особенноти когда употребляется Богомъ, 

означаетъ наказанія и бѣдствія. Поэтому и объ истребителѣ 

говорится, что онъ прошелъ посреди Египта. Итакъ, поелику 

Ефремъ подобенъ коровѣ или телицѣ, любящей вымолачи» 

чать хлѣбъ, то Я, говоритъ, прошелъ по красивой шеѣ ею 
и посредствомъ ига усмирилъ вздувшіеся мускулы его шеи. 

Что сказать обь игѣ закона? Я самъ сѣлъ на нее, и когда 

Я такимъ образомъ трудился, Іуда, то есть два колѣна, на¬ 

чалъ разрыхлять тля ораломъ н дѣлать въ землѣ борозды. 

Когда же Ефречъ носить иго, а Іуда пахалъ, Іаковъ раз¬ 

рыхлялъ у себя борозды. Здѣсь подъ Іаковомъ, въ отличіе 



ТРИ КНИГИ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА осію. 293 

отъ Израиля и Іуды, мы должны понимать двѣнадцать ко¬ 

лѣнъ: они ораломъ (или граблями) начади разбивать глыбы 

и разрыхлять землю, чтобы она послѣ размягчевія была за¬ 

сѣяна и чтобы могла вскорѣ послѣ того принести обильную 

жатву. Вмѣсто молотьбы или гумна ЬХХ переведи преніе. 
Смыслъ этого слѣдующій: такъ какъ Ефремъ не хочетъ при¬ 

нять ига закона, то Я пройду и сяду на красивую шею его, 

чтобы эта упрямая и своевольная корова пріучилась испол¬ 

нять тѣ работы, отъ которыхъ она отказывается. Іуда же 

будетъ добровольно пахать, потому что онъ имѣетъ храмъ 

н пребываетъ въ законѣ, такъ что двѣнадцать колѣнъ одно 

передъ другимъ будутъ приготовлять всѣ поля къ посѣву. 

Слѣдующія затѣмъ слова по тѣмъ же ЕХХ: возложу на 
Ефрема и умолчу объ Іудѣ; Іаковъ будетъ укрѣпляться 
у себя могутъ имѣть слѣдующій смыслъ: на Ефрема, какъ 

на упрямаго и не желающаго нести бремя закона, Я на¬ 

ложу плѣнъ; Іуду Я оставлю на нѣкоторое время и ничего 

не буду говорить о немъ; а всякій какъ изъ Ефрема, такъ 

изъ Іуды, кто будетъ соблюдать заповѣди Мои, будетъ 

укрѣпляться у себя и называться Іаковомъ. Примѣнительно 

къ иносказательному смыслу можно сказать слѣдующее. Еф¬ 

ремъ, который былъ наставленъ въ законѣ Божіемъ и ко¬ 

торый занимался молотьбою на гумнѣ Писаній и поучался 

въ нихъ день и ночь, началъ любить преніе, и отвергать 

иго закона и вступать въ состязанія съ чадами Церкви на 

погибель слушателей. Поэтому Господь или возложитъ иго 

на гордую шею [Ефрема], питающаго высокія надежды, или 

Самъ пройдетъ и будетъ попирать его ногами Своими и воз¬ 

сядетъ на него, чтобы онъ зналъ, что онъ имѣетъ Господа. 

Іуда же, то есть чадо Церкви, будетъ пахать, постоянно про¬ 

должая начатое дѣло. Или: Я умолчу, говоритъ, объ Іудѣ, 
потому что не требуютъ здравіи врача, но болящій (Лук. 

5, 31). Что же касается Іакова, имя котораго означаетъ за- 
тшателя, который ежедневно дѣлаетъ запинанія грѣхамъ 
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и порокамъ, получаетъ право первородства отъ своего брата, 

дѣлается наслѣдникомъ отцовскаго имущества и спитъ въ 

Веѳилѣ, означающемъ домъ Божій, то онъ будетъ разрых¬ 

лять борозды и глыбы, чтобы земле приняла посѣянныя сѣ¬ 

мена въ свои размягченныя нѣдра и принесла сто мѣръ яч¬ 

меня или, какъ стоитъ въ еврейскомъ, во стократъ (быт. 26, 

12). Ибо не слѣдуетъ думать, что патріархъ Исаакъ зани¬ 

мался [посѣвомъ] не пшеницы, а только ячменя. И до сего 

времени чадо Церкви, Іаковъ, раздробляетъ грубые комья 

исторіи и буквы на части и раздѣляетъ ихъ духовно, чтобы 

они могли приносить духовные плоды. Эго сдѣлалъ, какъ 

мы читаемъ, и Господь, когда Онъ пять хлѣбовъ закона, 

которые народъ не могъ ѣсть въ цѣломъ видѣ, разломалъ 

на куски, чтобы дать ихъ чрезъ руки апостоловъ въ пищу 

вѣрующимъ (Лук. гл. 9). Что же касается словъ по пере 

воду ЬХХ: Іаковъ будетъ укрѣпляться у себя, то они по¬ 

казываютъ, что всякій трудящійся трудится для себя, чтобы 

получать вѣчные плоды. 

Ст. 12. Сѣйте себѣ въ правдѣ, пожинайте устами 
милости; распахивайте у себя новину; время же взыс¬ 

кать Господа [:настанетъ] тогда, когда придетъ Тотъ, 

Егпо научитъ васъ правдѣ. ЬХХ: Сѣйте себѣ въ правдѣ: 

собирайте плодъ жизни; возжигайте у себя свгъгпъ зна¬ 

нія, пока есть время; взыщите Господа, пока не будетъ 
у васъ плодовъ правды. Здѣсь продолжается аллегорія, взя¬ 

тая изъ [жизни] земледѣльцевъ. [Господь] сказалъ, что Еф¬ 

ремъ былъ телицею, пріучившеюся любить и предпочитать 

всему молотьбу на гумнѣ, что Онъ сѣлъ на шею его, что 

Іуда пахалъ и что Іаковъ разрыхлялъ борозды пли глыбы. 

Теперь Онъ повелѣваетъ сѣять себѣ уже покаяніе, сѣять въ 

правдѣ, то есть въ законѣ, и пожинать въ милости, то есть 

въ благодати евангелія. Ибо тамъ1) [сказано]: око за око. 

О Въ законѣ. 
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зубъ за зубъ (Исх. 21, 24); а здѣсь мы читаемъ: аще тя 
кто ударитъ въ десную ланиту, обрати ему и другую 
(Матѳ. 5, 59). Посѣявъ же въ правдѣ и пожавъ въ милости, 

распахивайте у себя новины съ радостію. Указываются так¬ 

же и причины, почему должно сѣять, почему пожинать, по¬ 

чему распахивать новины съ радостію. Время, говоритъ, 

взыскать Господа, когда придетъ Христосъ и Спаситель. 

который научитъ васъ правдѣ, ожидаемой теперь въ за¬ 

конѣ; потому что кончина закона Хрстосъ въ правду вся¬ 
кому, дѣлающему добро (Рим. 10, 4). Вмѣсто сказаннаго 

нами: пожинайте устами милости ЕХХ перевели: соби¬ 
райте плодъ жизни-, но жатва болѣе примѣнима къ сѣмени, 

чѣмъ собираніе (ѵішіетіа) *); плодъ же жизни означаетъ 

тоже, что и дерево жизни. Вмѣсто поставленнаго нами: рас¬ 
пахивайте у себя новину, они перевели: возжигайте у себя 
свѣтъ знанія въ томъ смыслѣ, что чрезъ соблюденіе запо¬ 

вѣдей закона мы удостаиваемся получить знаніе согласно 

съ тѣмъ, что говорится въ одной книгѣ: возжелѣвъ премуд¬ 
рости, соблюди заповѣди, и Господь подастъ ю тебѣ 
(Еккл. 1. 26). Ибо кто соблюдаетъ заповѣди въ своихъ дѣ¬ 

лахъ, тотъ сѣетъ въ правдѣ и будетъ пожинать плоды 

жизни. Поэтому и въ другомъ мѣстѣ мы читаемъ: заповѣдь 
Господня свѣтла, просвѣщающая очи (Поал. 18, 9). И 

Исаія говоритъ къ Господу: „заповѣди Твои служатъ свѣ¬ 

томъ на землѣ*. И еще: отъ заповѣдей Твоихъ разу мѣхъ 
(Пеал. 118, 4). Также и тѣмъ, которые отдѣлились отъ Церкви 

и ложно присвояютъ себѣ имя христіанъ, иовелѣвается при¬ 

нести покаяніе и принять оба Завѣта, сѣять правду въ Вет¬ 

хомъ и пожинать милость въ Новомъ, и возжигать у себя 

свѣтъ знанія или распахивать у себя новины и взыскать 

Господа, который можетъ научить ихъ истинной, правдѣ и 

отвергнуть ложныхъ учителей, которые учатъ ихъ не правдѣ, 

н беззаконію. 

х) Собственно собираніе или обираніе винограда. 



ш БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

Ст. 13. Вы воздѣлывали нечестіе, пожинали безза¬ 
коніе, ѣли плодъ лжи. ЬХХ: Почему вы умалчиваете о 
нечестіи и собираете беззаконія его1 Вы ѣли плодъ об¬ 
манчивый. Вопреки желанію я вынужденъ часто говорить о 

собственномъ значеніи еврейскихъ словъ, потому что я не 

ищу, подобно риторамъ, остроумныхъ изреченій и искус¬ 

наго построенія словъ, чтобы декламаціями вызвать похвалы 

у своихъ слушателей или читателей, но стараюсь объяснить 

то, что представляется темнымъ, въ особенности для людей, 

говорящихъ на другомъ языкѣ. Выше (ст. И), гдѣ мы ие- 

ревели Іуда будетъ пахать, въ еврейскомъ читается уегоз 
съ буквою іодъ въ началѣ; но ЬХХ, смѣшавъ ее съ вавъ, 

перевели: и умолчу. Также и теперь въ еврейскомъ напи¬ 

сано агавіЫт, чтб мы перевели вы воздѣлывали, но ЬХХ 

перевели почему вы умалчиваете вслѣдствіе такой же ошиб¬ 

ки, какъ и выше, переведши словомъ молчать вмѣсто воз¬ 
дѣлывать. Смыслъ же этихъ словъ слѣдующій: Я прошелъ 

по шеѣ Ефрема, упрямой телицы, любящей молотьбу, и Самъ 

сѣлъ на шею, чтобы Іаковъ молотилъ на гумнѣ и переносилъ 

солнечный зной, въ то время какъ Іуда будетъ пахать и 

разрыхлять борозды. И Я увѣщавалъ ихъ сѣять въ правдѣ 

и пожинать въ милости, и распахивать новины, давая знать 

имъ, что настанетъ время взыскать Господа, когда придетъ 

Тотъ, Кто научитъ ихъ правдѣ. Но ее смотря на эти Мои 

повелѣнія и ее смотря на то, что Я желалъ, чтобы они съ 

радостію получали съ новинъ плоды правды и милости, они 

воздѣлывали нечестіе и нечестиво поступали въ отношеніи 

къ Господу, оставивъ Творца и служа идоламъ, и пожи¬ 

нали беззаконіе, отъ худаго сѣмени получая худые плоды, 

изъ которыхъ они дѣлали хлѣбъ, нс только испеченный 

на золѣ, но ложный и обманчивый, который обманы¬ 

валъ употребляющихъ его тщетною надеждою. Таковы ере¬ 

тики, которые воздѣлываютъ и прикрываютъ искусною рѣчью 

нечестіе или умалчиваютъ о немъ, чтобы оно не казалось 
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нечестіемъ, но признавалось за благочестіе. Такъ какъ они 

сказали въ сердцѣ своемъ: нѣсть Богъ, то растлѣша и 
омерзишася (Псал. 13, 1) и стали пожинать или собирать 

беззаконія. Ибо какъ корень всѣхъ золъ есть корыстолюбіе 

(1 Тимоѳ. гл. 6), такъ корень всѣхъ грѣховъ и преступле¬ 

ній есть нечестіе, и кто будетъ воздѣлывать или сѣять его, 

готъ пожнетъ беззаконія. Такимъ образомъ они воздѣлывали 

нечестіе, пожинали беззаконія и ѣли плодъ лжи, проповѣ¬ 

дуя всякаго рода ложь обольщеннымъ народамъ, чтобы они 

искали не истиннаго хлѣба, сходящаго съ неба, а хлѣба 

лжи, отъ котораго давятся и гибнутъ питающіеся имъ. 

Ст. 13—15. Танъ какъ ты надѣялся на пути твои, 
на множество сильныхъ твоихъ, то произойдетъ смяте¬ 

ніе въ пародѣ твоемъ, и всѣ укрѣпленія твои будутъ 
разрушены, подобно тому какъ Салмана былъ истребленъ 
домомъ того, кто отмстилъ Ваалу (или произвелъ судъ 
надъ Вааломъ) въ дет брани, когда мать была убита 
въ слѣдъ за дѣтьми; это причинилъ вамъ Веѳилъ за край¬ 

нее■ нечестіе ваше. ЬХХ: Такъ какъ ты надѣялся на ко¬ 

лесницы твои, на множество силы твоей, то произой¬ 

детъ погибель вь народѣ твоемъ, и всѣ укрѣпленія твои 
погибнутъ\ какъ князья Салманы изъ дома Іероваала въ 
день бреши убили мать въ слѣдъ за дѣтьми; такъ Я 
поступлю съ вами, домъ Израилевъ,о за крайнее нечестіе 
ваше. Вы ѣли плодъ лжи, и тщетная надежда обманывала 

васъ во всѣхъ планахъ вашихъ; потому что ты, Ефремъ, 

надѣялся на пути идолослушенія своего,—ибо таковы пути 

твои,—и на множество сильныхъ твоихъ, возлагая надежду 

не на Бога, а на силу войска. Поэтому произойдетъ смя¬ 

теніе въ народѣ твоемъ, которое по еврейски называется 

топ, то есть крикъ и шумъ войска, при кликахъ котораго 
всѣ укрѣпленія твои будутъ разрушены, и то, что ты счи¬ 

талъ огражденнымъ и находящимся въ безопасности, будетъ 

открыто для враговъ, и такъ будетъ истреблено, какъ былъ 
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истребленъ п сокрушенъ Салмана, князь мадіанитянъ, уби¬ 

тый домомъ Іероваала (Суд. гл. 8). Везъ сомнѣнія, этимъ 

указывается на Гедеона, который за то, что разрушилъ ка¬ 

пище Ваала и вырубилъ рощу, при чемъ тотъ не могъ от¬ 

мстить за себя, получилъ наименованіе Іероваала, то есть 
пусть отмститъ за себя Ваалъ (Суд. гл. 6). И какъ 

Салмана убивалъ дѣтей предъ глазами матерей ихъ, убивая 

затѣмъ и самихъ матерей; такъ и твои дѣти, Ефремъ, бу¬ 

дутъ убиты предъ твоими глазами, а послѣ того также и 

ты самъ будешь убитъ. Спрашивается: гдѣ написано, что Сал¬ 

мана убилъ мать въ слѣдъ за дѣтьми? Вь книгѣ Судей (сн. 

гл. 8) мы читаемъ, что Гедеонъ сказалъ князю мадіамскому: 

,,какъ мечъ твой многихъ матерей лишалъ дѣтей, такъ мать 

твоя между женами будетъ лишена сына" (сн, 1 Цар. 15. 

33)'). Такимъ образомъ, какъ Салмана былъ истребленъ Іе- 

ровааломъ, котораго нѣкоторые несправедливо считаютъ за 

Іеровоама, сына Наватова, управлявшаго десятью колѣнами, 

а ио еврейскому тексту былъ истребленъ Арбело.ѵъ, озна¬ 

чающимъ тоже самое, что и Іероваалъ, но въ болѣе крат¬ 

кой и ясной формѣ; то же ирнчинилъ вамъ, Израиль, за край¬ 

нее нечестіе ваше, Веѳиль, въ которомъ вы поставили зо- 

лотаго тельца и кланялись богамъ египетскимъ. Вмѣсто 

Веѳиля. что означаетъ домъ Божій, ЬХХ перевели домъ 
Израилевъ, чего совсѣмъ нѣтъ въ еврейскомъ текстѣ. Мы, 

насколько могли, выбрались изъ мѣстъ, усѣянныхъ подвод¬ 

ными камнями; теперь на всѣхъ парусахъ поплывемъ по 

глубокому морю аллегоріи. Такъ какъ ты, Ефремъ, надѣ¬ 
ялся на пути или па колесницы твои, о которыхъ на¬ 

писано: сіи на колесницахъ и сіи на котьхъ, мы же во 
имя Господа Бога нашего возвеличимся (Псал. 19, 8), и 

') На основанія объясняемаго мѣста пророка Осіи п Суд. 8, 18—21 

блаж. Іеронимъ, облекаетъ слова Гедеона, повядвмому, въ ту форму, какую 
имѣетъ обращеніе пророка Самуила къ Агату, царю амалпкптскому (1 Цар. 
15, 33]. 
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полагался на множество сильныхъ твоихъ, которыхъ ты дѣ¬ 

лалъ сильными у себя въ ложномъ знаніи; то произойдетъ 

смятеніе и шумъ въ народѣ твоемъ. Ибо все то, что гово¬ 

рятъ еретики, это —не слова, выражающія мысль, а смяте¬ 

ніе, шумъ и крикъ. И всѣ укрѣпленія твои или то, что 
ограждено, будутъ разрушены (потому что они построены 

и укрѣплены не свидѣтельствами Писаній, а искусствомъ 

діалектики и аргументами философовь), подобно тому, какъ 
нѣкогда Салмана былъ истребленъ Гедеономъ, когда мать 
была убита въ слѣдъ за дѣтьми. Объ его исторіи упоми¬ 

наетъ и восемьдесятъ второй псаломъ, когда въ числѣ про¬ 

чихъ князей мадіамскихъ называетъ также и Салмана, го¬ 

воря: сотвори имъ. Господи, (безъ сомнѣнія, указывается на 

тѣхъ, которые заключили договоръ или завѣтъ противъ Гос¬ 

пода), яко Мадіаму и Сисарѣ (ст. 10), и вскорѣ послѣ 

того: положи, говоритъ, князи ихъ, яко Орива и Зива, и 
Зевеа, и Салмана, вся князи ихъ, иже рѣши', да наслѣ¬ 
димъ себѣ святилище Божіе (ст. 12—Ій). Въ томъ же 

самомъ псалмѣ описываютсл и вожди еретиковъ, пытавші¬ 

еся присвоить себѣ жертвенникъ Божій. Слѣдующія же за 

тѣмъ слова: это причинилъ вамъ Беѳилъ за крайнее не¬ 
честіе ваше собственно указываютъ на то, что причинилъ 

вождямъ еретиковъ Веѳиль, который сами они ложно назы¬ 

ваютъ Веѳилемъ, то есть домомъ Божіимъ, и Церковію, 

такъ что смыслъ [этихъ словъ] слѣдующій: это причинитъ 

вамъ церковь ваша, которую вы называете домомъ Божіимъ; 

но съ того времени, какъ вы ее занимаете, она должна быть 

называема Беѳавеномъ, то есть домомъ идола, но причинѣ 
крайняго нечестія вашего. 

Глава XI. Ст. 1—2. Бакъ проходитъ утро, такъ ис¬ 
чезъ царь Израилевъ. Когда Израиль былъ отрокомъ, Я 
возлюбилъ ею, и изъ Египта вызвалъ сына Моего. Звали 
ихъ, а они уходили прочь отъ лица ихъ; приносили 
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жертвы Вааламъ и кадили истуканамъ. ЕХХ: Утромъ 
они были отвержены, отверженъ былъ царь Израилевъ; 
когда Израиль былъ младенцемъ, Я возлюбилъ его и изъ 
Египта вызвалъ сыновей ею. Лоіда Я звалъ ихъ, они ухо¬ 
дили прочь отъ лица Моего-, приносили жертвы Вааламъ 
и кадили истуканамъ. Подъ различными образами выра¬ 

жается одна и таже мысль. Сказавъ выше (гл. 10 ст. 7): 

Самарія сдѣлала то, что исчезъ царь ея, какъ пѣна на 
поверхности воды, потому что пѣна и пузыри, плавающіе 

на поверхности воды, быстро исчезаютъ, теперь то же изла¬ 

гаетъ въ формѣ другаго сравненія. Какъ восходъ зари или 

разсвѣтъ и начало дня, называющееся утромъ, быстро про¬ 

ходитъ въ промежутокъ времени между ночью и днемъ, 

такъ что какъ только оканчивается ночь, то появляется 

дневной свѣтъ; такъ же быстро исчезаетъ царь Израиля, то 

есть десяти колѣнъ. Затѣмъ говорится о тѣхъ благодѣяні¬ 

яхъ, которыми Богъ осыпалъ его. Когда онъ, говоритъ, былъ 

отрокомъ и младенцемъ и удерживался въ Египтѣ, какъ 

плѣнникъ, Я настолько возлюбилъ его, что послалъ раба 

Моего Моисея и изъ Ёгиита вызвалъ сына Моего, о кото¬ 

ромъ въ другомъ мѣстѣ Я сказалъ: сынъ Мой первенецъ 
Исраиль (Исх. 4, 22). И хотя слово Израиль употреблено 
въ единственномъ, однако оно должно быть понимаемо во 

множественномъ числѣ подобно тому, какъ народъ, Ефремъ 
и Іуда въ формѣ единственнаго числа выражаютъ идею 

большаго числа. Далѣе напоминаетъ о давнихъ событіяхъ, 

какъ Объ звалъ ихъ чрезъ Моисея и Аарона, которые при¬ 

зывали ихъ выйдти изъ Египта- но призываемые удалились 

отъ лица ихъ, обратившись къ вилъ спиною и грубость 

своего сердца выражая въ положеніи своего тѣла. Они не 

ограничились презрѣніемъ къ призывавшимъ, но приносили 

жертвы Ваалу и возжигали куренія своимъ истуканамъ или 

изваяніямъ. Мы читаемъ, что въ перый разъ они стали слу¬ 

жить Ваалу при Ахавѣ, царѣ израильскомъ, который же- 
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пился на Іезавели, дочери царя сидонскаго, и перенесъ 

идола вавилонскаго и финикійскаго въ Самарію. Такимъ об¬ 

разомъ грѣхи, совершавшіеся въ различное время, соеди¬ 

няются въ одной рѣчи о томъ, какъ они, будучи сначала 

вызваны изъ Египта и названы сынами, удалились потомъ 

въ пустыню отъ Бога, служа болѣе Веелфегору, чѣмъ Богу, 

а впослѣдствіи стали служить въ святой землѣ Вааламъ. 

Астартѣ и прочимъ идоламъ. Мы понимаемъ, что также нс 

чезнутъ, подобно разсвѣту, еретики и царь ихъ, діаволъ, 

или ересіархъ, которыхъ Богъ любилъ во время дѣтства ихъ 

(когда они вѣровали, принадлежа къ Церкви, и были мла¬ 

денцами и имѣли достоинство въ имени Христовомъ) и вы¬ 

звалъ ихъ изъ скорби и мрака египетскаго. Вызвалъ же ихъ 

чрезъ апостоловъ и учителей Церкви. Но, говоритъ, будучи 

вызваны Моими вождями, они удалились отъ лица ихъ и 

стали кланяться Веелфегору, то есть служить своимъ по¬ 

рокамъ и похоти, а впослѣдствіи начали приносить жертвы 

Вааламъ и истуканамъ, измышленнымъ ими. Ибо каждый 

изъ еретиковъ имѣетъ своихъ боговъ, и всѣмъ тѣмъ подо¬ 

біямъ, которыя измышляются имп,^рни служатъ, какъ изва¬ 

яннымъ иди вылитымъ истуканамъ. Вмѣсто сказаннаго нами: 

гізъ Египта Я вызвалъ сына Моего, БХХ перевели: ггзъ 
Египта Я вызвалъ сыновей его, чего въ еврейскомъ нѣтъ, 

и ни для кого не можетъ быть сомнѣнія въ томъ, что Мат¬ 

ѳей (гл. 2 ет. 15) привелъ свидѣтельство изъ этого мѣста 

по подлинному еврейскому тексту. Поэтому пусть порица¬ 

ющіе нашъ переводъ укажутъ то Писаніе, изъ котораго 

евангелистъ привелъ это свидѣтельство и изъяснилъ его въ 

отношеніи къ Господу Спасителю, когда Онъ возвратился 

изъ Египта въ землю Израилеву; а такъ какъ они не мо¬ 

гутъ указать, то пусть перестанутъ морщить чело, хму¬ 

рить брови, водить носомь. щелкать пальцами. На это мѣсто 

несправедливо нападаетъ Юліанъ Августъ въ седьмой книгѣ, 

изрыгнутой пмь прошвъ насъ, то есть христіанъ, говоря, 



302 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНІША 

что евангелистъ Матѳей то, что написано объ Израилѣ, пе¬ 

ренесъ на Христа, пользуясь простотою тѣхъ, которые увѣ¬ 

ровали изъ числа язычниковъ. Ему мы коротко отвѣтимъ: 

Матѳей издалъ евангеліе на еврейскомъ языкѣ, и его могли 

читать только тѣ, которые были изъ евреевъ. Слѣдовательно 

онъ сдѣлалъ вто не для того, чтобы морочить язычниковъ. А 

если бы онъ хотѣлъ обморочить евреевъ, то онъ былъ бы или 

скудоумнымъ или несвѣдущимъ: скудоумнымъ, если онъ измы¬ 

слилъ явную лозкь, а несвѣдущимъ, если онъ не зналъ, о 

чемъ здѣсь говорится. Что онъ не былъ скудоумнымъ, это 

доказываетъ самая книга его, которая написана мудро и 

изложена стройно; несвѣдущимъ же мы не можемъ назвать 

юго, о которомъ, на основаніи другихъ его свидѣтельствъ 

изъ Писаній, намъ извѣстно, что онъ зналъ законъ. Остает¬ 

ся сказать, что то, что предшествовало въ другомъ въ видѣ 

образа (тітхш;), относится ко Христу, какъ къ истинѣ и ея 

исполненію. Это, какь мы знаемъ, сдѣлалъ и апостолъ но 

отношенію къ двумъ горамъ: Синаю и Сіону и относительно 

Сары и Агари. Ибо, что нѣтъ горы Синая и нѣтъ Сюна, 

что не было Сары и не было Агари,—это вовсе не слѣдуетъ 

изъ того, что апостолъ Павелъ отнесъ ихъ къ двумъ Завѣ¬ 

тамъ (Гал. гл. 4). Такимъ же образомъ и слова: отрокъ 
Израилъ, и Я возлюбилъ его и изъ Египта вызвалъ сына 
Моего, хотя сказаны о народѣ'израильскомъ, который былъ 

вызванъ изъ Египта, который былъ любимъ и который 

тогда, послѣ блужданія въ идолослуженіп, былъ призванъ, 

какъ младенецъ и дитя, но виолнѣ относятся ко Христу. Ибо 

п Исаакъ былъ прообразомъ Христа, когда самъ несъ дрова 

для своей будущей смерти (Быт. гл. 22), и Іаковъ, женив¬ 

шійся на Лш, больной глазами, и на прекрасной Рахили 

(Быт. гл. 29). Подъ Ліею, которая была старшею, мы по¬ 

нимаемъ слѣпоту синагоги, а подъ Рахилью красоту Церкви. 

Однако не слѣдуеіъ думать, что все то, о чемъ говорится, 

какъ о сдѣланномъ тѣми, которые отчасти были образами 
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Господа Спасителя, дѣлалось ими во образъ Его. Ибо образъ 

указываетъ только на часть; еслибы образъ былъ полнымъ, 

то онъ уже не былъ бы образомъ, а долженъ бы былъ на¬ 

зываться историческою истиною. Объ этомъ мы сказали 

вкратцѣ, насколько слѣдовало въ толкованіяхъ; теиерь про¬ 

должимъ рѣчь объ остальномъ, 

Ст. 8—4 .И Я, какъ бы кормилецъ Ефрема, носилъ ихъ 
на рукахъ Своихъ, а они не знали, что Я врачевалъ ихъ. 
Узами (імпісиііз) Адама привлеку Я ихъ, узами любви. 
И буду Я для нихъ, какъ би поднимающій то съ челю¬ 
стей ихъ, и Я склонился къ нимъ, чтобы питать ихъ. 
IX X: И Я связалъ Ефрема, взялъ е/о на мышцу Мою, 

а они не знаги, что Я врачевалъ ихъ среди развращенія 
людей; Я удерживалъ игъ въ узахъ любви Моей. И буду 
Я для нихъ подобнымъ [человѣку, наносящему удары по 
челюстямъ его, и призрю па пего и превозмогу у пего. 
Во многомъ разнятся между собою еврейскій текстъ и изда¬ 

ніе ЬХХ толковниковъ. Попытаемся изъяснить историческій 

смыслъ но еврейскому тексту и иносказательный смыслъ по 

ЬХХ, Сказавъ выше: отрокъ Израиль, и Я возлюбилъ его 
и изъ Египта вызвалъ сына Моего, и добавивъ потомь, 

что онъ совершилъ преступленіе: приносили жертвы Ваа¬ 
ламъ и кадили истуканамъ, теперь [Богъ] говоритъ, какою 

любовію возлюбилъ Онъ Израиля, соотвѣтствеиоио сказан¬ 

ному въ книгѣ Второзаконія: носилъ тебе Господь твой, 
якоже человѣкъ носитъ сына своего, по всему пути, въ 
оньже ходисше, дондеже пріндосте па мѣсто сіе (Второз. 

1. 31). II въ другомъ мѣстѣ: простеръ крилѣ своя, и прі¬ 
ятъ гіхъ и подъятъ ихъ на решу своею (Второз. 82, II). 

Я, говорить, былъ отцомъ, кормильцемъ ихъ, и Самъ ио- 

силъ отрока Моего на рукахъ Моихъ, чтобы онъ ее потер¬ 

пѣлъ вреда въ пустынѣ; а чтобы онъ не боялся ни зноя, 

ни мрака, Я днемъ былъ облакомъ и ночью столпомъ огнен¬ 

нымъ; охраняя ихъ, Я освѣщалъ и врачевалъ ихъ Своимъ 
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свѣтомъ; а когда они согрѣшили и сдѣлали себѣ голову 

тельца, Я далъ имъ возможность покаяться; но они ве знали, 

что Я врачевалъ ихъ, что Я въ теченіе сорока лѣтъ зажи¬ 

влялъ рану идолослужеиія и возвращалъ имъ прежнее здо¬ 

ровье, Врачевалъ же Я ихъ ради узъ любви, которыми Я 

былъ соединенъ съ Авраамомъ, Исаакомъ и Іаковомъ. Вмѣсто 

Адама Акила, Симмахъ, ЕХХ и Ѳеодотіонъ перевели люди въ 
слѣдующемъ смыслѣ: узами людей привлеку Я ихъ, узами 
любви. Слѣдующія затѣмъ слова: и буду Я для нихъ, 
капъ бы поднимающій иго, вмѣсто чего Симмахъ пере¬ 

велъ: и они думали, что Я наложилъ шо на челюсть 
ихъ, понимаются двояко: или Я снялъ съ нихъ иго всѣхъ 

окрестныхъ пародовъ, или они считали законъ Мой весьма 

тяжелымъ бременемъ ига. И Я далъ имъ въ пустынѣ манну 

въ пищу, чтобы они питались ею, ибо ото означаютъ слова: 

Я склонялся къ нимъ, чтобы питать ихъ, вмѣсто чего 

Симмахъ перевелъ: Я подавалъ 0йесііпаѵі) имъ пищу. Это 
не въ томъ смыслѣ, что Самъ Богъ склонялъ Себя къ нимъ, 

а въ томъ, что по Его повелѣнію мапиа ниспадала (бесіі- 

паго) для нихъ въ пищу. Иначе: Я настолько возлюбилъ 

ихъ и былъ столь добрымъ пастыремъ, что Самъ несъ боль¬ 

ную огцу на плечахъ Своихъ (Лук. гл. 15). а они не знали, 

что Я исцѣлялъ ихъ чрезъ Свое страданіе и. любя всѣхъ 

людей, привлекалъ ихъ къ вѣрѣ чрезъ узы любви согласно 

съ написаннымъ въ Евангеліи: никтоже можетъ пріити 
ко Мюь, аще не Отецъ, пославый Мл, привлечетъ его 
(Іоапн. 6, 44). Они считали легкое иго Мое весьма тяже¬ 

лымъ, н Я, оставивъ царства небесныя, сошелъ (бесіінаѵі) 

къ нимъ, и питался вмѣстѣ съ ними, принявъ образъ (Госта) 

человѣка, п далъ имъ тѣло Свое въ пищу. Самъ будучи пищею 

и сотрапезникомъ. Перейдемъ къ духовному смыслу, но только 

по переводу ЬХХ, чтобы не увеличить объема книги чрезь 

историческое и иносказательное объясненіе обоихъ текстовъ. 
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Токъ какъ они приносили жертвы Вааламъ, измышленнымъ 

ими самими, и, когда Я звалъ ихъ, убѣгали отъ лица Мо¬ 

его (ибо такъ говорится въ переводѣ ЪХХ); то Я, будучи 

преблагимъ Господомъ, связывалъ ноги Ефрема, чтобы онъ 

не могъ далѣе убѣжать отъ Меня, потому что это означаетъ 

доѵг-ьЗюа. Связывалъ же Я ихъ свидѣтельствами Писаній и 

ученіемъ учителей Церкви и, связавъ, держалъ ихъ, по Сво¬ 

ему долготерпѣнио, въ рукахъ Своихъ; но они не пони¬ 

мали, что долготерпѣніе Божіе служило имъ поводомъ ко 

спасенію. Поэтому при развращеніи людей, то есть учи¬ 

телей, которые обманывали ихъ, оцѣпенѣвшихъ отъ холода 

невѣрія, Я простеръ имъ теплоту вѣры и связалъ ихъ, какъ 

сопротивляющихся, узами Моей любви. И такъ какъ они ее 
шли добровольно, но привлекались, будучи заключены въ 

узы; то Я по-немногу сталъ наносить имъ удары по че¬ 

люстямъ не для наказанія, а для исправленія и улучшенія 

ихъ. Судья терзаетъ тѣло, истязаетъ посредствомъ веревокъ 

и бичей, пытаетъ огнемъ. Но отецъ бьетъ провинившагося 

сына ладонью руки. И вполнѣ справедливо не сказалъ: Я 
буду наноситъ пмъ удары, но: Я буду подобенъ человѣку, 

наносящему рукою удары по челюстямъ. Наноситъ же удары 
Богъ заблудшимъ дѣтямъ посредствомъ угрозы наказаніями, 

чрезъ евангельскія чтенія и чрезъ свидѣтельства пророковъ. Пос¬ 

лѣ такихъ ударовъ по челюстямъ, пмѣющихь цѣлію исторг- 

иуть хлѣбъ и ученіе еретиковъ изъ оскверненныхъ устъ, Онъ 

обратитъ Свой взоръ къ наказавеому сыну, который скажетъ: 

призри на мя и помилуй ,ня(Псал. 85, 16), и еще: призри 
и услыша мя, Господи Боже мой (Псал. 12, 4). И когда 

Онъ призритъ на него, то превозможетъ или окажетъ помощь, 

то есть побѣдитъ враговъ и сдѣлаетъ убѣгавшихъ [Своими] 

рабами, или же дастъ истинною и сладкую пищу тѣмъ, 

которые прежде питались ложью и горькою нищею еретиковъ. 

Ст. 5—7. Не возвратится онъ въ землю египетскую, 
и Ассуръ—онъ царь его, потому что они не захотѣли 

Творенія б]. Іеронима, ч. 12. 20 
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обратиться. Мечъ началъ [вторгаться] въ города его, и 
истребитъ избранныхъ его и пожретъ главы ихъ; а на¬ 
родъ Мой будетъ выжидать возвращенія Моею, и на всѣхъ 
ихъ будетъ наложено иго. которое не снимется. ЪХХ: 

Ефремъ будетъ обитать въ Египтѣ, и Ассуръ—онъ царь 
его, потому что онъ не захотѣлъ обратиться. И осла¬ 
бѣлъ мечъ въ городахъ его, и почилъ въ рукахъ его, и вку¬ 
сятъ они отъ замысловъ своихъ, и пародъ его колебался въ 
мѣстѣ обитанія своего, и Богъ изольетъ гнѣвъ на драго¬ 
цѣнности его и не возвыситъ его. Говоря: не возвратится 
онъ въ землю египетскую, [Богь] даетъ знать, что онъ 

[Израиль] желаетъ возвратиться, но не можетъ. Желалъ же 

возвратиться Израиль въ Египетъ для того, чтобы потребо¬ 

вать помощи у египтянъ; но имъ завладѣли ассиріяне, ко¬ 

торые взяли его и господствовали надъ нимъ по праву по¬ 

бѣдителя, и онъ подвергся этому за то, что не хотѣлъ обра¬ 

титься и покаяться. Или мы можемъ такъ сказать, что онъ 

возвратился въ землю египетскую, когда въ землѣ святой 

сталъ кланяться египетскимъ богамъ, или же это слѣдуетъ 

понимать въ томъ смыслѣ, какъ и выше сказанное: при¬ 
звали египтянъ, пошли въ Ассирію (гл. 7 ст. 11). Такимъ 

образомъ мечъ началъ или вторгаться въ города его, какъ 
перевелъ А кила, или наноситъ раны, какъ перевелъ Сим- 

махъ. И смотри, какъ тяжки бѣдствія: не поля или деревни 

будутъ опустошаться, но врагъ войдетъ въ города его и 

истребитъ избранныхъ его или, какъ- перевелъ Симмахъ. 

мышцы его, чтб поеврейскп называется Ьаййаи. Но когда 

мечъ истребитъ избранныхъ и князей или силу войска и 

пожретъ или главы или замыслы ихъ, такъ что они не бу¬ 

дутъ въ состояніи пайдти никакой помощи; тогда жалкій 

народъ, не хотѣвшій обратиться ко Мнѣ, станетъ выжидать 

возвращенія Моего къ иему. Онъ покается, но поздво, когда 

враги все будутъ опустошать. Но такъ какъ великіе грѣхи 

должны быть караемы чрезъ великія наказанія, то на остав- 
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шихся пзъ народа (по умерщвленіи царя и князей ихъ ме¬ 

чемъ ассирійскимъ) наложатъ тяжкое иго рабства,—такое, 

которое не можетъ быть снято чрезъ букву, но которое сни¬ 

мается лишь духовно чрезъ Христа. По переводу ЬХХ Ефремъ 

будетъ обитать [или обиталъ] въ Египтѣ; хотя онъ гово¬ 

ритъ, что онъ обладаетъ святою землею и Церковію Господа 

Спасителя, но вслѣдствіе пороковъ, грѣховъ и превратной 

вѣры онъ постоянно оставался въ Египтѣ. Такъ какъ онъ 

жилъ въ Египтѣ, то высокомѣріе [пли] ассиріянинъ будетъ 

царемъ его; потому что онъ не захотѣлъ обратиться къ Цер¬ 

кви и, утративъ силу, то есть Христа, Божію силу и Бо¬ 

жію премудрость, постоянно былъ слабымъ и хилымъ, под¬ 

чиняясь всѣмъ демонамъ н страстямъ. Поэтому мечъ, то есть 

духовное званіе или слово церковное, все побѣждающее п 

разрушающее, постоянно будетъ пребывать въ городахъ его, 

беззаконно построенныхъ имъ вопреки воли Господа, и са¬ 

мый мечъ будетъ покоиться въ рукахъ его, такъ что, бу¬ 

дучи убитъ другимъ, онъ ее будетъ въ состояній убить 

другаго и поднять руку на противника. Наконецъ, они полу¬ 

чатъ [возмездіе] и вкусятъ соотвѣтственное замысламъ ихъ. 

А несчастный народъ и непросвѣщенная чернь будетъ воз¬ 

дыхать о древнемъ отечествѣ и почувствуетъ тяжесть плѣ¬ 

на, или будетъ колебаться относительно мѣста своего пре¬ 

быванія, не зная, что дѣлать, и не вѣдая, куда обратиться. 

Но гнѣвъ Божій разразится надъ драгоцѣнностями ихъ, то 

есть надъ золотомъ и серебромъ, которое они нолучилп отъ 

Него и о которыхъ мы часто говорили, и Онъ не избавитъ 

ихъ, потому что они налп по своей винѣ. Это [сказано на¬ 

ми] соотвѣтственно переводу ЕХХ; то же толкованіе можно 

примѣнить и къ еврейскому тексту. 

Ст. 8 — 9. Какъ поступлю съ тобою, Ефремъ? Защищу 
ли тебя, Израиль1 Поступлю ли Я съ тобою, пакъ съ 
Ада мою. сравняю ли тебя съ Севоимомъ! Встревожено 
(сопѵегзит еві) во Мнѣ сердце Мое и пришла въ смущеніе 

20* 
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жалость Моя. Не сдѣлаю по ярости гнѣва Моею, не 
стану истреблять Ефрема; ибо Я Богъ, а не человѣкъ; 
среди тебя—Свитый, и не войду въ городъ. ЪХХ: Что 
сдѣлаю съ тобою. Ефремъ,? Защиту ли тебя, Израиль,7 
Что сдѣлаю съ тобою? Поступлю съ тобою, какъ съ 
Адамою и какъ съ Севоимомъ. Встревожено {сотегшп 
езі) во Мнѣ сердце Мое и пришла въ смущеніе жалость 
Моя. Не сдѣлаю по ярости гнѣва Моею. Не допущу, 
чтобы Ефремъ былъ истребленъ; ибо Я Ногъ, а пе чело¬ 
вѣкъ: среди тебя—Святый, и пе войду въ юродъ. Въ томъ 
мѣстѣ, гдѣ мы п ЪХХ перевели: защищу ли тебя, Израиль. 
въ еврейскомъ текстѣ написаво атаууепасіі, что Акила 

перевелъ: опХш хох)и>ош зг, то есть окружу тебя щитомъ. 
Между тѣмъ какъ это, по нашему мнѣнію, должно быть по¬ 

нимаемо въ добрую сторону и можетъ означать защиту, въ 

изданіи Симмаха придается противоположный смыслъ, потому 

что въ немъ говорится: і-Юш-ш аг, то есть предамъ тебя. 
Также и въ изданіи Ѳеодотіона указывается не на благо¬ 

пріятныя обстоятельства, а на злополучіе: аірояХіош за, что 

означаетъ: обезоружу тебя и сниму съ тебя З-ы, то есть 

щитъ, которымъ Я прежде защищалъ тебя, и этогъ смыслъ 

болѣе соотвѣтствуетъ угрозамъ Господа. Такимъ образомъ 

Онъ говоритъ слѣдующее: такъ какъ они не захотѣли обра¬ 

титься и Ассуръ сдѣлался царемъ ихъ, то пожретъ мечъ 

и города, и князей и народъ, и 'будетъ наложено на нихъ 

иго. которое не снимется съ нихъ. Но такъ кака, эго опре¬ 

дѣленіе казалось строгимъ и не оставляющимъ для нихъ мѣста 

покаянію, то теперь Богъ съ любовію отца говорить Израилю: 

что сдѣлаю съ тобою, Израиль,2 Какъ Я лишу тебя Моей 
помощи? Что сдѣлаю съ тобою? Какимъ способомъ исправлю 

тебя? Какимъ врачевствомъ Я могу исцѣлить тебя? Поступлю 

съ тобою, какъ съ Адамою и Севоимомъ, тѣми двумя горо¬ 

дами изъ числа пяти, о которыхъ читаемъ въ книгѣ Бытія 

(гл. 14): Содома и Гоморра, Адама и Севоймъ п Бала, 
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которая есть С торъ и на сирокомъ языкѣ называется Зоа- 
рою. Я обращу тебя въ пустыню и истреблю, превративъ 

въ прахъ и пепелъ, подобно тому, какъ Я истребилъ Адаму 

и Севоішъ. Но по произнесеніи этого строгаго или суроваго 

опредѣленія, Онъ, какъ любящій отецъ, склоняется къ мило¬ 

сердію и строгость приговора смягчаетъ отеческою любовію. 

Ибо Онъ говоритъ; встревожено во Мнѣ сердце Мое и 
пришла въ смущеніе жалость Мол. Ибо какъ только было 

сказано Мною, что Я поступлю съ Ефремомъ и Израилемъ, 

какъ съ Адамою и Севоимомъ, то взволновались внутрен¬ 

ности Мои. Мнѣ стало жаль навѣки истребигь народъ, быв¬ 

шій нѣкогда Моимъ. Поэтому Я не сдѣлаю по ярости гнѣва 
Своего и не откажусь отъ благости Своей, чтобы погубить 

Ефрема. Ибо Я наказываю не для того, чтобы погубить на 

вѣки, но чтобы исправить. Моя строгость служитъ поводомъ 

къ покаянію и любви; ибо Я Богъ, а не человѣкъ. Человѣкъ 
наказываетъ для того, чтобы погубить, а Богъ наказываетъ 

для исправленія. Я среди тебя—Святый, и не войду въ 
юродъ, то есть Я не принадлежу къ числу тѣхъ, которые 

обитаютъ въ городахъ, которые живутъ по человѣческимъ 

законамъ, которые жестокость считаютъ за правосудіе и по 

мнѣнію которыхъ высшее правосудіе состоитъ въ величай¬ 

шемъ злѣ, но Мой законъ и Мое правосудіе состоитъ въ 

спасеніи исправляемыхъ. Можемъ мы еще и то сказать: такь 

какъ братоубійца Каппъ первый построилъ городъ по имени 

сына своего Еноха, то Господь пе войдетъ въ подобнаго рода го¬ 

родъ, основаніе котораго связано съ преступленіемъ, кровію 

н убійствомъ. Если же мы будемъ читать: какъ поступлю 
съ тобою, Ефремъ7, защищу ли тебя, Израиль? то это 

слѣдуетъ такъ понимать: что Мнѣ сдѣлать съ тобою? за¬ 

служиваешь ли теперь Моей помощи ты. совершившій столько 

[преступленій]? Нужно также замѣтить, что когда говорится 

противъ Іуды, то есть противъ народа Божія, то онъ срав¬ 

нивается не сь Адамою и Севоимомъ, но сь Содомомъ п 
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Гоморрою. Такъ, мы читаемъ у Исаіи: услышите слово 
Господне, князи Содомстіи, внемлите закону Божію, 

лЫгѴ Гоморрстіи (Ис. 1, 10). Также въ Евангеліи говорится 

о томъ городѣ, который не приметъ апостоловъ и въ кото¬ 

ромъ они оттрясутъ прахъ отъ ногъ своихъ, что отраднѣе 
будетъ земли Содомсітьй и Гоморрстѣй въ день судный, 
неже граду тому (Матѳ. 10, 15). И къ Іерусалиму про¬ 

рокъ обращается съ словами: „Содомъ оказался правѣе тебя“ 

(Іезек. гл. 16). Эго даетъ намь основаніе заключать, что 

Содомъ и Гоморра занимали первое мѣсто по своей грѣхов¬ 

ности, а Адама и Севоимъ слѣдовали ихъ примѣру; потому 

что силніи силнѣ истязать будутъ (Прем. Сол. 6, 6) и 

рабъ, вѣдѣвий волю господина своего и не сотворивъ по 
воли его, біенъ будетъ много (Лук. 12, 47). Поэтому и 

чада Церкви, если они совершаютъ тѣ же преступленія, что 

и еретики, подвергнутся наказаніямъ не Адамы и Севоима, 

которые менѣе виновны, но Содома и Гоморры, какъ болѣе 

преступныхъ. Также и еретикамъ и обольщенному ими на¬ 

роду Господь говоритъ, что если они не принесутъ покаянія, 

то ихъ постигнетъ одинаковая участь съ Адамою и Севои- 

момъ, такъ что имъ не останется никакой надежды на спа¬ 

сеніе. Потомъ, какъ самый милостивый изъ отцовъ, Онъ 

говорить, что Оиъ измѣняетъ свое рѣшеніе, что Онъ сожа¬ 

лѣетъ о сказанныхъ Имъ словахь, и призываетъ ихъ къ 

обращенію и покаянію: не поступлю Я, говоритъ, по гнѣву 

Моему, не истреблю Ефрема. Все то, что Я могу сдѣлать, 

говоритъ Онъ, все то, что Я могу желать, состоитъ въ 

томъ, чтобы онъ обратился отъ заблужденія къ истинѣ, и 

есдп онъ предпочтетъ Меня ересіархамъ, ибо Я Богъ, а не 
человѣкъ, то Я простру руку падшимъ и призову блуждаю¬ 

щихъ ко спасенію. По такъ какъ Я святъ, то не войду въ 

городъ, то есть въ сборища п города еретиковъ. Я съ радо¬ 

стію приму тѣхъ, которые выйдутъ изъ городовъ своихъ, 

но въ города ихъ не войду. Слова: не войду въ городъ и 
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слѣдующія затѣмъ по переводу ЬХХ: пойду въ слѣдъ Іос- 

пода нѣкоторые объясняютъ, какъ сказанныя народомъ въ 

отвѣтъ Господу и какъ имѣющія слѣдующій смыслъ: такъ 

какъ встревожено въ Тебѣ сердце Твое, и Ты не поступилъ 

съ нами но грѣхамъ нашимъ, но выражаешь Свою благость 

и не наказываешь насъ за грѣхи наши и, будучи святымъ 

и благимъ, обѣщаешь быть среди насъ; то и я не войду 

въ городъ злыхъ люден и не буду въ числѣ грѣшниковъ, 

но пойду въ слѣдъ Господа Бога моего. Евреи же слѣдую¬ 

щимъ образомъ объясняютъ зти слова, какъ сказанныя Бо¬ 

гомъ: Я не оставлю тебя, *ве пойду къ другому народу и 

не войду въ другой городъ. 

От. 10 — 11. Вслѣдъ Господа пойдутъ они; какъ левъ, 
Онъ дастъ гласъ Свой {гидіеі); нбо Онъ дастъ гласъ Свой, 

и вострепещутъ сини моря, и полетятъ (вульг. улетятъ), 

какъ птица (или птицы) изъ Египта и кат голубь изъ 
земли ассирійской, и вселю ихъ въ домы ихъ, говоритъ 
Господь. ЬХХ: Пойду вслѣдъ Господа; какъ левъ, Онъ 
дастъ гласъ Свой {гидіеі); ибо Онъ дастъ гласъ Свой, и 
вострепещутъ сыны водъ, и полетятъ, какъ птица изъ 
Египта и какъ голубь изъ земли ассирійской, и вселю ихъ 
въ домы ихъ, говоритъ Господь. Такъ какъ Господь обѣ¬ 

щаетъ благопріятное, то народъ обратится къ Нему и пой¬ 

детъ въ слѣдъ Господа; потому что Господь дастъ гласъ 

Свой, какъ левъ. Объ атомъ и пророкъ Амосъ говоритъ: 

„Господь возгремитъ (гидіеі) съ Сіона и дастъ гласъ Свой 

изъ Іерусалима" (Амос. 1, 2). Дастъ (или даетъ) же Онъ гласъ 

Свой, говоря: поступлю съ тобою, какъ съ Адсімою и съ 
Севоимомъ. Когда Онъ дастъ гласъ Свой, тогда вострепе¬ 

щутъ сыны моря пли водъ, какъ перевели ЕХХ. Ибо слово 

ншіт, изображаемое на письмѣ тремя буквами: мемъ, іодъ 
н мемъ, означаетъ воды, когда читаютъ ншіт; а если 

читать те]ат, то оно означаетъ море. Евреи относятъ 

это къ пришествію Христа, ожидаемому ими. Но по нашему 
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убѣжденію это уже исполнилась- ибо изъ Египта и изъ Ас¬ 

сиріи, то есть съ востока и запада, и съ сѣвера и юга 

приходили и ежедневно приходятъ тѣ, кои возлягутъ съ Ав¬ 

раамомъ, Исаакомъ и Іаковомъ (Матѳ. гл. 8). Подъ сынами 

же моря или водъ мы можемъ разумѣть тѣхъ, кои были 

захвачены неводомъ Господа и извлечены изъ моря вѣка сего 

(Матѳ. 13, 47). II когда они будутъ взяты отъ смерти для 

жизни, то будутъ вселены въ домы свои, называемые въ- 

Евангеліи (Матѳ. гл. 8 и 13) житницею, въ которую соби¬ 

рается отборная отъ соломы пшеница. Говорятъ, что рычаніе 

и ревъ львовъ по своему характеру таковы, что всѣ живот¬ 

ныя трепещутъ отъ страха и не могутъ сдѣлать впередъ ни 

шага,—такой страхъ и ужасъ охватываетъ ихъ. Также, ко¬ 

гда раздается гласъ Господа, подобный рычанію льва и гро¬ 

му, всѣ немцы и всѣ крылатыя прійдутъ въ ужасъ и уда¬ 

лятся въ гнѣзда, то есть въ домы свои, въ которыхъ Го¬ 

сподь будетъ обитать съ ними. Дадимъ и другое объясненіе. 

Когда раздастся гласъ истиннаго льва, то ложный левъ, то 
есть противникъ по апостолу Петру (1 Петр. 5, 8), умолк¬ 

нетъ, и всякое превратное ученіе не будетъ въ состояніи 

открыть устъ, и тѣ, кои прежде были пойманы имъ, по¬ 

лучивъ теперь свободу чрезъ ужасное рычаніе истиннаго 

льва, послѣдуютъ за Господомъ Богомъ своимъ. Тогда устра¬ 

шатся сыны моря или водъ, родившіеся въ горькихъ и со¬ 

леныхъ водахъ еретиковъ, и, поднявъ крылья, полетятъ, какъ 

птицы, изъ Египта и, какъ голубь, изъ земли ассирійской, 

и скажутъ: кто дастъ ми крилѣ, яко голубить, иполщу 
и ночію (Псал. 54, 7), такъ что, послѣ тяжелой работы у 

еретиковъ, они найдутъ покой въ Церкви и будутъ обитать 

въ домахъ своихъ, изъ которыхъ они были увлечены вслѣд¬ 

ствіе заблужденія. Какъ вамъ извѣстно, слово Египетъ, то 

есть Мевгаіт, означаетъ скорбь и бѣдствіе, а ассиріяне— 

правящіе пли, лучше, по нашему мнѣнію, обвиняющіе. Та¬ 

кимъ образомъ отъ нихъ избавятся еретики, когда начнутъ 
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жить въ свопхъ домахъ и когда скажутъ худымъ родите¬ 

лямъ: оставляется вамъ домъ вашъ пусть (Матѳ. 23, 88). 

Сг. 12. Окружилъ Меня Ефремъ отрицаніемъ сво¬ 
имъ и домъ Израилевъ лукавствомъ, а Іуда, какъ свидѣ¬ 
тель, сошелъ съ Богомъ и [былъ] вѣренъ со святыми. ЬХХ: 

Окружилъ Меня Ефремъ ложью и домъ Израилевъ и Іуда 
нечестіемъ; теперь позналъ ихъ Богъ, и народъ назовется 
святымъ Божіимъ. Евреи передаютъ слѣдующаго рода бас¬ 

ню: когда, при выходѣ изъ Египта, израильтянъ окружали 

съ одной стороны гора, съ другой Красное море и съ треть¬ 

ей войско Фараоново, и народъ былъ запертымъ со всѣхъ 

сторонъ- то всѣ колѣна отчаявались въ спасеніи и желали 

или возвратиться въ Египеть или вступить въ бой, кромѣ 

Іуды, который одинъ съ вѣрою вошелъ въ море и за это 

удостоился получить царство. Объ этомъ именно и говорит¬ 

ся теперь, что Іуда, свидѣтель, отвѣтчикъ и отмститель от¬ 

носительно словъ Божіихъ, вошелъ съ Богомъ въ море и 

былъ самымъ вѣрнымъ между святыми, вѣрующимъ въ сло¬ 

ва Бога повелѣвающаго. Такъ они говорятъ. Но мы, про¬ 

должая начатое нами толкованіе, скажемъ, что царское 

колѣно Ефремово и домъ Израилевъ или народъ, подчинен¬ 

ный этому царскому колѣну, окружилъ Господа отрицаніемъ 

или ложью, отвергая Его и исиовѣдун вѣру въ идоловъ. Іуда 

же, то есть два колѣна, имѣвшія храмъ, законъ и пророковъ 

и соблюдавшія заповѣди закона, были свидѣтелями, ходив¬ 

шими съ Богомъ и остававшимися вѣрными вмѣстѣ съ свя¬ 

тыми. Подъ святыми мы можемъ понимать или ангеловъ, 

пли патріарховъ, и пророковъ, и всѣхъ, исполнявшихъ волю 

Божію Ибо въ то время, когда это было сказано, когда Еф¬ 

ремъ вполнѣ былъ погруженъ въ заблужденіе и Израиль былъ 

прельщенъ ицолослуженіемъ, одинъ только Іуда сравнитель¬ 

но оставался вѣрнымъ служенію и свидѣтельствамъ Божіимъ' 

и могъ нисходить съ Нимъ или быть сильнымъ вмѣстѣ съ 

сильнымъ, потому что гай, вмѣсто чего Акпла перевелъ. 
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ёіпхратгіаѵ, означаетъ сошествіе и силу. Вь иносказательномъ 

смыслѣ, еретики окружаютъ Господа ложью или отрицаніемъ. 

Ибо все то, что они говорятъ, есть отрицаніе или ложь. ІІ 

окружаетъ Его коварствомъ или нечестіемъ домъ Израилевъ, 

прикрывая всѣ свои измышленія искуснымъ построеніемъ 

рѣчи и произнося слова нечестія противъ Господа. Іуда же, 

то есть чадо Церкви, не превозносится и не надмевается 

высокомѣріемъ еретическимъ, но смиряется, и остается вѣр¬ 

нымъ н сильнымъ съ Богомъ и сонмомъ святыхъ н строитъ 

домъ свой на камнѣ, такъ что никакая буря не можетъ его 

поколебать (Мате. гл. 7). Совсѣмъ иначе перевели ЬХХ: и 

Ефремъ и домъ Израилевъ и Іуда окружили Бога ложью и 

нечестіемъ, и Богъ столь благъ, что не лишилъ ихъ надеж¬ 

ды на спасеніе, но знаетъ ихъ и готовъ назвать святымъ и 

Божіимъ, тотъ народъ, который теперь совращенъ чрезъ не¬ 

честіе. Соотвѣтственно иносказательному смыслу, Богъ хо¬ 

четъ также, чтобы и еретики и согрѣшающіе члены Церкви 

спаслись и чтобы всѣ назывались Его именемъ. Ио кто дѣй¬ 

ствительно святъ, тотъ окружаетъ Бога не ложью, а истиною, 

какъ говоритъ псалмоцѣвецъ: силенъ есн, Господи, и исти¬ 

на Твоя окрестъ Тебе (Псал. 88, 9). 

Глава XII. Ст. 1. Ефремъ пасетъ вѣтеръ и слѣдуетъ 
за зноемъ\ цѣлый день умножаетъ ложъ и раззореніе, и 
заключилъ онъ союзъ съ ассиріянами и въ Египетъ отво¬ 

зилъ елей. ІХХ: Ефремъ же самый злой духъ, и гонялся 
за зноемъ; цѣлый день онъ умножалъ суету и тщету, 

и заключилъ союзъ съ ассиріянами и покупалъ елей въ 
Египтѣ. Священная исторія повѣствуетъ, что Ленаимъ, 

царь Израильскій, заключивъ союзъ съ Асспріего, просилъ 

помощи у египтянъ (4 Цар. гл. 15), п именно на это и 

указывается теперь словами, что Ефремъ пасетъ вѣтры, то 

есть обольщаетъ себя тщетною надеждою, и слѣдуетъ за 

•/.хізіѵос. то есть за зноемъ, и идетъ къ югу, и ничего другаго 
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въ теченіе цѣлаго дня не дѣлаетъ, какъ только обманываеть 

себя, и направляясь то въ ту, то въ другую сторону, онъ 

приготовляетъ для своихъ городовъ раззореніе и разрушеніе. 

Развѣ это не раззореніе и не обманъ—по заключеніи союза 

съ ассиріянами отвозить елей въ Египетъ? Синекдохичесьи 

(ооѵгхЗо/ий;), какъ часть вмѣсто цѣлаго, елей означаетъ 

дары, посланные Въ Египетъ. Впрочемъ, нѣкоторые пола¬ 

гаютъ, что елей совсѣмъ не производился въ Египтѣ, но 

наиболѣе цѣнный доставлялся Ефремомъ, потому что вь 

землѣ Самарійской елей былъ въ великомъ изобиліи. Затѣмѣ, 

въ иносказательномъ смыслѣ всѣ еретика одержимы злѣй¬ 

шимъ изъ бѣсовъ, о которомъ у апостола написано: 'про¬ 

тивъ духовъ злобы поднебесныхъ (Ефвс. 6, 1з), и когда 

нечистый духъ выйдетъ изъ человѣка и не найдетъ покоя, 

то соединяется съ семью другими духами, злѣйшими себя, и 

возвращается въ прежній домъ (Лук. гл. 11). Такимъ обра¬ 

зомъ, побуждаемые самымъ злымъ духомъ, они слѣдуютъ 

за хаоошѵа, то есть за сухостью или за жгучимъ вѣтромъ, 

который противенъ всему цвѣтущему и убиваеть всякое 

произрастевіе; цѣлый день онъ гоняется за суетою и тщетою 

и не довольствуется собственнымъ заблужденіемь, но умно¬ 

жаетъ число своихъ учениковъ или соиутниковъ своей 

суеты и заблужденія. Онъ заключаетъ также союзъ съ 

ассиріянами, которые имѣютъ своимъ княземъ высокомѣріе, 

такъ что всѣ его измышленія имѣютъ видъ мудрости, той 

мудрости, которая разрушается Богомъ и отъ которой апо¬ 

столъ предписываетъ намъ убѣгать, говоря: блюдшиеся, да 

никтоже васъ будетъ прелщая философіею и тщетною 

лестію, по преданію человѣческому, по стихіамъ міра 

(Кол. 2, Ь). Онъ отправляетъ также елей въ Египетъ или 

покупаетъ мудрость въ Египтѣ, желая смѣшать съ догматами 

Церкви елей помазанія, которымъ помазывались пророки и 

священники п которымъ помазывались также цари. Эготь 

елей имѣютъ также и святые, о которыхъ говорится, сынове 
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твои, яко новосажденія масличная окрестъ трапезы 
твоея (Псал. 127, 4), и наша дикая маслина была привита 

на хорошей маслинѣ (Рим. гл. 11). Но хотя еретики ста¬ 

раются смѣшать ложь съ истиною, однако елей не можетъ 

соединяться съ водою и другими жидкостями: истина всегда 

остается вверху, а ложь внизу. Іісѣ другіе виды [жидкостей], 

то есть ереси, не имѣющія, какъ мы сказали, елея истины, 

могутъ взаимно смѣшиваться и изъ многихъ составлять одно 

тѣло. Но отъ ихъ елея, который отвозится вь Египетъ и 

изъ святой земли нисходитъ въ царство Фараона, пророкъ 

отвращается, говоря: елей грѣшнаго да не намаститъ 
главы моея (Псал. 140, 5). 

Ст. 2 — 6. Съ Іудою у Господа (или Бога) судъ и 
посѣщеніе надъ Іаковомъ: по путямъ его и по начина¬ 

ніямъ его воздастъ ему. Во чревѣ [матери] онъ запиналъ 
брата своего, и вслѣдствіе силы своей онъ стоялъ прямо 
(йігесіив езі) предъ ангеломъ, и превозмогъ ангела и сталъ 
болѣе сильнымъ; онъ плакалъ и умолялъ его, въ Веѳнлѣ 
нашелъ его, и тамъ онъ говорилъ съ нами, гг Господь 
Богъ воинствъ, Господь—память Его. Обратись и гни 
къ Богу гпвоему. соблюдай милость и судъ и уповай на 
Бога твоего всегда. ЬХХ: Съ Іудою у Господа судъ, чтобы 
опгмстгшгь Іакову, гго путямъ ею гг по начинаніямъ его 
воздастъ ему. Во чревѣ (.матери) онъ запггпалъ бра¬ 

та своего. гг трудомъ своимъ онъ превозмогъ Бога, гг 
сталъ болѣе сггльпымъ предъ ангеломъ гг побгьдилъ его. Пла¬ 

кали гг умоляли меня, въ домѣ шѵ нашли меня, и тамъ 
было сказано ггмъ: Господь Богъ всемогугцій—будетъ па¬ 

мять его; обратись и ты къ Богу твоему, соблюдай 
милость гг судъ и прггблггжайся къ Богу твоему всегда. 

Такъ какъ Ефремъ пасъ вѣтры и слѣдовалъ за ложью и 

дошелъ до такого безумія, что колебался между двумя сосѣд¬ 

ними народами, заключая союзъ съ ассиріянами и отправляя 

елей въ Египетъ, то теперь у Меня весь судъ съ Іудою п 
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посѣщеніе надъ Іаковомъ. Посѣщеніемъ же называетъ Онъ 

бѣдствія (Йа^еііа) и наказанія, такъ что. воздавъ заслужен¬ 

ное ЁФрему, Онъ воздастъ также Іудѣ, происходившему отъ 

сѣмени Іакова, ио путямъ и начинаніямъ его; потому что 

Іуда не былъ увлеченъ вслѣдствіе случайнаго заблужденія 

и палъ не по слабости человѣческой, но искалъ и находилъ 

поводы ко грѣху и паденію. Указывается также, сколько 

благодѣяній получилъ Іуда, то есть Іаковъ, и онъ называется 

сыномъ въ лицѣ отца, и напоминается о прежней исторіи, 

чтобы дать понять и милосердіе Божіе въ отношеніи къ 

Іакову и упорство его противъ Господа. Будучи еще во 

чревѣ Ревекки, онъ запиналъ брата своего, Исава (Быт. гл. 

25),—конечно, не своею силою, потому что онъ не могъ 

имѣть способность разумѣнія, а по милости Бога, знающаго 

и любящаго тѣхъ, коихъ Онъ предопредѣлилъ. II не только 

онъ во чревѣ [матери] запиналъ брата своего, но и стоялъ 

прямо предъ ангеломъ, когда Іаковъ при потокѣ цѣлую 

ночь боролся съ ангеломъ (Быт. 32). И такъ какъ онъ 

стоялъ прямо предъ ангеломъ, то получилъ имя гиШпатоо, 

что по-еврейски называется Ъаѵ, то есть выпрямляющій 
или выпрямленный. И преодолѣлъ, говоритъ, ангела и сталъ 
болѣе сильнымъ чрезъ благословеніе того, котораго побѣдилъ. 

Онъ также плакалъ и умолялъ ею, то есть ангела, говоря; 

не пущу тебе, аще не благословиши мене (тамъ же ст. 25). 

И когда, по совѣту отца и матери, онъ бѣжалъ въ Месопо¬ 

тамію, то въ Кеѳплѣ нашелъ того же ангела, который, 

говоря съ нимъ, говорилъ также съ нами, то есть, обращаясь 

къ отцу, говорилъ также дѣтямъ п въ Іаковѣ возлюбилъ 

также и Іуду; съ того времени и доселѣ сохраняется намять 

о томъ имени, которое дано было ему ангеломъ и Богомъ. 

Поэтому и ты, Іуда, подражай отцу своему, плачь и умоляй 

Господа воинствъ и обратись въ Нему. Соблюдай милость и 

судъ и, дѣлая то и другое, уповай на Бога Твоего всегда, 

преуспѣвая въ добродѣтели чрезъ добрыя дѣла. Вмѣсто ска- 
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запнаго въ еврейскомъ текстѣ: плакалъ и умолялъ его, въ 
Веѳилѣ нашелъ ею, и тамъ онъ говорилъ съ памп, въ 

общепринятомъ (ѵні^аіа) изданіи мы читаемъ: плакали и 
умоляли Меня, въ домѣ испили Меня и тамъ было 
сказано имъ. ”2Ѵ означаетъ скорбь. Такимъ образомъ кто 

плачетъ, и приноситъ покаяніе и умоляетъ Господа, тотъ 

найдетъ Его при скорби сердца своего, и если призоветъ 

Его, то получитъ для себя отвѣтъ. Подъ Іудою мы можемъ 

понимать члена Церкви, который наказывается Господомъ за 

то, что не помнитъ прежнихъ, полученныхъ имъ, благодѣя¬ 

ній Его, но ежедневно присоединяетъ грѣхи ко грѣхамъ. 

Указывается также, въ чемъ состояли эти благодѣянія. Когда, 

говоритъ, Церковь родила тебя, родившагося чрезъ вѣру, 

ты запиналъ брата своего, іудеевъ или язычниковъ, и по¬ 

лучилъ его права первородства и, вслѣдствіе силы своей, 

стоялъ прямо предъ ангеломъ, или побѣждая противныя силы, 

или сдѣлавшись болѣе сильнымъ чрезъ благословенія ангела, 

которымъ былъ самъ Богъ, и ты въ иносказательномъ смы¬ 

слѣ превозмогъ ангела, чтобы одолѣвать людей, и сталъ бо¬ 

лѣе сильнымъ. Одержанъ побѣду, ты сталъ плакать и умо¬ 

лять ангела Господня, и вспоминая прежніе грѣхи, ты на¬ 

шелъ его въ Веѳилѣ, то есть въ домѣ Божіемъ, который 

составляетъ Церковь Божія, или въ домѣ йѵ, то есть скорби, 

слезъ и покаянія. А чтобы мы знали, кто былъ Іуда, то 

говорится: тамъ онъ говорилъ съ нами, то есть съ вами, 

христіанами, и съ того времени до настоящаго дня мы но¬ 

симъ имя Христа, который самъ исправляетъ насъ и под¬ 

держиваетъ въ прямомъ положеніи. Поэтому ты, членъ 

Церкви, называемый Іудою и исповѣдникомъ, ежеднівво 

обращайся чрезъ покаяніе къ Господу твоему и, если со¬ 

грѣшишь, подражай пророку, говорящему: утрудился воз¬ 

дыханіемъ моимъ, измыю па всяку нощь ложе мое, сле¬ 

зами моими постелю мою омочу (Псал. 6, 7). II не 

ограничивайся этими словами, но соблюдай заповѣди Божіи, 
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оказывай милость другимъ, чтобы и самому быть помилован¬ 

нымъ. Производи судъ справедливый, чтобы и тебя судили 

тѣмъ судомъ, какимъ ты судилъ, и уиовай всегда на Бога 

твоего или приближайся постояино къ Богу твоему, чтобы 

приблизиться къ Нему, преуспѣвая во всякое время въ 

добродѣтели. 

От. 7—8. Хамме я чипъ съ обманчивыми вѣсами въ 
рукѣ его любитъ обижать, и Ефремъ сказалъ: однако а 
разбогатѣлъ, нашелъ идола для себя, хотя во всѣхъ тру¬ 

дахъ моихъ не найдутъ у меня неправды, которою я со¬ 

грѣшилъ. ЬХХ: Хананеянинъ съ неправедными вѣсами въ 
рукѣ его любитъ угнетать насиліемъ, и сказалъ Ефремъ: 

однако л разбогатѣлъ, нашелъ покой для себя. Во всѣхъ 
трудахъ его не найдутъ у пего [ничего незаконнаго] ради 
беззаконій, которыми онъ согрѣшилъ. [Богъ] увѣщалъ Іуду, 

чтобы онъ обратился къ Господу Богу своему, и соблюдалъ 

милость и судъ, и всегда уповалъ на Господа или посто¬ 

янно приближался къ Нему. Теперь рѣчь обращается къ Еф- 

рему, то есть къ десяти колѣнамъ, и оиъ называется хава- 

неяниномъ согласно съ тѣмъ, что Даніилъ говоритъ старѣй¬ 

шинѣ, происходившему, конечно, изъ племени Іуды: племя 
Ханаане, а не Іудино, доброта прелстн тя (Дан. 13, 

56). Также у Іезекіиля мы читаемъ слѣдующія слова отно¬ 

сительно Іерусалима: отецъ твой аморреапинъ и мсти твоя 
хеттеапыпя (Іезек. 16, 3). И у Исаіи говорится къ колѣну 

Іудину: услышите слово Господне, князи Содомстіи, внем¬ 

лите закону Божію, людіе Гоморрстіи (Мс. 1, 10). Также 

у Захаріи въ послѣднемъ стихѣ мы читаемъ: и не будетъ 
хаианей ктому въ домѣ Господа. Говорится же, что хана- 

ееянинъ, то есть ЁФремъ, имѣетъ въ рукѣ своей обманчи¬ 

вые или неправедные вѣсы, между тѣмъ какъ Писаніе по¬ 

велѣваетъ: вѣсы праведны да будутъ у тебя (Лев. 19, 36), 

и не только онъ имѣетъ вѣсы неправедные или обманчивые, 

во и любитъ обижать и притѣснять людей чрезъ насиліе. А 
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чтобы мы не думали, что подъ хананеявивомъ должно пони¬ 

мать кого - либо инаго, то съ большею ясностію говорится, 

кто этотъ хананеянинъ: сказалъ Ефремъ: однако я раз¬ 
богатѣлъ. Смыслъ этого слѣдующій: не важно то, откуда 

происходятъ мои стяжанья,—лишь бы мнѣ обладать ими. 

Этою болѣзнію страдаютъ весьма многіе, о которыхъ написано: 

богатство, неправедно собираемо, нзблюется (Іов. 20, 15). 

Ибо избавленіе мужа души свое ему богатство (Притч. 

Сол. 13, 8). Поэтому намъ повелѣвается пріобрѣтать себѣ 

друзей богатствомъ неправеднымъ, чтобы они приняли насъ 

въ вѣчиыя обители (Лук. гл. 16). Но Ефремъ, который хва¬ 

стается, говоря: однако я разбогатѣлъ, нагнелъ идола для 
себя или а’ѵшфвХё;, то есть еіѵеп, то. что не приноситъ пользы 
обладающему, тщетно трудился. Какъ для того, кто предается 

обънденію и сластолюбію, чрево служитъ богомъ, такъ и 

корыстолюбецъ покланяется идолу золота и говоритъ въ 

сердцѣ своемъ: я нашелъ то, что искалъ; но ему будетъ 

сказано: безумие, въ сію нощь душу гпвою пстяжутъ отъ 
тебе, а я же уготовалъ если кому будутъ (Лук. 12, 20)? 

И какъ только,—не скажу блескъ, но—ослѣпительность зо¬ 

лота помрачитъ глаза его, онъ говоритъ: во всѣхъ трудахъ 

моихъ не найдутъ беззаконія моего, чрезъ которое я согрѣ¬ 

шилъ. Смыслъ этого слѣдующій: какіе бы грѣхи я ни со¬ 

вершалъ, но если я имѣю богатство отъ тѣхъ, которые нуя!- 

даются въ моей помощи, они не могутъ быть поставлены 

мнѣ въ вину, согласно съ написаннымъ: обгідяй благословимъ 
есть (Псал. 9, 24); потому что богатые имѣютъ многихъ 

друзей. Потому это относится также и къ еретикамъ. 

Ибо слово хананеянинъ можно перевести: какъ бы колеблю¬ 
щіе (тоѵепіев). И замѣть, что сказано какъ бы колеблю¬ 
щіе, а не колеблющіе. Колебля обольщенныхъ ими, они 

какъ бы колеблютъ искушаемыхъ ими. Но такъ какъ эпі 

имѣютъ основаніе на камнѣ (Матѳ, гл. 7), то они не могутъ 

поколебаться ни отъ какой бури и измѣнить слѣды ногъ своихъ. 
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Пъ рукѣ, то есть въ дѣлахъ, такого ханавеянина находятся 

вѣсы обманчивые и неправедные; потому что все то, что 

говоритъ еретикъ, ие имѣетъ правды Божіей и полно лжи 

и обмана. Поэтому они любятъ также обижать, угнетая на¬ 

вивныхъ пли притѣсняя ихъ чрезъ насиліе. Угнетаются бѣд¬ 

ныя чада Церкви многоглаголаніемъ и софизмами еретиковъ, 

которые, обольстивъ нѣкоторыхъ, обыкновенно говорятъ; мы 

разбогатѣли, мы имѣемъ громадную массу, за нами слѣдуетъ 

толпа учениковъ, мы вашли идола или отраду для сіба. 

Ибо для того главнымъ образомъ и образуются ереси, чтобы 

поѣдать домы вдовъ, всегда учащихся и никогда не доходя¬ 

щихъ до познанія истины (*2 Тим. гл. 3). И прекрасно ска¬ 

залъ: я нашелъ идола для себя. Ибо всѣ измышленія ерети¬ 

ковъ—тѣ же идолы и истуканы язычниковъ, и немиоіимъ 

они отличаются въ ітнощеніи нечестія, хотя, повидимому. 

и различаются но имени. Они обыкновенно говорятъ также-' 

все, что а ни дѣлаю и какъ ни дѣлаю, не можетъ быть по¬ 

ставлено мнѣ вь вину, потому что я имѣю свое богатство, 

доводы философовъ, имѣю массу народа, и если кто взгля¬ 

нетъ на нее, тогъ не будетъ обвинять меня во грѣхѣ. 

Иг. 9 — 10. Я, Господъ Гогъ твои, выведшія тебя 
иль земли египетской, опятъ иосе.ііо тебя въ кущахъ, 
какъ во дни праздники, и Я говорилъ пророкаиъ и умно¬ 

жилъ видѣніе и уподоблялся чрезъ пророковъ !.\\: //. Го¬ 

сподъ Гогъ твои, вывелъ тебя изъ земли египетской - опятъ 
поселю тебя-въ кушахъ, какъ во дня праздника, и буду го 
варитъ пророкамъ, и И умножилъ видит Ія а уподоблялся 
•чрезъ про/юколъ. Ты столько согрѣшилъ, что радовался пре¬ 

ступленію, и множество грѣховъ считалъ богатствомъ и гово¬ 

рилъ: я разбогатѣлъ, нашелъ идола для себя, во всѣхъ тру¬ 

дахъ моихъ ие могутъ найти грѣховъ моихъ. Но Я, Господь Бога 

твой, выведшій тебя изъ земли египетской, когда ты былъ въ 

рабствѣ у Фараона и строилъ города изъ глины и соломы (Цех. 

гл. 5), опять даю тебѣ мѣсто для покаянія и чрезъ великія 
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обѣтованія увѣшаю тебя обратиться во Мнѣ, ибо Я дамъ 

тебѣ возможность сидѣть, вявъ во дни праздника. Днемъ 

праздника называетъ праздникъ кушей, въ пятнадцатый 

день седьмого мѣсяца, когда сыны Израилевы вышли изъ 

Егппта. Какъ въ то время, говоритъ, Я избавилъ тебя изъ 

Египта, и ты жилъ въ кушахъ, спѣша отправиться въ свя¬ 

тую землю и къ мѣсту для храма; такъ и теперь Я из¬ 

бавлю тебя отъ скорби, бѣдствій и угрожающаго плѣпа, 

если, впрочемъ, ты будешь исполнять заповѣди Мои. Ибо 

Я —Тотъ, Который чрезъ всѣхъ пророковъ и различные роды 

видѣній уподоблялся людямъ и призывалъ тебя къ покаянію. 

Не человѣческое ли зто уподобленіе, когда Моисей, поднимая 

рѵки къ небу, молится, чтобы Іисусъ побѣдилъ Амялика 

(Исх. гл. 17), и этимъ изображаетъ таинство креста? Не 

уподобляется ли Богъ чрезъ пророковъ, когда Іова три дня и 

три ночи остается во глубинѣ, предзпяменуя воскресеніе Го¬ 

спода въ третій день изъ преисподней? Объ умноженіи же 

видѣній мы читаемъ у всѣхъ пророковъ. Такъ, Іезекіиль 

видитъ Господа, сидящаго ва херувимахъ подобно возницѣ 

(Іезек гл. 10). И Исаія говоритъ: видѣхъ Господа, сѣдягца 
на престолѣ высоцѣ и превознесен тъ, и серафимы два 

вокругъ Его, и взываху другъ ко другу: святъ, святъ, 

святъ Господъ Богъ Саваоѳъ (Исаіи 6, 1—3): и Аввакумъ 

стоялъ на сторожевой башнѣ, еже видѣніи рози въ рукахъ 
Спасителя (Аввак. 2, 1; 3, 4), въ которыхъ сокрыта сила 

Его. Поэтому и псалмопѣвецъ взываетъ: услышу, что ре- 

четъ о мнѣ Господъ Богъ (Псал. 84, 4). Впрочемъ, мы 

должны знать, что всякое пророчество называется въ Свя¬ 

щенныхъ Писаніяхъ видѣніемъ. И вен людіе, говорится въ 
нихъ, зряху гласъ Господа (Исх. 20, 18). Поэтому и про¬ 

роки прежде назывались видящими. Также къ тѣмъ, 

кои обольщены еретиками, говорится, чтобы они обрати - 

лись къ Господу, который болѣе желаетъ покаянія, нежели 

смерти грѣшника (Іезек. гл. 18); ибо Оаъ Самъ вывелъ ихъ 
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изъ земли египетской, то есть изъ тьмы и заблужденіи язы¬ 

ческаго. А чтобы они, помня о грѣхахъ, не обратились слиш¬ 

комъ поздно, Онъ говоритъ: опять поселю васъ въ кущахъ, 

какъ во дни праздника, такъ что слѣдствіе крещенія будетъ 

слѣдствіемъ покаянія, и они поселятся въ кущахъ Спаси¬ 

теля, то есть въ церквахъ, о которыхъ говорится: пасаж- 
дени въ дому Господни во дворѣхъ Вот нашего процвѣ¬ 
тутъ (Псал. 91, 14). Но чтобы ересіархи и стоящіе во 

главѣ заблужденія не воображали, что они говорили по вну¬ 

шенію Духа Божія, Онъ говоритъ: Я говорилъ пророкамъ, а 

ее учителямъ вашимъ, и Я умножилъ видѣнія и унодоб- ' 

лялся чрезъ пророковъ Моихъ, поставленныхъ въ Церкви. 

Ст. 11, Если Галаадъ сталъ идоломъ, то тщетно 
въ Галгалѣ приносили жертвы тельцамъ, ибо жертвен¬ 

ники ихъ подобны кучамъ на бороздахъ поля. ЬХХ: Если 
нѣтъ Галаада, то заблуждались князья, приносившіе 
жертвы въ Галгалѣ, и жертвенники ихъ подобны чере¬ 

пахамъ на пустынномъ полѣ. Вмѣсто переведеннаго нами 

тельцамъ, которые по-еврейски называются зигіт, ЬХХ, 

введенные въ заблужденіе сходствомъ и двусмысленностію 

слова, перевели князья, которые называются загіт. Затѣмъ, 
гдѣ мы поставили кучи, которыя по-еврейски называются 

уаіііпг и означаютъ собственно біѵяс, то есть кучи песку, 

которыя въ особенности въ пустынѣ и на берегахъ то уве¬ 

личиваются, то уменьшаются отъ дуновенія вѣтра; тамъ ЬХХ 

перевели черепахи вмѣсто чего Симмахъ [перевелъ] 

груды камней, Ѳеодотіонъ холмы,. И дѣйствительно, если 
посмотрѣть на біѵас на пустынномъ полѣ пли на рѣчныхъ 

и морскихъ берегахъ, то онѣ похожи на большихъ черепахъ, 

нѣсколько выдающихся надъ землею. Слова эти имѣютъ слѣ¬ 

дующій смыслъ: если Галаадъ, о которомъ напиеаио: Гала¬ 

адъ—городъ дѣлателей идоловъ, запятнанный кровію (Ос. 

6, 8), и который находится по ту сторону Іордана, гдѣ 

жили два колѣна, Рувимово и Гадово и половина ко- 
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лѣна Мааассіива, имѣетъ ложныхъ боговъ и превратную ре¬ 

лигію, то и всѣ, служащіе идоламъ въ Галгалѣ, о которой у 

этого же самаго пророка читаемъ, все зло ихъ въ Галгалѣ (Ос. 

9. 15). находившейся позади Беѳавева, не заколаютъ тель¬ 

цовъ богамъ, но приносятъ жертвы тельцамъ и подражаютъ 

заблужденію Самаріи. Ибо въ то время, когда изрекалось это 

пророчество, Галаадъ находился въ царствѣ десяти колѣнъ, 

а Галгала во владѣніи двухъ колѣнъ, называвшихся Іудою. 

Такимъ образомъ и десять, и два колѣна одинаково были 

обольщены заблужденіемъ идолослуженіи, и жертвенники ихъ 

подобны кучамъ пли грудамъ, образовавшимся изъ камней 

или песку, и но отведеиіи тѣхъ и другихъ въ плѣнъ жер¬ 

твенники, принадлежавшіе прежде имъ и оставшіеся безъ 

чтителей, будутъ подобны черепахамъ или кучамъ. Но такъ 

какъ Галаадъ означает ь перенесеніе свидѣтельства, а Гал 
гала—ірлзъ'), то мы можемъ сказать, что ересіархи измѣ¬ 

няютъ истину на ложь, что предметами ихъ чествованія 

служатъ идолы и что жертвы ихъ подобны кучамъ камней 

или черепахамъ. Ибо какъ іНѵес и кучи образуются изъ кам¬ 

ней и песку, такь и еретики, посредствомъ мудрости вѣка 

сего и хитросилетеній человѣческихъ, лжи и обмана, обра¬ 

зуютъ идоловъ. И сдѣлавъ это, они медленно движутся на 

одномъ мѣстѣ и не могутъ обнять всего міра. Черепаха, ко¬ 

торая медлительна въ своихъ движеніяхъ и которая, будучи 

обременена или, скорѣе, подавлена своею тяжестію, не 

столько ходитъ, сколько движется, указываетъ на тяжкіе 

грѣхи еретиковъ, которые валяются въ грязи и лужахъ п 

приносятъ жертвы своимъ заблужденіямъ, поклоняясь дѣламъ 

рукъ своихъ и, подобно воламъ, употребляя весь свой трудъ 

иа земныя блага (Ггп^іЬаз). 

Ст 12—13. Убѣжалъ Іаковъ въ страну сирійскую, 
и служилъ Израиль за оюену и за жену стерегъ [овецъ]. 

Собственно —мѣсто, гдѣ валяются или катаются свиньи, 
лужа, грязь. 
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Чрезъ пророка вывелъ Господъ Израиля изъ Египта, и 
чрезъ пророка онъ былъ спасенъ. ІХХ: И ушелъ Израилъ 
па поле (или па поля) сирійское, и служилъ Израилъ за 
жену, и за жену стерегъ [овецъ]. И чрезъ пророка вывелъ 
Господъ Израиля изъ Египта и чрезъ пророка онъ былъ 
спасенъ. Повпдимому, безъ основанія и вопреки порядку 

пророчества послѣ идоловъ Галаада и Галіалы, подобныхъ 

грудамъ камней, вдругъ начинается рѣчь объ исторіи Іакова 

но книгѣ Бытія; но это тотчасъ пойметъ тотъ, кто помнитъ 

сказанное выше (ст. 4) обь Іаковѣ: во чревѣ онъ запиналъ 
брата своего, и вслѣдствіе силы своей онъ стоялъ прямо 
предъ ангеломъ, и превозмогъ ангела и сталъ болгъе силь¬ 

нымъ; онъ плакалъ и умолялъ его, въ Веѳилѣ нашелъ его, 
и тамъ онъ говорилъ съ нами. Такимъ образомъ не напрас¬ 

но Іаковъ былъ подкрѣпленъ ангеломъ, но для того онъ 

въ продолженіе цѣлой ночи боролся и побѣдилъ противника, 

чтобы отсюда узнать, что онъ не долженъ бояться брата, 

изъ страха предъ которымъ онъ бѣжалъ въ Сирію къ дядѣ 

своему, Лавану (Быт. гл. 27), и служилъ за жену, Рахиль, 

семь лѣтъ, и столько же лѣтъ за Лію стерегъ овецъ тестя 

своего, Лавана. И такъ какъ Іаковъ былъ названъ Израи¬ 

лемъ, то къ отцу присоединяются дѣти и припоминается 

дальнѣйшая исторія, когда Господь чрезъ пророка Моисея 

вывелъ Израиля изъ Египта и когда двѣнадцать колѣнъ, 

родившихся отъ Израиля, были выведены и спасены проро- 

( комъ. Не будетъ далекъ отъ истины тотъ, кто скажетъ, что 

Іаковъ—заппнатель и Израиль, видящій Бога, прообразовали 

Господа, что Рахиль, бывшая сначала безплодною, означаетъ 

Церковь, а Лія съ гноящимися глазами и плодовитая слу¬ 

житъ таинственнымъ образомъ синагоги, и что Самъ Онъ вы¬ 

велъ людей вѣрующихъ изъ тьмы вѣка сего и привелъ кь 

сладкимъ водамъ Іордана, то есть кь крещенію. 

Ст. 14. Горько раздражилъ Меня Ефремъ, п кровь 
его падетъ на него, и поношеніе его обратитъ на него 
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Господь ею. Гакимъ же образомъ перевели ЕХХ. іі осыпалъ 

ЁФрсма благодѣяніями: онъ былъ нагимъ, изгнанникомъ и 

одинокимъ, а Я сдѣлалъ его богатымъ, властителемь и отцомъ 

многихъ дѣтей. Но Ефремъ оставилъ и раздражилъ Меня и 

причиненными Маѣ огорченіями сдѣлалъ Меня, кроткаго, раз¬ 

дражительнымъ ’). Поэтому кровь его падетъ на него, то 

есть онъ самъ будетъ виновникомъ своей смерти сообразно 

съ тѣмъ, что говоритъ Давидъ возвѣстившему о смерти Са¬ 

ула и сказавшему объ умерщвленіи имъ царя израильскаго: 

кровь твоя на главѣ твоей (2 Цар. 1, 10); это не вслѣд¬ 

ствіе моего рѣшенія, но за кровь Саула пролита твоя кровь. 

Слѣдующія же затѣмъ слова: и поношеніе его обратитъ на 
него Господь имѣютъ такой же смыслъ, какъ слова, ска¬ 

занныя Няѳаномъ Давиду; такъ какъ ты этимъ дѣломъ, то 

есть преступленіемъ, совершеннымъ чрезъ умерщвленіе Уріи, 

подалъ поводъ врагамъ хулить имя Господне (2 Цар. 12, 

14), то хулы и поношенія, которымъ изъ-за тебя подвер¬ 

гался Господь, обратятся на твою голову. Еретики посто¬ 

янно раздражаютъ ореблагаго Господа, и Того, Кто болѣе же¬ 

лаетъ покаянія, нежели смерти грѣшника, вынуждаютъ, чрезъ 

свое жестокосердіе, наказывать ихъ. и пролитая ими кровь, 

какъ своя собственная, такъ и многихъ другихъ, падетъ на 

голову ихъ, и тѣ хулы и поношенія, которыми они осы¬ 

пали Господа, Господь ихъ обратитъ на нихъ, не потому 

что Онъ продолжаетъ быть ихъ Гзсподомъ, но потому, что 

Онъ прежде былъ Господомъ ихъ. 

Глава ХШ. Ст. 1—2. Когда Ефремъ говорилъ, ужасъ 
напалъ на Изран >я, и онъ согрѣшилъ■ чрезъ Ваала и 
померъ, и нынѣ прибавили они ко грѣху, и сдѣлали для 
себя вылитое изъ серебра подобіе идоловъ,—полная робота 

О Собственно, сдѣлалъ Меня, сладкаго, горькимъ (атаіига 

іесй ек.-.е, цш ііиісіз загар 
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художниковъ, —и торятъ имъ они: закаляйте въ жертву 
людей, поклоняющіеся тельцамъ. ЬХХ: Но слову Ефрема, 

онъ полупилъ оправданія въ Израилѣ и положилъ [свои 
приношенія] предъ Вааломъ, и померъ, и нынѣ прибавилъ 
онъ ко грѣху, и сдѣлали они для себя вылитое изъ зо¬ 

лота и серебра подобіе идоловъ. полныя работы худож¬ 

никовъ, и говорятъ имъ они: закаляйте въ жертву людей, 

ибо недостаетъ тельцовъ. Вмѣсто переведеннаго Семью- 

десятью: закаляйте въ жертву люден, ибо недостаетъ 
тельцовъ, и вмѣсто переведеннаго нами: закаляйте въ жер¬ 

тву людей, поклоняющіеся тельцамъ, Сим макъ перевелъ: 

закаляйте жертвы, пусть люди поклоняются идоламъ, 
такъ что смыслъ этого слѣдующій: закалайте, то есть при¬ 

носите жертвы идоламъ, и отсюда вытекаетъ слѣдующее раз¬ 

личіе: пустъ разумныя существа, люди, поклоняются тель¬ 

цамъ, безсловеснымъ животнымъ. Такимъ образомъ, Кигда 

говорилъ Ефрем ь, то есть Іеровоамъ, сынъ Наватовъ, про¬ 

исходившій изъ колѣна Ефремова, то ужасъ напалъ иа 

Израиля, то есть на десять колѣнъ. Вмѣсто ужаса, 

который по еврейски называется гаіНиіЬ, что Симмахъ и 

Ѳеодотюнъ переведи чрезъ трепетъ, ЬХХ, ае знаю, иочему, 

перевели йиаиицата, то есть оправданія. И такой ужасъ на¬ 

палъ на Израиля, что онъ согрѣшилъ, и оскорбилъ Бога 

чрезъ Ваала и умеръ, утративъ тою, Кто говоритъ: Азъ 
есмь животъ (Іоанн. 14, 6). Ибо душа согрѣшающая, та 
умретъ (Іезек. 14, 20). И аиостолъ говоритъ: вдовица, пи¬ 

тающаяся пространно, жива умерла (1 Тнм. 5, 6). И но 

только онъ умеръ чрезъ Ваала, но присоединилъ грѣхи ко 

грѣхамъ, дѣлая изъ серебра, даннаго ему Гоои домь, идо¬ 

ловъ, дѣла рукъ человѣческихъ. И они, то есть овященииви 

и князья, которые должны были учить народъ добру, гово¬ 

рятъ ему: закалайте въ жертву людей, поклоняющіеся 
тельцамъ, что также говорится и въ Псалмахь: пожроша 
сыны своя и дщери своя біьсово.чъ (Иоал. 105, 37). Вмѣсто 
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переведеннаго нами но Симмаху а Ѳеодотіону поклоняющі¬ 

еся, Авила иеревелъ ултжрйойѵте;, то есть цѣлующіе. Ибо 

при совершеніи иоклоневіа обыкновенно цѣловали руку свою, 

и относительно этого обычая Іовъ говоритъ, что онъ не дѣ¬ 

лалъ этого: аще руку мою положивъ па устахъ моихъ 
лобзахъ, и сіе ми въ беззаконіе превеліе да вмѣнится 
(Іов. 31, 27 -28). Если же, какъ утверждаютъ нѣкоторые, 

демоны говорятъ къ народу: закаляйте въ жертву людей, 

ибо недостаетъ тельцовъ, то это укалываетъ на алчность 

тѣхъ, которые питаются кровію жертвъ п дымомъ всесож¬ 

женіи: при недостаткѣ жі ртвъ они желаютъ, чтобы для нихъ 

нападали и людей, которыхъ не тольво погибель, по и кровь 

доставляетъ имъ радость. Когда говорили еретики или, ско¬ 

рѣе, князья еретиковъ, то есть Ефремъ, то ужасъ и тре- 

неть нанялъ на несчастный народъ, и тотъ согрѣшилъ чрезъ 

идоловь, измышленныхъ имъ изъ своего сердца, и умеръ 

вмѣстѣ съ обольщеннымъ имъ народомъ. И онъ недоволь- 

ствуетея своимь паденіемъ, но языкь, получаемый для про¬ 

славленія Бога, онъ обращаетъ къ идольскимъ изображені¬ 

ямъ и посредствомъ искусства краснорѣчія поотрояеть уче¬ 

ніе, которое инѣеть видь истины, но нредсгавдяеть собою 

ничто иное, ьакъ измышленіе развращенности человѣческой. 

Они также внушаютъ своимъ ученикамь, чтобы и они за¬ 

калили людей, то есть похищали ихъ изъ Церкви Божіей, 

п приводили кь еретикамъ и убивали обольщаемыхъ ими. 

Слѣдующія же затѣмъ слова: ибо недостаетъ тельцовъ 
имѣютъ слѣдующій смыслъ не старайтесь соблазнять языч¬ 

никовъ, называющихся безсловесными животными, но похи¬ 

щайте и закадайте тѣхъ, которые находятся въ Церкви, но¬ 

сить имя христіанъ и называются людьми. 

Гт. Д. За то они будутъ, какъ утреннее облако и 
какъ утренняя роса исчезающая (или проходящая), какъ 
пыль, вихремъ уносимая съ гумна, и какъ дымъ изъ тру¬ 

бы. ЬХХ перевели такимь же образомъ, только съ слѣдую- 
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щимъ измѣненіемъ въ концѣ: и какъ паръ саранчи или 

слезъ, потому что въ большей части списковъ стоятъ 

«хріошѵ, а въ другихъ оахріквѵ. Такъ какъ они, говоритъ, за- 

калали въ жертву людей вмѣсто тельцовъ и поклонились 

тельцамъ, то будутъ, какъ утреннее облако и какъ роса, 

рано проходящая, какъ пыль, вихремъ уносимая съ гумна, 

и какъ дымъ изъ трубы. Все это появляется на время и 

вяезаино исчезаетъ подобно тому, что онъ выше сказалъ: 

Самарія сдѣлала ш, что исчезъ царь ея, какъ пѣна па 
поверхности воды (Ос. 10, 7), и еще: какъ проходитъ 
утро, такъ исчезъ (пли исчезнетъ) царь Израилевъ (тамъ 

же 11, 1). Никто не можетъ сомнѣваться въ томъ, что и 

облако, и роса, н пыль съ гумна, и дымъ изъ трубы быстро 

исчезаютъ согласно съ написаннымъ: яко исчезаетъ дымъ, 

да исчезнутъ (Псал. 67, 3). Но спрашивается, почему ЬХХ 

вмѣсто трубы, что Ѳеодотіонъ перевелъ чрезъ хаяѵо86/і)ѵ (или 

/акѵоЗоуоѵ) , перевели саранча1 У евреевъ саранча и дымовая 
труба пишется однѣми и тѣми же буквами: але«і»ъ, решь 

бетъ и ге, и если читать агЬе, то это означаетъ саранчу, 

а огоЬЬа (или агоЬЬа)—дымовую трубу, вмѣсто чего Авила 
перевелъ хатарахгцѵ, а Симмахъ отверстіе. Подъ /-•зиосрахтг) 

же онъ разумѣетъ собственно сдѣланное въ стѣнѣ отверстіе, 

чрезъ которое дымъ выходитъ. Если же кто либо, по любви 

къ спорамъ - и отвергая подлинный еврейскій текстъ, спро¬ 

ситъ. что означаетъ саранча, то пусть онъ знаетъ, что Еф¬ 

ремъ сравнивается съ «тцф, то есть съ паромъ или съ ды¬ 

ханіемъ и дуновеніемъ, которое въ столь легкомъ видѣ вы¬ 

ходитъ изо рта саранчи, что не замѣчается. Если же онъ 

возразитъ: почему Ефремъ, которому предстояла погибель, 

не сравнивается съ другими, меньшими животными, какъ 

наир, съ блохою, имѣющею всѣ члены; голову, глаза, иоги, 

желудокъ и прочее, и хотя мы не видимъ ихъ глазами, од¬ 

нако знаемъ о нихъ посредствомъ ощущенія, такъ что, не 

видя рта и зубовъ блохи глазами, мы чувствуемъ нроизво- 
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димое ими увушеше; то слѣдуетъ отвѣтить ему, что слава 

тѣхъ, коимъ предстоитъ погибель, потому сравнивается съ 

паромъ или весьма легкимъ дыханіемъ саранчи, что саранча 

вредна и врагъ людей, что она производитъ голодъ и опу¬ 

стошаетъ засѣянныя поля и даже объѣдаетъ кору на деревь¬ 

яхъ и на виноградныхъ лозахъ, о чемъ подробнѣе говоритъ 

пророкъ Іоиль (въ гл. 1 и 2). Съ этою саранчей), съ ут¬ 

реннимъ облакомъ, росою и пылью сравниваются также ере¬ 

тики. о которыхъ въ соборномъ посланіи говорится: сіи суть 
облацы безводны (Іуд. ст. 12). Ибо они имѣютъ видъ про¬ 

роческихъ и апостольскихъ облаковъ, которыхъ достигла 

истина Божія, но не имѣютъ воды, то есть благодати Духа 

Святаго, какъ говоритъ Господь въ Евангеліи: вѣрулй въ 
Мя, якоже рече Писаніе, рѣки отъ чрева его истекутъ 
воды живы. Сіе же рече, говоритъ, о Дут, Егоже хотяху 
пріимати вѣрующій въ Онъ (Іоанн. 7, 88—89). Что же 

касается слезъ, которыя въ греческомъ языкѣ имѣютъ нѣ¬ 

которое сходство съ саранчею, именно бахрбшѵ хаі ахрйшѵ, то 

это, очевидно, ошибка, происходящая оттого, что нѣкоторые 

вмѣсто саранчи читаютъ слезы. 

Ст. 4. Но Я Господь Богъ твои, выведшій тебя изъ 
землѣ египетской. Вмѣсто этого у ІДХ читается: Но Я 
Господь Богъ твой, утверждающій небо и созидающій 
землю, рука Котораго создала все воинство небесное, и Я 
показалъ ихъ тебѣ не для того, чтобы ты ходилъ въ 
слѣдъ ихъ**. И Я вывелъ тебя изъ земли египетской. Такъ 

какъ этихъ словъ нѣтъ въ еврейскомъ текстѣ, и они не пе¬ 

реводятся ни однимъ изъ переводчиковъ и также не читают¬ 

ся въ древнемъ изданіи ЬХХ: то они должны быть отмѣ¬ 

чены спереди обеломъ, тѣмъ болѣе, что смыслъ ихъ ясенъ. 

Поэтому мы перейдемъ къ остальному и соединимъ этотъ 

стихъ съ слѣдующимъ. 
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От. 5 ~б. Но Я Господь Боіъ твои, выведшій тебя 
изъ земли египетской, и ты не долженъ знать другого 
бога, кромѣ Меня, о пѣтъ Спасителя, кромѣ Меня. Я 
призналъ тебя въ пустынѣ, въ землѣ необитаемой. Имѣя 
пажити, они напитались а насытились, и превознеслось 
сердце илъ, и они забыли Меня. ІДХ: Но Я Господь 
Бо/ъ твой, и Я вывелъ тебя изъ земли египетской, и ты 
не долженъ знать другаго бога, кромѣ Меня, п нѣтъ 
Спасителя, кромѣ Меня. Я пасъ тебя въ пустынѣ, въ 
землѣ необитаемой, на пажитяхъ Своихъ, и они насыти¬ 

лись до пресыщенія, и превознеслись сердца ихъ; поэтому 
они забыли Меня. Оказавъ выше (гл 12, ст. 12—13): 

убѣжалъ Іаковъ въ страну сирійскую, и служилъ Изра¬ 

иль за жену, и за жену стерегъ [овецъ\; чрезъ пророка 
вывелъ Господь Израиля изъ Египта, и чрезъ пророки 
онъ былъ спасенъ, Онъ также и теперь напоминаетъ объ 

оказанныхъ имъ благодѣяніяхъ: Я Господь Богъ твой, вы¬ 

ведшій тебя изъ земли египетской и давшій тебѣ повелѣніс 

чрезъ Моисея (Втораз. гл. 8): берегись, чтобы, ѣдя и насы¬ 

щаясь, не забылъ ты Меня, Господа Бога твоего, вывед¬ 

шаго тебя изъ земли египетской, потому что нѣтъ другаго 

бога, кромѣ Меня, и никто другой не можетъ спасать. Я, 

создавшій все, призналъ или пасъ тебя въ пустынѣ и въ 

землѣ необитаемой, гдѣ былъ недостатокъ во всемъ и гдѣ 

не было воды, Я далъ тебѣ манну съ неба и источилъ ис¬ 

точники воды изъ крѣпкаго камня. Но они, согласно съ 

тѣмъ, что въ другомъ мѣстѣ написано: уты, утолстъ, 

разишрѣ и отвержеся возлюбленный (Втораз. 32, 15', 

также и теперь ѣли и насытились, и надмилось сердце ихъ, 

и забыли они Того, благодѣянія котораго должны были по¬ 

мнить. Ибо чрезъ столь обширную пустыню, гдѣ не только 

плоды, деревья и виноградныя лозы, но даже и трава не 

растетъ и гдѣ вода не умѣряетъ солнечнаго зноя, Израиль 

въ продолженіе сорока лѣтъ не могъ бы достигнуть страны 
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Іорданской, еслибы Господь ее снабжалъ его всѣмъ. Господб 

вывелъ изъ земли египетской, изъ дома рабства и изъ печи 

желѣзной также и еретиковъ, которые прежде служили дарю 

Фараону и вождямъ его, и по обращеніи ихъ къ Церкви, 

Онъ заповѣдалъ имъ. чтобы они не знали другаго бога, 

кромѣ Того, Который все сотворилъ и Который можетъ 

спасти сотворенныхъ Имъ. Онъ призналъ ихъ и насъ въ 

землѣ пустынной, такъ что они могутъ сказать: Господь 
пасетъ мл, и ничтоже мя лишитъ. На мѣстѣ зличнѣ, 

пгамо всели мл, па водѣ покоить воспита мл (Псал. 22, 

1—2). И даль Онъ имъ хлѣбъ ангельскій, манну съ неба, 

которой они никогда не ѣли въ Египтѣ, и воду изъ сдѣдо- 

вашаго за ними камня. Камень же, но аностолу (1 Кор. гл. 

10), есть Христосъ. Они ѣли и насытились, во не могли 

переварить пищи Господней. Имъ тотъ же аностолъ гово¬ 

ритъ: се сыти есте, се обогагп нанеся, безъ пасъ воцарис- 

тесн, и о дабы, воцарнлися есте, да и мы быхомъ съ вами 
царствовали (1 Кор. 4, 8). Ибо они ѣли въ священныхъ 

Писаніяхъ хлѣбъ, сходящій съ неба, и говорили съ Дави¬ 

домъ. безвѣстная н тайная премудрости Твоея явилъ 
еси мм (Псал. 50, 8). Напитавшись и насытившись, они 

возвысили сердце свое противъ Создателя и измыслили себѣ 

другаго бога, относя все то, что они пили и ѣли, къ сво¬ 

имъ заслугамъ, а не къ милосердію Божію. Поэтому они 

забыли Бога, повелѣвшаго имъ привязывать слова закона 

между глазъ, къ рукамъ и къ краямъ одеждъ, чтобы они 

никогда не забывали Бога своего. 

От. 7 8 И Я буду для нихъ, какъ львица, какъ 
барсъ на дорогѣ ассирійской; буду нападать на нихъ, 
какъ лишенная дѣтей медвѣдица, н раздирать внутрен¬ 

ность печени ихъ, п поѣдать ихъ тамъ, какъ левъ; звѣрь 
полевой будетъ терзать ихъ. ЬХХ: 11 Я буду для нихъ, 
какъ пантера и какъ барсъ на дорогѣ ассирійской; буду 
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нападать на нихъ, какъ голодная медвѣдица, и раздирать 
внутренность сердца ихъ, н молодые звѣри лѣсные бу¬ 
дутъ поѣдать ихъ тамъ, звѣри полевые растерзаютъ ихъ. 
Они напитались и насытились, возвысили сердца своп и 

забыли Меня. Но Я, говоритъ, буду дла пихъ, какъ лывиіф 

пли пантера, о которой выше мы подробно говорили, и какъ 

барсъ на дорогѣ ассирійской, когда ассиріяне уведутъ ихъ 

въ плѣнъ, и буду нападать на нихъ, какъ медвѣдица, ли¬ 

шенная дѣтей или голодная, и буду раздирать у нихъ всѣ 

тѣ главнѣйшія части тѣла, отъ которыхъ зависитъ жизнь 

(шііѵегва ѵі(аііа). Писавшіе о природѣ животныхъ говорятъ, 

что изъ числа звѣрей ни одинъ не бываетъ столь жесто¬ 

кимъ, какъ медвѣдица, когда она потеряетъ дѣтей или 

когда бываетъ голодною. Господь угрожаетъ имъ жестокостью 

не только пантеры, барса и медвѣдицы, во также льва и 

всѣхъ звѣрей, рождающихся въ лѣсахъ, и говоритъ, что Онъ 

уподобится всему этому для того, чтобы они, но отправле¬ 

ніи въ Ассирію, находясь тамъ въ тяжеломъ положеніи, 

приписывали свои бѣдствія не силѣ враговъ, а могуществу 

и гнѣву Господа. При этомъ мы должны боратпть внима¬ 

ніе также на то, что Тотъ, .Кто въ Евангеліи говоритъ вѣ¬ 

рующимъ: пріидите ко Мнѣ вен труждающіися и обре¬ 
мененной, и Азъ упокою вы; иго бо Мое благо, и бремя 
Мое легко есть (Матѳ. И. 28 и 30), теперь по пророку дѣ¬ 

лается подобнымъ пантерѣ, барсу, медвѣдицѣ и льву для 

невѣрующихъ и не хотящихъ покаяться, и не только для 

израильтянъ, которые за идолоелуженіе были поселены въ 

городахъ или въ горахъ индійскихъ, но также и для ерети¬ 

ковъ, которые вслѣдствіе своего высокомѣрія и суетныхъ 

лжеученій забыли Бога своего, измыслили идоловъ в пошли 

въ слѣдъ чужихъ боговъ. 

От. 9 — 11. Погубилъ ты себя, Израиль; ибо только 
во Мть помощь твоя. Гдѣ царь твой? Пусть онъ те- 
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перъ спасетъ тебя во всѣхъ городахъ твоихъ! Я [гдѣ' 

судьи твои, о которыхъ говорилъ ты: дай мнѣ царя и 
князей1 Я дамъ тебѣ царя во гнѣвѣ Моемъ и отниму въ 
негодованіи Моемъ. ЬХХ: При разрушеніи твоемъ, Изра- 

■щь, кто поможетъ тебѣ? Гдѣ этотъ твой царь? Я 
'пусть онъ спасетъ тебя во вслъхъ городахъ гпвоихъ-, пусть 
судитъ тебя, онъ, о которомъ ты говорилъ: дай мнѣ царя 
и князя. И Я далъ тебѣ царя и князя, и далъ тебѣ 
царя во гнѣвѣ Моемъ гг гімѣлъ въ негодованіи Моемъ. 
Вмѣсто переведеннаго Семьюдесятью имгълъ всѣ перевели от¬ 

нялъ. Несчастенъ Израиль и достоинъ вѣчнаго проклятія, 
какъ дошедшій до столь глубокаго нечестія, что одно только 
милосердіе Божіе могло спасти его. Еврейскій текстъ можно 
читать и въ слѣдующемъ смыслѣ: ты долженъ погибнуть, 
Израиль, потому что ничего болѣе тебѣ не остается, если 
только не спасетъ тебя Мое милосердіе. Но переводъ ЬХХ 
имѣетъ другой смыслъ: при разрушеніи твоемъ, Израиль, 
кто поможетъ тебѣ, то есть во время плѣна и крайняго по¬ 
рабощенія кто изъ тѣхъ, которыхъ ты считалъ своими упра¬ 
вителями, можетъ оказать тебѣ помощь? Гдѣ твой царь, о 
которомъ ты говорилъ Самуилу: постиви надъ нами царя, 

да судитъ нм, якоже и прочій языки (1 Цар. 8, 5). И 
когда онъ не соглашался, ты отвѣчалъ: ни, но царь да бу¬ 

детъ надъ нами, гг будемъ и мы якоже вен языцы, гг су- 

днгпи ггматъ насъ гг/ірь нагиъ, гг изыдетъ предъ нами, и 
поборетъ о насъ (тамъ же ст. 19—20). Такъ какъ ты на¬ 
дѣялся, что онъ будетъ вести войны за тебя, то пусть онъ 
теперь поможетъ тебѣ въ нуждѣ и избавитъ всѣ города твои 
отъ рабства. Гдѣ судьи твои? Гдѣ цари? Ибо ты говорилъ: 
дай мнѣ царя и ввязей. Поэтому Я далъ тебѣ царя Саула 
во гнѣвѣ Моемъ, такъ что во дни жатвы Я ниспослалъ 
дождь вопреки природѣ Іудейской страны. И въ вегодоваиіи 
Моемъ Я, говоритъ, отнялъ царя, то есть Седевію, такъ что 
кого Я далъ во гнѣвѣ, того отнялъ въ негодованіи. Другіе 
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Полагаютъ, что давъ былъ во гнѣвѣ царь Іеровоамъ, сынъ 
Яаватовъ, а взятъ въ негодованіи Осія, послѣдній царь де* 
сяти колѣнъ. Изъясненное нами [въ отношеніи въ прошед¬ 
шему времени]: Я далъ тебѣ царя и отнялъ царя во гнѣвѣ 
Моемъ, евреи относятъ къ будущему времени: въ то время, 
говоритъ, когда ты говорилъ: дай мнѣ царя и князей, Я 
отвѣчалъ тебѣ чрезъ Моисея, что дамъ его тебѣ во гнѣвѣ 
Моемъ и отниму въ негодованіи Моемъ. Всякій еретикъ на¬ 
ходится въ состояніи погибели и обреченъ на разрушеніе, 
потому что кто разрушаетъ храмъ Божій, того разрушитъ 
Господь, и нигдѣ онъ не можетъ имѣть помощи, какъ 
только въ милосердіи Божіемъ, которое достигается чрезъ 
покаяніе. Царь и судьи'еретиковъ — это діаволъ и демоиы или 
всѣ представители (ргіпсірев) превратныхъ ученій, которые 
не могутъ спасать ихъ ко время нужды и бѣдствія, кото¬ 
рые даны во гнѣвѣ и будутъ отняты въ негодованіи,—не 
потому, что Господь хотѣлъ, чтобы они имѣла такихъ ца¬ 

рей, и Онъ не отниметъ также тѣхъ, коихъ далъ со¬ 
гласно съ Своимъ желашемъ, но потому, что Оаъ предста¬ 
вилъ ихъ собственной волѣ, чтобы они, насытившись и 
отолстѣвъ, возъимѣли отвращеніе и какъ бы извергли чрезі. 
ноздри свои и начали ненавидѣть тѣхъ, за коими слѣдовали 
съ такою ревностію. 

Сг. 1*2 — 13. Связано беззаконіе Ефрема, сокрыта 
его грѣхъ. Муки родильницы постигнутъ ею: онъ сынъ 
неразумный, потому что теперь онъ не устоитъ при со¬ 

крушеніи дѣтей. ЪХХ: Ефремъ—соединеніе беззаконіи, со 
крытъ его грѣхъ Муки родильницы постигнутъ его; онъ — 

сынъ твой мудрый, потому что теперь онъ не устоитъ 
пни сокрушеніи дѣтей. Какъ въ мірѣ временномъ то, что 
связывается, сберегается и не утрачивается для того, для 
кого было связано, такъ всѣ беззаконія, чрезъ которыя Еф¬ 
рем ь грѣшилъ противъ Бога, связаны для него и сберегаются, 
какъ бы сокрытыя въ кошелькѣ. Поэтому когда настанетъ 
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день наказанія и бѣдствій плѣна, то его постигнутъ или 
овладѣютъ имъ муки, подобныя мукамъ родильницы. Жен¬ 
щина родящая задолго до родовъ, со времени зачатія, 
знаетъ, что она должна родить, и ежедневно ожидаетъ силь¬ 
ныхъ страданій и мукъ, которыя должны постигнуть ее. Та¬ 

ковъ и Ефремъ, сынъ неразумный, о которомъ выше было 
сказано (гл. 7): Ефремъ—неразумный голубь безъ сердца 
при сокрушеніи дѣтей и народа своего. Когда настанетъ день 
родовъ и плѣна, онъ не будетъ въ состояніи устоять или 
вынести пхъ. Вмѣсто словъ сынъ неразумный въ переводѣ 
ЕХХ говорится иронически: онъ—сынъ мудрый, то есть: 
котораго ты считалъ мудрымъ, такъ что зто слѣдуетъ по¬ 
нимать въ обратномъ смыслѣ,- неразумный. Также безза¬ 
коніе всѣхъ еретиковъ, которое совершали они чрезъ высо¬ 
комѣрныя рѣчи, связано, и грѣхъ ихъ сокрытъ, то есть 
они считаютъ ядъ сердца своего сокрытымъ и хранимымъ 
втайнѣ, но онъ обнаружится чревъ муки и вопли, когда на¬ 
станетъ день родовъ. Этотъ Ефремъ есть сынъ неразумный, 
потьму что онъ оставилъ Божію премудрость; о немъ у Іе¬ 
реміи написано: па послѣдокъ свой будетъ безуменъ (Іерем. 
17, 11), и при сокрушеніи сыновъ своихъ, погубленныхъ 
и убитыхъ имъ, онъ не будетъ въ состояніи вынести гвѣва 
Божія. 

Ст. 14. Отъ руки смерти избавлю ихъ, отъ смерти 
искуплю пхъ. Я буду смертію твоею, смерть; буду ума¬ 

леніемъ для тебя (тогзиз іипз), адъ. Утѣшеніе сокры¬ 

лось отъ очей Моихъ, потому что онъ будетъ раздѣлять 
(или раздѣляетъ) братьевъ между собою. ЪХХ: Отъ руки 
ада избавлю ихъ, отъ смерти искуплю ихъ. Гдѣ, смерть, 

твоя тяжба (саиза)? Гдѣ, адъ, твое жало? Утѣшеніе 
сокрылось отъ очей Моихъ, потому что онъ будешь 
раздѣлять (или раздѣляетъ) братьевъ между собою. 
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При томъ и при другомъ пониманіи Ефрема, то есть какъ 
въ отношеніи къ десяти колѣнамъ, такъ въ отношенія въ 
еретикамъ, которые не будутъ въ состояніи устоять при 
сокрушеніи дѣтей своихъ, когда настанутъ муки, подобныя 
[мукамъ] родильницы, Господь обѣщаетъ избавить ихъ отъ 
руки смерти и искупить отъ смерти. Рукою смерти назы¬ 
ваются дѣла, чрезъ которыя она убиваетъ, согласно съ на¬ 
писаннымъ: смерть и животъ въ руцѣ языка (Притч. 18, 
21 ^Избавилъ же и искупилъ всѣхъ Господь чрезъ крест¬ 
ное страданіе и пролитіе Своей крови, когда душа Его со¬ 
шла во адъ и плоть Его не увидѣла нетлѣнія и когда самой 
смерти и аду Онъ сказалъ: буду смертію твоею, смерть. 
Ибо Я для того умеръ, чтобы ты умерла чрезъ Мою смерть. 
Я буду умаленіемъ для тебя, адъ, который своею пастію 
всѣхъ поглощалъ. Видя тяжкую необходимость смерти и что 
нѣтъ ни одного человѣка, который могъ бы жить и не ви¬ 
дѣть смерти (Псал. 88), преблагой Отецъ напоминаетъ о древ¬ 
нем ь опредѣленіи, но которому въ Адамѣ всѣ мы умираемъ 
(1 Кор. гл. 15). Или же пророкъ, видя бренность свою и 
участь плоти человѣческой, говоритъ: утѣшеніе сокрылось 
отъ очей моихъ въ слѣдующемъ смыслѣ: я не могу утѣ¬ 
шиться, ни одна мысль не можетъ облегчить моей скорби, 
когда я вижу, что самыя дорогія имена раздѣляются смертію 
между собою, потому что адъ раздѣляетъ братьевъ другъ 
отъ друга. Такимъ образомъ все то, что раздѣляетъ брать¬ 
евъ, должно быть назваио адомъ, а въ особенности жен¬ 
щина безпутная, которая, зазывая человѣка скудоумнаго къ 
себѣ, говоритъ съ видомъ благоразумія: хлѣбомъ сокровен¬ 

нымъ въ сладость пршсосншпеся, и воду татьбы сладкую 
пійте. Онъ же, неразумный, не вѣсть, яко земнородніи 
у пел погибаютъ и во днѣ ада обрѣтаются (Притч. 9, 
17 — 18). Ибо все не Позволяемое возбуждаетъ желаніе, и 
чтб вслѣдствіе рѣдкости бываетъ сладкимъ, это становится 
горькимъ, если дѣлается обычнымъ. И медъ каплетъ отъ 

Твореніе бл. Іеронима, ч. 12. 22 
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устенъ жены блудницы, яже па время наслаждаетъ гор¬ 
тань неразумнаго, послѣди же юрчае желчи оказывается 
и изощрении паче меча обоюду остра (тамъ же 5, 3—4). 
Ибо кто рожденъ отъ земли, а ве отъ неба, тотъ погибаетъ 
отъ ея объятій, и связывается погребальными пеленами, и 
стопы безумія низводятъ тѣхъ, кои пользуются ею, вмѣстѣ 
съ смертію во адь. Между же смертію и адомъ слѣдующее 
различіе: смерть состоитъ въ отдѣленіи души отъ тЬла, а 
адъ (іпіепшк) есть то мѣсто, въ которомъ заключаются ду¬ 
ши для упокоенія (іп геГгі§егіо) иди для наказаній, смотря 
по заслугамъ1). Мы сказали ото для того, чтобы показать 
что смерть производитъ тоже, что и женщина— блудница. 
Ибо смерть раздѣляетъ братьевъ; тоже дѣлаетъ и женщина. 
Подъ братьями должно понимать всѣ связи любви въ томъ 
смыслѣ, что н мать отдѣляется отъ дочери, и отецъ отьсы¬ 
на, и братъ отъ брата. Что смерть и адъ не одно и тоже, 
это иоказываеть п псалмопѣвецъ, говоря: нѣсть въ смерти 
поминаяй 1ебе\ во адѣ же кто исповѣсшся Тебѣ (Псал. 
6, 6). II въ другомь мѣстѣ: да пріидетъ смерть на ня, 
и да спадутъ во адъ живи (Псал. 5д, 10). Вмѣсто пере¬ 
веденнаго нами: Я буду смертію твоею, смерть; буду 
ужалеиіемъ для тебя, адъ, ПХХ перевели: Гдѣ, смерть, 
твоя тяжба? Гдѣ, адъ, твое жало? Вмѣсто этого апо¬ 
столъ сказалъ: пожерша бысть смерть силою (сопіепііопе); 
гдѣ тп, смерте, сила? гдѣ ти, смерте, жало? (1 Вор. 15, 
54—55) и изъясняя значеніе [этого] свидѣтельства, онъ при¬ 
бавилъ: жало же смерти грѣхъ, сила же грѣха законъ; 
Богу же благодареніе, давшему помъ побѣду Господомъ 
нашимъ Іисусъ Христомъ (ст. 56—57). Такимъ образомъ 
то, что онъ изъяснилъ въ отношеніи къ воскресенію Госно- 

!) Подъ адомъ или преиспоінею (іпіегшів) блаж. Іеронимъ 

разумѣетъ здѣгь то мѣсто, ьъ которомъ находятся души умершихъ, 

какъ праведниковъ, такъ и грѣшниковъ, до времени всемірнаго суда. 
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да, мы не можемъ и ее осмѣливаемся иначе истолковать. 
Можно подъ смертію и адомъ разумѣть также діавола, кото¬ 
рый былъ умерщвленъ смертію Христовою и о которомъ 
Исаія говоритъ: пожре смерть возмогши (Исаіи 25. 8) и 
въ слѣдъ затѣмъ: отъятъ Господь всяку слезу отъ вся¬ 
каго лица. Подъ двумя братьями, раздѣленными чрезъ смерть, 
нѣкоторые, соотвѣтственно исторіи того времени, понимаютъ 
Израиля и Іуду, имѣя въ виду, что прообразованное тогда 
отчасти,теперь вполнѣ уразумѣвается и что Израиль и Іуда 
будетъ освобожденъ и искупленъ вмѣстѣ со всѣмъ родомъ 
человѣческимъ. Въ томъ мѣстѣ, гдѣ ЬХХ перевели: гдѣ тяж¬ 
ба твоя и гдѣ мы сказали: буду смертію твоею, Симмахъ 
перевелъ: буду язвою (ріада) для тебя■ пятое изданіе и 
Акила [перевели]: гдѣ рѣчи твои, чтб поеврейеки назы¬ 
вается ЛаЪагасІі; но они читали Маг, то есть слово, вмѣ¬ 
сто йеЬсг, чтб означаетъ смерть, соібразно съ тѣмъ, что 
мы читаемъ у Исаіи: смерть послалъ Господь па Іакова, 
и пришла она на Израиля (Исаіи 9, 8), то есть сІеЬег, 
вмѣсто чего мы перевели: слово послалъ Господь на Іа¬ 
кова, и пришло оно па Израиля, то есть сЫЬаг. Также 
вмѣсто жала, чтб мы перевели чрезъ умаленіе, Симмахъ 
перевелъ «паѵтгір,*, -Го есть встрѣча, Ѳеодотюнъ и пятое из¬ 

даніе язва и заточеніе. 
Сг. 15. Наведетъ Господь знойный вѣтеръ, подни¬ 

мающійся изъ пустыни, п изсушитъ онъ родники его, и 
опустошитъ источникъ его и расхититъ сокровищницу 
всѣхъ вожделѣпныхъ сосудовъ. ЬХХ: Наведетъ Господь на 
нихъ знойный вѣтеръ изъ пустыни, и изсушитъ Онъ род¬ 
ники его, опустошитъ источники его; онъ изсушитъ зем¬ 
лю его и всѣ вожделѣнные сосуды. Я читалъ у одного тол¬ 
кователя, что знойный вѣтеръ, который наведетъ Господь 
изъ пустыни, есть Тотъ же, который поразилъ домъ Іова 
съ четырехъ угловъ и обрушиль его на сыновей [Іова], си¬ 
дѣвшихъ за столомъ (Іов. гл. 1), и что это одинъ изъ тѣхъ 

22* 
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вѣтровъ, о которыхъ мы читаемъ въ Евангеліи, что они ду 

ютъ, и приходятъ съ вихремъ, дождями и молніями, чтобы 

разрушить домъ, построенный на камнѣ или на пескѣ (Матѳ, 

гл. 7)- Но еъ этимъ я не могу согласиться, ибо въ книгѣ 

Іова не написано, что вѣтеръ изъ пустыни навелъ Господь, 

но умолчано объ имени Господа, такъ что подъ вѣтромъ изъ 

пустыни, который по своей волѣ устремился противъ свята¬ 

го мужа, можно понимать противную силу; также нельзя, 

конечно, понимать въ добрую сторону и тѣ вѣтры, которые 

разрушаютъ основанія домовъ. Остается допустить, что зной¬ 

ный вѣтеръ, который наведетъ Господь и который подни¬ 

мается изъ пустыни, есть тотъ же, о которомъ написано у 

Аввакума: Богъ отъ юга пріидетъ и Святый изъ горы Фа- 

ранъ (Аввак. 33), находящейся именно въ пустынѣ и ва 

югѣ. И въ Пѣсни Пѣсней мы читаемъ: гдѣ пасеши, гдѣ по¬ 

чивавши въ полудне (1, 6)? Такимъ образомъ этотъ зной¬ 

ный вѣтеръ, изсушающій родники смерти и истощающій ис¬ 

точники ея, ваведетъ Господь, заставляя его подняться изъ 

пустыни, то есть изъ пустыни рода человѣческаго, въ ко¬ 

торой и діаволъ искалъ покоя, но не могъ найти его. Подъ 

пустынею мы можемъ понимать также дѣвственную утробу 

святой Маріи, процвѣтшую безъ сѣмени человѣческаго и безъ 

соединенія съ стеблемъ (пиііо Гтіісе), и этотъ простой, чи¬ 

стѣйшій и плодоносный при своемъ единствѣ жезлъ произ¬ 

велъ тотъ цвѣтъ, который говоритъ въ Пѣсни Пѣсней (4, 1): 

азъ цвѣтъ полъный и кринъ у дольный. И прекрасно какъ 

у Исаіи, такъ въ настояніемъ мѣстѣ цвѣтъ и вѣтеръ назы¬ 

вается поднимающимся (аЗсепйепз), потому что отъ плотска¬ 

го уничиженія Онъ возшелъ на высоту и привелъ насъ съ 

Собою ко Отцу согласно съ Его словами въ Евангеліи: аще 
Азъ вознесенъ буду, вся привлеку къ Себѣ {Іоанн. 12,32). 

Онъ, подобно корню, поднимается изъ земли необитаемой, и 

не смерть поразитъ Его, но Онъ поразитъ смерть, потому 

что смерть не можетъ найдти никакого пути для проявленія 
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власти своей надъ Нимъ. Таковъ смыслъ словъ Притчей: „не¬ 

возможно найдти слѣды змѣя на скалѣ" (Притч. 30, 19). 

И Самъ Онъ говоритъ въ Евангеліи: грядетъ сею міра князь, 
и во Мнѣ не иметь ничесоже (Іоанн. 14, 30). Онъ изсу¬ 

шитъ родники смерти и опустошитъ источники ея. Родни¬ 

ками, источниками и жаломъ смерти апостолъ называетъ 

грѣхи (1 Кор. гл. 15); по изсохновеніи ихъ изсякнетъ и 

самая смерть. Слѣдующія за тѣмъ слова: Онъ расхититъ 
сокровищницу всѣхъ вожделѣнныхъ сосудовъ понимаются 

двояко: или въ томъ смыслѣ, что это составляетъ предметъ 

желаній для тѣхъ, кои живутъ въ смерти, или же подъ вож¬ 

делѣнными сосудами, содержавшимися въ сокровищницѣ ада, 

разумѣются святые, которые, можетъ быть, были связаны, 

но Господь похитилъ и вывелъ ихъ изъ ада и привелъ съ 

Собою въ рай, какъ драгоцѣннѣйшіе сосуды. Вмѣсто сокро¬ 
вищницы ЬХХ перевели земля, понимая землю, безъ сомнѣ¬ 

нія, въ смыслѣ смерти. Въ Псалмахъ мы читаемъ: вѣрую 
видѣти благая Господня на земли живыхъ (Псал. 26, 13). 

И но Евангелію кротцыи наслѣдятъ землю (Матѳ. 5, 5). 

Но подъ землею ада мы, наоборотъ, должны понимать землю 

не живыхъ, а мертвыхъ, которая была расхищаема и опу¬ 

стошаема, когда связанныя въ аду души были освобождены 

чрезъ смерть Христову. Въ тѣхъ же толкованіяхъ, о кото¬ 

рыхъ мы выше говорили, мы читаемъ, что въ иносказатель¬ 

номъ смыслѣ знойный вѣтеръ означаетъ діавола и каждаго 

ересіарха. Но мы не согласны съ этимъ. Ибо діаволъ не мо¬ 

жетъ изсушить родаика и источника смерти, когда самъ 

онъ служитъ источникомъ и началомъ смерти. Позтому подъ 

знойнымъ вѣтромъ должно понимать церковное слово, кото¬ 

рое изсушаетъ и уничтожаетъ всѣ еретическія ученія и 

расхищаетъ и разсѣиваетъ тѣхъ, которые собраны были смер¬ 

тію вслѣдствіе еретическаго ученія. 

Глава XIV*. Ст. 1. Да погибнетъ Самарія, потому 
что она раздражила Бога своею; да погибнутъ они отъ 
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.меча; младенцы ихъ пустъ будутъ разбиты и беремен¬ 
ныя ея да будутъ разсѣчены. ЬХХ: Погибнетъ Самарія, 

потому что она воспротивилась Богу своему; они падутъ 
отъ меча, младенцы ихъ будутъ разбиты о камень и бе¬ 
ременныя будутъ расторгнуты. Мы часто говорили, что 

десять нолѣнъ называются Самаріею по имени главнаго го¬ 

рода, Самаріи, которая теперь по имени Августа называется 

Августою или Себаетою. А почему городъ названъ Самаріею, 

объ этомъ мы читаемъ въ книгѣ Царей (3 Цар. 16, 24). 

Итакъ, пророкъ повелѣваетъ или, точнѣе говоря, выражаетъ 

желаніе, чтобы Самарія погибла; потому что она поступала 

вопреки Богу, оказавшему ей столько благодѣяній, и пред¬ 

почитала служеніе идоламъ бѣсовскимъ. Симмахъ перевелъ 

не да погибнетъ, а рвтв^вХ^ое», то есть принесетъ покаяніе, 

раскается въ своемъ заблужденіи, чрезъ которое она высшую 

благость Божію превратила въ раздраженіе, такъ что вои¬ 

тели ея погибнутъ отъ меча, дѣти и младенцы будутъ раз¬ 

биты о землю и родильницы ея и беременныя будутъ умерщ¬ 

влены. Все это, должно думать, случилось съ нею во время 

плѣна и бѣдствій, когда они утратили свое отечество и тѣ, 

которые избѣжали меча, были отведены въ вѣчное рабство. 

Это легко можно объяснить и въ отношеніи къ еретикамъ. 

Они называются Самаріею, потому что хвастаются соблю¬ 

деніемъ заповѣдей Божіихъ,—не потому, что они соблюда¬ 

ютъ законъ Его, но утверждаютъ такъ подобно расколу но- 

ваціанъ, которые также называютъ себя хябароб?, то есть 

чистыми, будучи самыми нечистыми изъ всѣхъ, такъ какъ 

они отвергаютъ покаяніе, чрезъ которое очищаются грѣхи со¬ 

гласно съ написаннымъ: омывши мя. и паче снѣга убѣлюся 
(ГІсал. 50, У), и у Исаіи: измыйтеся, чисти будите (1, 

16). Омовеніемъ же называется [здѣсь] не крещеніе, но вся¬ 

кое покаяніе, чрезъ которое омывается скверна грѣховъ. Итакъ 

пусть погибнетъ эта Самарія, потому что все то, что она гово¬ 

ритъ, есть возстаніе противъ Бога своего, и она до такой 
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степени измѣнила благость Его въ строгость, что тѣ изъ ея 

обитателей, которые сдѣлались мужами и достигли совер¬ 

шеннаго возраста зла, будутъ умерщвлены духовнымъ ме¬ 

чемъ, а дѣти и младенцы будутъ разбиты о камеиь. О нихъ 

и въ псалмѣ читаемъ: ближепъ, иже иметь и разбіетъ 
младенцы своя о камень (Псал. 136, 9). Также родильни¬ 

цы ея и беременныя, зачавшія отъ худаго сѣмени, будутъ 

умерщвлены, чтобы не могли произвести наихудшихъ дѣтей. 

Нѣчто подобное приводится и въ Евангеліи: горе имѣющимъ 
во утробѣ и доящимъ въ тыя дин (Лук. 21, 23), именно 

во дни скорби и бѣдствій. Истребляются же воители Сама¬ 

ріи мечемъ, и младенцы разбиваются и беременныя умерщ¬ 

вляются для того, чтобы послѣ погибели худаго сѣмени и 

но сожженіи плевелъ оставалась только пшеница, собирае¬ 

мая въ житницы Господни. 

От. 2 — 4. Обратись, Израиль, къ Господу Богу 
твоему, ибо ты палъ отъ нечестія твоего; возьмите съ 
собою [молитвенныя] слова и обратитесь къ Господу; 
говорите Ему: отними всякое беззаконіе, и прими [со¬ 
дѣянное'] добро, и мы принесемъ тельцовъ устъ нашихъ. 
Ассуръ не будетъ спасать пасъ; не станемъ садиться на 
копя и не будемъ болѣе говорить дѣламъ рукъ нашихъ: 
боги паши; потому что Ты будешь имѣть милосердіе 
къ сиротѣ (или къ пароду); уповающему на Тебя (*) иі іп 

Те езі). ЬХХ: Обратись, Израиль, къ Господу Богу тво¬ 
ему, ибо ты изнемогъ отъ беззаконіи твоихъ; возьмите 
съ собою слова и обратитесь къ Господу; говорите Ему, 
чтобы не принимать беззаконія, по получать добро, и 
мы принесемъ плодъ устъ нашихъ. Ассуръ не будетъ 
спасать пасъ; не станемъ садиться на коня и не будемъ 
болѣе говорить дѣламъ рукъ нашихъ: боги наши; уповаю¬ 
щій па Тебя будетъ миловать сироту. Послѣ погибели 

Самаріи и по умерщвленіи, разбіеніи и разсѣченіи мужей 

ея, дѣтей ея и беременныхъ, весь Израиль призывается къ 
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покаянію, чтобы изнемогшій или павшій чрезъ беззаконія 

свои обратился ко Врачу и получилъ исцѣленіе или воз¬ 

сталъ отъ своего паденія, и затѣмъ указывается, какимъ 

образомъ должно приносить покаяніе. Возьмите, говоритъ, 

съ собою слова, то есть молитвы и сознаніе во грѣхахъ, 

и обретитесь къ Господу какъ чрезъ слова, такъ чрезъ 

дѣла, и говорите Ему. отними всякое беззаконіе, чтобы 

въ насъ ничего не осталось отъ прежней немощи и паденія, 

и чтобы отъ худаго сѣмени не появились новые ростки, и 
прими, говоритъ, добро, потому что если Ты не отнимешь 
вашихъ золъ, то мы не можемъ привести Тебѣ ничего доб¬ 

раго, согласно съ написаннымъ въ другомъ мѣстѣ: уклонися 
отъ зла и сотвори благо (Псал. 36, 27). И мы принесемъ, 
говоритъ, тельцовъ устъ нетихъ. Вмѣсто тельцовъ, кото¬ 

рые поеврейски называются рЬагіт, ЬХХ, введенные въ 

заблужденіе сходствомъ слова, перевели плодъ, который 

называется рКегі. Тельцы же устъ означаютъ хвалы и 

благодареніе Богу; ибо жертва Богу духъ сокрушенъ (Псал- 

50, 19). Такимъ образомъ уже въ то время плотскія жертвы 

были отвергнуты, и жертвою, угодною В<]гу, служитъ искрен¬ 

нее исповѣданіе. Они говорятъ, что они будутъ приносить 

тельцовъ устъ, и постоянно пѣть хвалы Богу; они да¬ 

ютъ обѣщаніе также не возлагать надежды на ассиріянъ 

и на коней егииетскихъ,—ибо ложъ конь во спасеніе 
(Псал. 32, 17),—и не кланяться болѣе дѣламъ рукъ 

своихъ, золотымъ тельцамъ, поставденымъ въ Данѣ и Ве- 

ѳилѣ, и поэтому они говорятъ: не будемъ болѣе говорить 
дѣлеімъ рукъ нашихъ: боги наши; потому что Ты будешь 
имѣть милосердіе къ уповающему на Тебя сиротѣ ^или 

народу), то есть къ народу израильскому, о которомъ Ты 

сказалъ: сынъ мой первенецъ Исраиль (Исх. 4, 22) и: 

сыны родихъ и возвысилъ, тіи же отвергошасл Мене 
(Исаіи 1, 2). И въ другомъ мѣстѣ: сынове чуждіи солгаша 
Ми (Псад. 17, 45). Сиротою онъ называется потому, что 
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утратилъ своего отца, Бога. По объясненію одного толкова¬ 

теля, сиротою называется тотъ, кто оставилъ отца зла, 

діавола, и поэтому будетъ поддержанъ милосердіемъ Божіимъ. 

Пророчество это обращается также ко всякому превратному 

ученію всѣхъ временъ и призываетъ послѣдователей его въ 

покаянію, говоря: обратитесь къ Господу Богу вашему, вы, 

которые пали или изнемогли, утративъ врачеваніе отъ Го¬ 

спода; возьмите еъ собою слова, истинное исповѣданіе вѣры, 

и скажите: отними беззаконіе, скрывающееся въ нашемъ 

сердцѣ, и прими благо вѣры; ибо сердцемъ вѣруется въ 
правду, усты же исповѣдуется во спасеніе (Рим. 10, 10). 

Тельцы и жертвы или нлодъ устъ состоятъ въ вѣрѣ во 

Отца и Сына и Святаго Духа, въ страданіе и въ воскресеніе 

Господа, и кто принесетъ Ему эту вѣру, тотъ не будетъ 

надѣяться на царя ассирійскаго, о которомъ мы часто гово¬ 

рили. Онъ не станетъ также садиться на коней, которыхъ 

Господь повелѣваетъ не умножать (Второз. гл. 17), и имѣя 

которыхъ Фараонъ потонулъ вмѣстѣ съ своею конницею- 

(Исх. гл. 14). Ибо всякій еретикъ вслѣдствіе гордости са¬ 

дится на коней, которыхъ онъ самъ ироизводитъ чрезъ свое 

заблужденіе. И не будутъ они болѣе говорить дѣламъ рукъ 

своихъ, измышленымъ ими самими чрезъ искусство красно¬ 

рѣчія: боги наши. Для прожорливаго —богъ чрево; корысто¬ 

любецъ служитъ маммонѣ, еретикъ ученію, измышленному 

имъ. Но кто оставить все это, то есть Ассура, и коня, и 

дѣла рукъ своихъ, тотъ обратится въ Господу и будетъ 

благоугождать Отцу своему, которымъ онъ былъ отверженъ. 

Ст. 5—9. Уврачую сокрушенія ихъ; возлюблю ихъ 
по благоволенію; ибо гнѣвъ Мой отвратился отъ пего 
(вульг. отъ нихъ)-, буду, какъ роса. Израилъ прозябнетъ, 

какъ лилія, и пуститъ корни свои, какъ Ливанъ. Пойдутъ 
вѣт 'і его, и будетъ слава его, какъ маслины, и благоуха¬ 
ніе отъ него, какъ отъ Ливана. Возвратятся сидѣвшіе 
подъ тѣнью его, будутъ жить пшеницею и разцвѣтутъ, 



346 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 

какъ виноградная лоза ; память (тетогіаіе) его, какъ 
вина ливанскаго. Что мнѣ, Ефремъ, еще за дѣло до идо- 

ловЪі Я услышу и возвышу его, какъ зеленѣющую ель, и 
отъ Меня оказались у тебя плоды. ІДХ: Уврачую жите¬ 

лей ихъ; возлюблю ихъ явно; ибо гнѣвъ Мой отвратился 
отъ нихъ; буду, какъ роса. Израиль разцвѣтетъ, какъ 
лилія, и пуститъ корпи свои, какъ Ливанъ. Пойдутъ 
вѣтви его, и будетъ онъ, какъ плодородная маслина, и 
благоуханіе отъ него, какъ отъ Ливана. Возвратятся и 
будутъ сидѣть подъ тѣнью его; будутъ пить и упояться 
пшеницею, и разцвѣтетъ Ефремъ, какъ виноградная лоза; 
память его, какъ вина ливанскаго. Что ему еще за дѣло 
до идоловъ? Я смирилъ ею, и Я укрѣплю его. Я буду, 

какъ густой можжевельникъ; отъ Меня оказались у тебя 
плоды. Когда они привели покаяніе и, подобно сиротѣ, при¬ 

знали оставленнаго ими Отца, то Богъ отвѣтилъ имъ: 

Я уврачую сокрушенія пли селенія ихъ, въ которыхъ они 
были ранены и сокрушены пли въ которыхъ они такъ худо 

жили. Я возлюблю ихъ по благоволенію (вропіапее), что 

ЬХХ перевели чрезъ ѴоАоуооціѵш', явственно, явно или безъ 
всякаго сомнѣнія. Любитъ же Господь тѣхъ, которые лю¬ 

бятъ Его, о чемъ и въ другомъ мѣстѣ говоритъ: Азъ любя- 
щыя Мя люблю (Притч. 8, 17). Ибо Я, который прежде 

гнѣвался на нихъ по причанѣ грѣховъ, содѣянныхъ ими, 

теперь буду миловать ихъ по благости Своей. И буду для 
нихъ, какъ роса, такъ что Я угашу своею росою печь Вави¬ 

лонскую и горнило пылающаго огня,—Я. который и чрезъ 

патріарха Исаака сказалъ рабу Моему Іакову: „отъ росы 

небесной будетъ обитаніе твое" (Быт. гл. 27). Ибо какъ 

Онъ служитъ для вѣрующихъ въ Него свѣтомъ, путемъ, 

истиною, хлѣбомъ, виноградною лозою, огнемъ, пастыремъ, 

агнцемъ, дверью, червемъ и проч., такъ для насъ, нуждаю¬ 

щихся въ Его милосердіи н распаляемыхъ жаромъ грѣховъ, 

Оаъ обращается въ росу, о которой Исаія говоритъ: роса бо, 
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яже отъ Тебе, исцѣленіе имъ есть (Исаіи 26, 19). и Моисей 

въ пѣсни Второзаконія говоритъ: да спидутъ яко роса 
глаголи мои (32, 2). Когда Господь ороситъ насъ Своею 

росою и Своими дождями превратитъ сухость въ нашемъ 

сердцѣ; то мы прозябнемъ или, скорѣе, разцвѣтемъ, какъ 

лилія, подобно Господу Спасителю, который говоритъ въ 

Пѣсни Пѣсней: Азъ цвѣтъ польный и крипъ удолъный 
(2, 1); и въ невѣстѣ Своей, не имѣющей ни морщины, пи 

пятна, Онъ говоритъ: лкоже кринъ въ терніи, тако 
искренняя Моя посредѣ дщерей (тамъ же ст. 2). Когда 

мы возрастемъ въ Господѣ, то пустимъ корни свои подобно 

деревьямъ Ливана, корень которыхъ настолько углубляется 

внизъ, насколько вершина ихъ возвышается въ воздухѣ, 

такъ что ихъ масса при всѣхъ буряхъ остается непоколе¬ 

бимою. Пѣтви этихъ деревьевъ распространяются во всѣ сто¬ 

роны, такъ что птицы небесныя приходятъ и поселяются на 

нихъ. Но чтобы мы не подумали, что въ словахъ и высту¬ 
питъ коренъ его или пуститъ онъ корни свои, какъ Ли¬ 
ванъ, говорится о кедрахъ и безплодныхъ деревьяхъ, то 

сравнивается съ плодородною маслиною святой и обратив¬ 

шійся къ Господу мужъ, который въ другомъ мѣстѣ гово¬ 

ритъ: азъ же яко маслина плодовита въ дому Божіи 
(Псал. 51, 10). Плодомъ ея,') запасались пять мудрыхъ 

дѣвъ; отъ него смягчается опухоль ранъ, получаютъ облег¬ 

ченіе члены больнаго, возжигается свѣтъ въ темнотѣ; имъ 

же намазываются при состязаніяхъ. Отъ этой маслины бу¬ 

детъ благоуханіе, какъ отъ Ливана: пли отъ ладана, то есть 

извѣстнаго рода благовонія, потому что у грековъ и евреевъ 

однимъ и тѣмъ же именемъ называется и гора и ладанъ, 

или же отъ горы Ливанской, весьма плодородной п зеленѣ¬ 

ющей, покрытой густою листвою деревьевъ, такъ что масли¬ 

на можетъ сказать: Христово благоуханіе если (2 Кор. 

') Т. е. масломъ. 
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2, 15). Обратившіеся же въ Господу получатъ возмездіе за 

свое обращеніе,—они будутъ сидѣть подъ тѣнію Его и ска¬ 

жутъ: подъ сѣнь Его восхотѣхъ и сѣдохъ, и плодъ Его 
сладокъ въ гортани моемъ (Пѣснь П. 2, 8). И сидя подъ 

тѣнію Его, будутъ жить тѣ, которые прежде были мертвыми, 

или, но Семидесяти, будутъ пить и упояться пшеницею, то 

есть будутъ имѣть обиліе во всемъ. А что упоеніе здѣсь 

означаетъ не потерю разсудва, а изобиліе во всемъ, это 

видно изъ слѣдующаго стиха: посѣтилъ еси землю и упоилъ 
еси ю (Псал. 64, 10). И объ Іосифѣ говорится, что онъ на 

пиру упоилъ братьевъ своихъ (Быт. гл. 43). И Господь 

говоритъ апостоламъ: ядите, друзья Мои, и пійте и упій- 
теся, братія (Пѣсн. II. 5, 1). Или: такъ какъ Господь 

нашъ Самъ служитъ пшеницею и виноградною лозою, то 

всякій вѣрующій въ Него называется упонющимся. Поэтому 

далѣе слѣдуетъ: и разцвѣтетъ, какъ виноградная лоза; 
память ею, какъ вина ливанскаго. Вино же ливанское мы 
можемъ назвать смѣшаннымъ и приправленнымъ благовоніями, 

чтобы оно имѣло наиболѣе пріятвый запахъ, или те это то 
ливанское вино, которое приносится въ храмѣ Господнемъ, 

который у Захаріи называется Ливаномъ: разверзи, Ливане, 
двери твоя (Зах. 11, 1). Такъ какъ ты будешь имѣть та¬ 

кое изобиліе во всемъ, то ты, Ефремъ, приносящій покаяніе 

и начавшій быть Моимъ, оставь идоловъ, отвергни истука¬ 

новъ; ибо Я смирилъ тебя, и Я возвышу тебя, или Я услышу 

его и возвышу подобно зеленѣющей ели, какъ говорится въ 

псалмѣ по еврейскому тексту: „ель—жилище его“ (Псал. 

103, 17). Или: Я буду подобенъ густому можжевельнику, 

ЧТОбЫ ТЫ МОГЪ ОТДЫХаТЬ ПОДЪ ТѢНЬЮ Моею. ИЗЪ археіШоі?, 

то есть изъ можжевеловыхъ деревъ, Соломонъ, какъ гово¬ 

рится по переводу ЕХХ, сдѣлалъ двери храма, потому что 

Христосъ, чрезъ котораго мы приходимъ ко Отцу, по Своей 

природѣ постоянно цвѣтетъ, приноситъ новые плоды и ни¬ 

когда не перестаетъ быть въ зелени. Этотъ можжевельникъ 
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приноситъ плоды, дающіе возможность покоящимся подъ 

тѣнью его избѣгать пагубной жары міра сего и не 

подвергать голову солнечному припеву, поразившему нѣвогда 

Іову (Іон. гл. 4), Т! доставляетъ не только отдохновеніе 

спящимъ и сидящимъ [подъ пимъ], но и насыщеніе питаю* 

щимся [его плодами]. Все то. что нами истолковано, со¬ 

отвѣтственно иносказательному емыслу, въ отношеніи къ 

пришествію Господа Спасителя и къ обращенію истиннаго 

Израиля, можетъ быть отнесено также какъ къ еретикамъ и 

іудеямъ, такъ къ язычникамъ и ко всякому превратному 

ученію, такъ что когда они принесутъ покаяніе, то получатъ 

прощеніе. Хотя полнота обѣтованія исполнилась при прише¬ 

ствіи Спасителя и ежедневно исполняется въ Церкви, однако 

должно вѣрить, что съ большею полнотою совершится это 

тогда, когда настанетъ совершенное и когда то, что отчасти, 

прекратится (1 Кор. 13, 10). Слѣдуетъ замѣтить, какъ мы уже 

часто говорили, что спасеніе Израиля, обращеніе къ Господу 

и освобожденіе изъ плѣна дблжно ііовимать не въ тѣлесномъ 

смыелѣ, какъ полагаютъ іудеи, а въ духовномъ, какъ это 

съ несомнѣнностію доказывается. 

Ст. 10. Кто мудръ, и уразумѣетъ это? [Кто] раз¬ 
уменъ, и познаетъ это? Ибо правы пути Господни, и 
праведники будутъ ходить по нимъ, а беззаконные па¬ 
дутъ на тхъ. ЕХХ: Кто мудръ, и уразумѣетъ это, или 
разуменъ, и познаетъ это? Ибо правы, пути Господни, и 
праведники будутъ ходитъ (или ходятъ) по нимъ, а не¬ 
честивые изнемогутъ на нихъ.і. Говоря: кто мудръ, и ура¬ 
зумѣетъ это? Кто разуменъ, и познаетъ это? указы¬ 

ваетъ на темноту книги и трудность изъясненія ея. Если 

самъ писатель сознается въ трудности иди въ невозможности, 

то намъ, имѣющимъ больные глаза, затемвѣвные скверною 

грѣховъ и ее могущимъ смотрѣть на яркое сіяніе солнца, 

не остается ничего другаго сдѣлать, какъ только сказать 

словами Писанія: О глубина богатства премудрости и 
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разума Божія! яко пеиспытани судом Его и неизслѣ- 
дов'ани путы Ею (Рим. И, 33). Ибо кто можетъ, безъ 

откровенія Христова, понять, что означаетъ Іеараель, и се¬ 

стра ея „Непомилованнан“, и третій братъ „Не Мой народъ"; 

что это за прелюбодѣйная женщина, которая въ теченіе дол¬ 

гаго времени будетъ оставаться безъ закона; какой союзъ 

былъ заключенъ съ звѣрями земными и птицами небесными; 

кто тотъ Давидъ, къ которому возвратится народъ, который 

возстанетъ въ третій день и исхожденіе котораго сравни¬ 

вается съ утреннею зарею; что означаетъ дождь ранній и 

поздній; кто это тотъ, который, но словамъ пророка, придетъ 

и научитъ насъ правдѣ или во образъ котораго Израиль 

выводится изъ Египта, и несется на рукахъ и воспиты¬ 

вается въ узахъ любви; кто тотъ, который истребляетъ 

смерть, изсушаетъ родники ея и истощаетъ источники, и 

расхищаетъ сосуды, хранившіеся въ сокровищницѣ, и что 

означаетъ все прочее, что долго было бы напоминать? По¬ 

этому всякій, кто святъ и праведенъ, долженъ признать, 

что пути Господни правы. Пути же Господни, какъ мы 

знаемъ, это—чтеніе Ветхаго и Новаго Завѣта и разумѣніе 

Священныхъ Писаній. Кто ходитъ по этимъ путямъ, тотъ не 

можетъ найдти праваго пути, если не обратится въ Господу 

и если ее будетъ снято съ него покрывало, которое было 

предъ глазами Моисея. Но если онъ скажетъ съ Давидомъ: 

открый очи мои, и уразумѣю чудеса отъ закона Твоего 
(Псал. 118, 18); то будетъ ходить по нимъ и найдетъ 

Христа, и увидитъ, что іудеи и еретики, которыхъ теперь 

Писаніе называетъ нечестивыми, претыкаются на нихъ, 

изнемогаютъ и падаютъ согласно съ словами Писанія: се 
лежитъ Сей на паденіе и на востаніе многимъ во Исра- 
илн (Лук. 2, 34). 
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